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PREFACE 
 

 
With the growth of the Church and the dispersal of the faithful 
across continents, we see a large number of faithful who are 
not familiar with  Malayalam language. Just as our liturgy and 
prayers were compiled and translated  in to Malayalam from 
the original versions, we now have a need to have these 
liturgies compiled and translated in to English to enable the 
faithful to understand, connect with and uphold the worship 
forms that were handed down to us over the centuries by our 
Holy Fathers. 
 
The parishioners of St. Gregorios Indian Orthodox Church, 
Mississauga, Canada, represent a microcosm of the 
emerging parishes outside Kerala, particularly in North 
America, where we now see a new generation of faithful who 
are either not familiar with or are not native speakers of the 
Malayalam language. 
 
It is our earnest hope that this compilation of the various 
Liturgical services of the Malankara (Indian) Orthodox Church 
will greatly help the new generation of our parishioners to 
actively participate in these services with all piety and 
devotion. 
 
 
Yours in Christ, 
Very Rev Lazarus Ramban, OIC, Cor Episcopa 
Vicar, St Gregorios Indian Orthodox Church, Mississauga. 
Ronnie Daniel 
Member, St. Gregorios Indian Orthodox Church, Mississauga. 

 
 

Lent, 2013 
 
N.B. Please visit :  http://ronniegdaniel.blogspot.ca/ 
For Tunes of  the songs translated in English. 
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           PESAHA (PASSOVER  SERVICE) 
 

Narrative :  Pesaha is also known as Maundy Thursday or Holy 

Thursday. It is the day on which Jesus celebrated the Passover with His 
disciples, known as the Last Supper. Two important events are the focus 
of Maundy Thursday. First, Jesus celebrated the Last Supper with His 
disciples and thereby instituted the Lord’s Supper, also called Holy 
Communion (Luke 22:19-20).  Second, Jesus washed the disciples’ feet 
as an act of humility and service, thereby setting an example that we 
should love and serve one another in humility (John 13:3-17). The word 
“Maundy” is derived from the Latin word for “command.” The command 
Jesus gave to His disciples is that they should love and serve one 
another in humility.  
 
The Malankara Orthodox Passover (Pesaha) Liturgical service is 
conducted  traditionally in the very early hours (02.00 A.M) on Thursday 
of the Holy week.  In some of our Parishes outside Kerala,  where 
members need to travel long distance to attend the service, it is observed 
on Wednesday evening. Our Church insists that all faithful must receive 
Holy Communion on this day with proper confession.  

               

               PESAHA  SANDHYA 
 

 
Priest  : Glory be to the Father, to the Son and to  the Holy Spirit. 
Parish : May His grace and mercy be upon us, weak and  sinful, in 
both worlds forever and ever. Amen. 
 
    

                             KAUMA 
 

æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  † 

Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha 
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3 ) † 
 

                     English Translation 
Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 
Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) † 

 
ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢    
ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢Ká¢Ká¢Ká¢    
©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,    
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çÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßX    
Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVjjjjÈ ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!    
çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!    
ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.    
Naadha! thae sthuthiyum maanam thaathannum 
Mahima vandanakal shuddhaalmavinnum 
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum, 
Maelaamoorishalaem vaathilkkullil nin 
Simhaasanam anayanamee praarthana mashiha! 
Sthothram, Kartthaavae! Sthothram Kartthaavae! 
Nithyam, sharanavumae! Sthothram,  Barekmor. 
 
            English Translation                                
Praise to - Thee O Lord, To Thy -  Father Praise, 
Worship, Honor, Glory to  - Holy Ghost. 
Grace a-nd  mercy be up–on us sinners, 
Opened, be to us gates of Je-rusalem. 
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ, 
Praise to – Thee, O Lord Praise to – Thee, O Lord Ever 
Praise to Thee, our h-ope .    Barekmor. 

 
Priest : Our Father, who art in heaven …… 

 
 

                        Psalm 51 
 

Barekmor, 
Have mercy upon me, O God, according to Thy loving kindness, 
and according to the multitude of Thy mercies, blot out my 
transgressions. 
 

Wash me from my iniquity and cleanse me from my sins; for I 
acknowledge my transgressions, and my sins are ever before 
me. 
 

Against Thee, Thee only, have I sinned, and done evil before 
Thee.  For Thou shall be justified in Thy word, and blameless in 
Thy judgment.  For I was born in iniquity and in sins did my 
mother conceive me. 
 

For Thou has desired the truth, and made known to me the 
mysteries of Thy wisdom.  Sprinkle upon me with Thy hyssop; 
purge me with it, and I shall be whiter than snow. 
 



...    
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Fill me with Thy joy and gladness, and my feeble bones shall 
rejoice.  Turn Thy face from my sins, and blot out all my 
iniquities. 
 

Create in me a clean heart, O God, and renew within me a right 
spirit.  Cast me not away from Thy presence, and take not Thy 
Holy Spirit from me. 
 

Restore to me the joy of Thy salvation and may thy glorious 
spirit uphold  me.  Then will I teach the iniquitous Thy way, and 
the sinners shall be converted to Thee. 
 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, the God of my 
salvation, and my tongue shall extol Thy righteousness.  O Lord, 
open my lips, and my mouth shall sing forth Thy praises. 
 

For Thou hadst no delight in mere sacrifices; neither hadst Thou 
been reconciled by mere burnt offerings.  The sacrifices 
acceptable to God are a humble spirit, and a broken heart, God 
despises not. 
 

Do good to Zion, according to Thy good pleasure, and build 
Thou the walls of Jerusalem.  Then wilt Thou be pleased with 
righteous sacrifices, and in whole burnt offerings.  Then shall 
they offer bullocks upon Thine altar. 
 

All:  Praise is due to Thee, O God. Barekmor  
Priest:  Shubaho ….   Parish : Men’Olam……. 

 
 

                        ENIYONO 
 

1.1.1.1.Øb¼ÈJßX_ÄáMÜçÄWAáµÏÞWØb¼ÈJßX_ÄáMÜçÄWAáµÏÞWØb¼ÈJßX_ÄáMÜçÄWAáµÏÞWØb¼ÈJßX_ÄáMÜçÄWAáµÏÞW    
¥Èc_¼ÈçJ ÕàçIÞçÈ ..     ¥Èc_¼ÈçJ ÕàçIÞçÈ ..     ¥Èc_¼ÈçJ ÕàçIÞçÈ ..     ¥Èc_¼ÈçJ ÕàçIÞçÈ ..         
        çÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎ çÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎ çÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎ çÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎ     ....  ....  ....  ....  † 

 
1. Swojanatthin-thuppalathelkkukayaal 
Anya-janatthe veendone  ..   
  Deva! daya cheitheedaname ....  ....  ....  ....  † 
 

2. ØáøÍßÜÎÞ¢_ÎâçùÞX èÄÜJÞW2. ØáøÍßÜÎÞ¢_ÎâçùÞX èÄÜJÞW2. ØáøÍßÜÎÞ¢_ÎâçùÞX èÄÜJÞW2. ØáøÍßÜÎÞ¢_ÎâçùÞX èÄÜJÞW    
ØÍçÏ_çÎÞÆßMßç‚ÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ØÍçÏ_çÎÞÆßMßç‚ÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ØÍçÏ_çÎÞÆßMßç‚ÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ØÍçÏ_çÎÞÆßMßç‚ÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ....        
2. Surabhilamaam-mooron thailatthaal 
Sabhaye-modippicchone  …   Deva!  .. 
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3. ÈßX ÉÞÉ¢_çÎÞºßÄæÎçKÕ3. ÈßX ÉÞÉ¢_çÎÞºßÄæÎçKÕ3. ÈßX ÉÞÉ¢_çÎÞºßÄæÎçKÕ3. ÈßX ÉÞÉ¢_çÎÞºßÄæÎçKÕ¢¢¢¢    
ÉÞÉßÈß_çÏÞ¿áøæºçÏñÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ÉÞÉßÈß_çÏÞ¿áøæºçÏñÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ÉÞÉßÈß_çÏÞ¿áøæºçÏñÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ÉÞÉßÈß_çÏÞ¿áøæºçÏñÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ....        
3. Nin paapam-mochithamennevam 
Paapini-yoduracheythone  …… Deva! .. 
 

4. ÉÞÉßÈß_ÄX_µHàV èµæAÞIá4. ÉÞÉßÈß_ÄX_µHàV èµæAÞIá4. ÉÞÉßÈß_ÄX_µHàV èµæAÞIá4. ÉÞÉßÈß_ÄX_µHàV èµæAÞIá    
ÉÞÉ_ÕßÎáµñß æµÞ¿áJÕçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ÉÞÉ_ÕßÎáµñß æµÞ¿áJÕçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ÉÞÉ_ÕßÎáµñß æµÞ¿áJÕçÈ .. . ..   çÆÕÞ....ÉÞÉ_ÕßÎáµñß æµÞ¿áJÕçÈ .. . ..   çÆÕÞ....        
4. Paapini-than-kanneer kaikkondu 
Paapa-vimukthi kodutthavane …….. Deva!.  
 
    

    5.5.5.5.Øb¼ÈJßW_µÈßÏáµ µVJÞçÕØb¼ÈJßW_µÈßÏáµ µVJÞçÕØb¼ÈJßW_µÈßÏáµ µVJÞçÕØb¼ÈJßW_µÈßÏáµ µVJÞçÕ    
    ÉßzÞùà_¿øáÄÕøàKá¢ .. . ..    çÆÕÞ....ÉßzÞùà_¿øáÄÕøàKá¢ .. . ..    çÆÕÞ....ÉßzÞùà_¿øáÄÕøàKá¢ .. . ..    çÆÕÞ....ÉßzÞùà_¿øáÄÕøàKá¢ .. . ..    çÆÕÞ....        
        ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    
5. Swojanatthil-kaniyuka kartthaave 
 Pinmaaree-taruthavareennum …….Deva..  
   Barekmor, Subaho.. Men’ Olam… 
6. Èßæa ÙßÄ¢_ÈßVNß‚ÕÏ¶ßÜ¢6. Èßæa ÙßÄ¢_ÈßVNß‚ÕÏ¶ßÜ¢6. Èßæa ÙßÄ¢_ÈßVNß‚ÕÏ¶ßÜ¢6. Èßæa ÙßÄ¢_ÈßVNß‚ÕÏ¶ßÜ¢    
ÈßX çÉVAÞÏí_ØÈßX çÉVAÞÏí_ØÈßX çÉVAÞÏí_ØÈßX çÉVAÞÏí_ØñáÄßçÏxçG.. . ..   çÆÕÞ....ñáÄßçÏxçG.. . ..   çÆÕÞ....ñáÄßçÏxçG.. . ..   çÆÕÞ....ñáÄßçÏxçG.. . ..   çÆÕÞ....        
                    µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..    
6. Ninte hitham-nirmmicchavayakhilam 
Nin perkkaay-sthuthiyettatte …  Deva….                  
    Kurielaison… 
 

                        Psalm – 141 
 

I call to you, LORD, come quickly to me; hear me when I call 
to you.  
 

May my prayer be set before you like incense;  may the lifting 
up of my hands be like the evening sacrifice.  
 

Set a guard over my mouth, LORD;  keep watch over the door 
of my lips.  
 

Do not let my heart be drawn to what is evil so that I take part 
in wicked deeds along with those who are evildoers;  do not 
let me eat their delicacies.  
 

Let a righteous man strike me—that is a kindness; let him 
rebuke me—that is oil on my head. My head will not refuse it, 
for my prayer will still be against the deeds of evildoers.  
 

Their rulers will be thrown down from the cliffs, and the wicked 
will learn that my words were well spoken.  
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They will say, “As one plows and breaks up the earth, so our 
bones have been scattered at the mouth of the grave.”  
 

But my eyes are fixed on you, Sovereign LORD; in you I take 
refuge—do not give me over to death.  
 

Keep me safe from the traps set by evildoers, from the snares 
they have laid for me.  
 

Let the wicked fall into their own nets, while I pass by in  
safety.  

 

                       Psalm 142 
 

Barekmor, 
I cry aloud to the LORD;  I lift up my voice to the LORD for 
mercy.  
 

I pour out before him my complaint; before him I tell my 
trouble. 
 

When my spirit grows faint within me, it is you who watch over 
my way. In the path here I walk people have hidden a snare 
for me.  
 

Look and see, there is no one at my right hand; no one is 
concerned for me. I have no refuge; no one cares for my life. 
 

I cry to you, LORD; I say, “You are my refuge, my portion in 
the land of the living.” 
 

Listen to my cry, for I am in desperate need; rescue me from 
those who pursue me, for they are too strong for me.  
 

Set me free from my prison, that I may praise your name. 
Then the righteous will gather about me because of your 
goodness to me. 

 

                     Psalm 119 : 105 – 112 
 

 Barekmor, 
Your word is a lamp for my feet and  a light on my path.  
 

I have taken an oath and confirmed it, that I will follow your 
righteous laws.  
 

I have suffered much; preserve my life, LORD, according to 
your word.  
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Accept, LORD, the willing praise of my mouth, and teach me 
your laws.  
 

Though I constantly take my life in my hands, I will not forget 
your law.  
 

The wicked have set a snare for me, but I have not strayed 
from your precepts.  
 

Your statutes are my heritage forever; they are the joy of my 
heart.  
 

My heart is set on keeping your decrees to the very end. 
 

                           Psalm  117 
 

Praise the LORD, all you nations; extol him, all you peoples. 
 

For great is his love toward us, and the faithfulness of the 
LORD endures forever. 
 
All:  Praise is due to Thee, O God. Barekmor  
Priest:  Shubaho ….   Parish : Men’Olam……. 
 
 

        HYMN ( Tune – Innal Nin Kabarinkal….) 
 

1. §KÞ{ßW_ æÖÎçÏÞÈá¢ _çÏÞÙKÞÈá¢ çdÉ×ßÄøÞÏß1. §KÞ{ßW_ æÖÎçÏÞÈá¢ _çÏÞÙKÞÈá¢ çdÉ×ßÄøÞÏß1. §KÞ{ßW_ æÖÎçÏÞÈá¢ _çÏÞÙKÞÈá¢ çdÉ×ßÄøÞÏß1. §KÞ{ßW_ æÖÎçÏÞÈá¢ _çÏÞÙKÞÈá¢ çdÉ×ßÄøÞÏß    
ÈNáæ¿ øfAÞÏí ÌÜßÏÞÏ øÙçØcÖKÞÏíÈNáæ¿ øfAÞÏí ÌÜßÏÞÏ øÙçØcÖKÞÏíÈNáæ¿ øfAÞÏí ÌÜßÏÞÏ øÙçØcÖKÞÏíÈNáæ¿ øfAÞÏí ÌÜßÏÞÏ øÙçØcÖKÞÏí    
æÉØæÉØæÉØæÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßçÈ Ø¼í¼ÎÄÞ _ Aà¿áÕÞÈÞÏí.ÙÞ µáEÞ_¿ÄßçÈ Ø¼í¼ÎÄÞ _ Aà¿áÕÞÈÞÏí.ÙÞ µáEÞ_¿ÄßçÈ Ø¼í¼ÎÄÞ _ Aà¿áÕÞÈÞÏí.ÙÞ µáEÞ_¿ÄßçÈ Ø¼í¼ÎÄÞ _ Aà¿áÕÞÈÞÏí.    
1. Innaalil- semayonum-yohannaanum preshitharaayee 
Nammude rakshakkaay  baliyaaya rahasyeshannaay 
Pesaha kunjaa-tathine sajjama-thaakkiduvaanaay. 
 
2. §KÞ{ßW _ÈßB{ßæÜÞøáÕX_®çKæÏÞxà¿á¢ Õß2. §KÞ{ßW _ÈßB{ßæÜÞøáÕX_®çKæÏÞxà¿á¢ Õß2. §KÞ{ßW _ÈßB{ßæÜÞøáÕX_®çKæÏÞxà¿á¢ Õß2. §KÞ{ßW _ÈßB{ßæÜÞøáÕX_®çKæÏÞxà¿á¢ ÕßÜÕÞBá¢ÜÕÞBá¢ÜÕÞBá¢ÜÕÞBá¢    
ÏÞÄÈÏá¢_ÈøµÞoßÏáÎÕçÈxà¿áÏÞÄÈÏá¢_ÈøµÞoßÏáÎÕçÈxà¿áÏÞÄÈÏá¢_ÈøµÞoßÏáÎÕçÈxà¿áÏÞÄÈÏá¢_ÈøµÞoßÏáÎÕçÈxà¿áæÎçæÎçæÎçæÎçKÕ¢KÕ¢KÕ¢KÕ¢    
ÎÙßÄ øÙØc¢_Öß×cVAÞÏí ÈÞÅX æÕ{ßÕÞAß.ÎÙßÄ øÙØc¢_Öß×cVAÞÏí ÈÞÅX æÕ{ßÕÞAß.ÎÙßÄ øÙØc¢_Öß×cVAÞÏí ÈÞÅX æÕ{ßÕÞAß.ÎÙßÄ øÙØc¢_Öß×cVAÞÏí ÈÞÅX æÕ{ßÕÞAß.    
2. Innaalil-ningaliloruvan- Enneyotteedum vilavaangum 
Yaathanayum-narakaagniyumavanetteedu mennevam 
Mahitha rahasyam-sishyarkkaay  naadhan velivaakki. 
 
3. §KÞ{ßW_ÉÞÕÈÉáøßÏßW_ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞ_3. §KÞ{ßW_ÉÞÕÈÉáøßÏßW_ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞ_3. §KÞ{ßW_ÉÞÕÈÉáøßÏßW_ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞ_3. §KÞ{ßW_ÉÞÕÈÉáøßÏßW_ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞ_zÞVæºKázÞVæºKázÞVæºKázÞVæºKá    
ÌÜßµZAàÖÈá µáEÞ¿ßæÈÏÌÜßµZAàÖÈá µáEÞ¿ßæÈÏÌÜßµZAàÖÈá µáEÞ¿ßæÈÏÌÜßµZAàÖÈá µáEÞ¿ßæÈÏá¢ Ä‡ÞùÞAßá¢ Ä‡ÞùÞAßá¢ Ä‡ÞùÞAßá¢ Ä‡ÞùÞAß    
ÎÞ{ßµÄKßW_ÎÙÈàÏ¢ ÎVN¢ ÈßùçÕxß.ÎÞ{ßµÄKßW_ÎÙÈàÏ¢ ÎVN¢ ÈßùçÕxß.ÎÞ{ßµÄKßW_ÎÙÈàÏ¢ ÎVN¢ ÈßùçÕxß.ÎÞ{ßµÄKßW_ÎÙÈàÏ¢ ÎVN¢ ÈßùçÕxß.    
3. Innaalil paavanapuiyil-seemon yohannaanmaar chennu 
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Balikalkkeesanu  kunjaadineyum  thayyaaraakki 
Maalikathannil-mahaneeyam marmmam niravetti. 
 
4. §KÞ{ßW _ØVÕÞÇàÖX _ÄX çµïÖçJÏÞ _ ØíÉÆÎÞAß4. §KÞ{ßW _ØVÕÞÇàÖX _ÄX çµïÖçJÏÞ _ ØíÉÆÎÞAß4. §KÞ{ßW _ØVÕÞÇàÖX _ÄX çµïÖçJÏÞ _ ØíÉÆÎÞAß4. §KÞ{ßW _ØVÕÞÇàÖX _ÄX çµïÖçJÏÞ _ ØíÉÆÎÞAß    
ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÕßÎÄVæAçKçÈßB{ßæÜÞøáÕX ÕßÎÄVæAçKçÈßB{ßæÜÞøáÕX ÕßÎÄVæAçKçÈßB{ßæÜÞøáÕX ÕßÎÄVæAçKçÏWMß‚ß¿áæÎ _ ÏWMß‚ß¿áæÎ _ ÏWMß‚ß¿áæÎ _ ÏWMß‚ß¿áæÎ _     
KáøKáøKáøKáø    æºÏñçMÞZ_ Öß×cæºÏñçMÞZ_ Öß×cæºÏñçMÞZ_ Öß×cæºÏñçMÞZ_ Öß×cLLLLÃ¢ ÉÞø¢ ÕcÅ ÉâIá.Ã¢ ÉÞø¢ ÕcÅ ÉâIá.Ã¢ ÉÞø¢ ÕcÅ ÉâIá.Ã¢ ÉÞø¢ ÕcÅ ÉâIá.    
4. Innaalil-sarvaadheesan-than klesattheyaaspadamaakki 
Ningaliloruvan vimatharkkenneyelppicchidume- 
nnuracheythappol- sishyaganam paaram   vyatha poondu. 
 
5.Öß×c 5.Öß×c 5.Öß×c 5.Öß×c ····Ã¢_Ã¢_Ã¢_Ã¢_Ø¢dÍÎÎÞVKá_ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÄÞØ¢dÍÎÎÞVKá_ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÄÞØ¢dÍÎÎÞVKá_ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÄÞØ¢dÍÎÎÞVKá_ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÄÞæÈæKÏçÙÞæÈæKÏçÙÞæÈæKÏçÙÞæÈæKÏçÙÞ    
ÕßxÕßxÕßxÕßxßÙ ÕÞBá¢ ÕßÜæÏçKÕ¢  ßÙ ÕÞBá¢ ÕßÜæÏçKÕ¢  ßÙ ÕÞBá¢ ÕßÜæÏçKÕ¢  ßÙ ÕÞBá¢ ÕßÜæÏçKÕ¢  LLLLáøá æºÞKçMÞZ áøá æºÞKçMÞZ áøá æºÞKçMÞZ áøá æºÞKçMÞZ     
¦øá¢ ÇÞV×í¿c¢_µÞÃß‚ßˆÞæøKÞøÞÏÞX.¦øá¢ ÇÞV×í¿c¢_µÞÃß‚ßˆÞæøKÞøÞÏÞX.¦øá¢ ÇÞV×í¿c¢_µÞÃß‚ßˆÞæøKÞøÞÏÞX.¦øá¢ ÇÞV×í¿c¢_µÞÃß‚ßˆÞæøKÞøÞÏÞX.    
                                                        ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    
5. Sishyaganam  sambramamarnnu-ningaliloruvan thaanenneyaho 
Vittiha vaangum vilayennevam guru chonnappol  
Aarum dhaarshtyam-kaanicchillaarennaaraayaan. 
    
6. ØµçÜÖÞ_ÕßÎÜØÍAÞÏí _ÈßX ÄÈáÕßW çµïÖ¢ ØbÏçÎxí6. ØµçÜÖÞ_ÕßÎÜØÍAÞÏí _ÈßX ÄÈáÕßW çµïÖ¢ ØbÏçÎxí6. ØµçÜÖÞ_ÕßÎÜØÍAÞÏí _ÈßX ÄÈáÕßW çµïÖ¢ ØbÏçÎxí6. ØµçÜÖÞ_ÕßÎÜØÍAÞÏí _ÈßX ÄÈáÕßW çµïÖ¢ ØbÏçÎxí    
æÄxßçMÞæÏÞøá ÕÝßÏàKÄßæÈ øfßç‚ÞçÈæÄxßçMÞæÏÞøá ÕÝßÏàKÄßæÈ øfßç‚ÞçÈæÄxßçMÞæÏÞøá ÕÝßÏàKÄßæÈ øfßç‚ÞçÈæÄxßçMÞæÏÞøá ÕÝßÏàKÄßæÈ øfßç‚ÞçÈ    
ÍßKÄ ÈàAß_ØÍÏßW Õ{VJÃçÎ ÈßX ÖÞLßÍßKÄ ÈàAß_ØÍÏßW Õ{VJÃçÎ ÈßX ÖÞLßÍßKÄ ÈàAß_ØÍÏßW Õ{VJÃçÎ ÈßX ÖÞLßÍßKÄ ÈàAß_ØÍÏßW Õ{VJÃçÎ ÈßX ÖÞLß    
6. Sakalesa-vimalasabhaykkaay-nin thanuvil klesam Swoyamettu 
Thettippoyoru vazhiyeennathine rakshicchone 
Bhinnatha neekki-sabhayil  valartthaname nin shaanthi. 

 
 

    KOLO  - Tune – Agnyaalmeeyanmareerarum... 
 
çÍÞ¼ÈçÖ×¢ Öß×c·ÃçJÞ_çÍÞ¼ÈçÖ×¢ Öß×c·ÃçJÞ_çÍÞ¼ÈçÖ×¢ Öß×c·ÃçJÞ_çÍÞ¼ÈçÖ×¢ Öß×c·ÃçJÞ_¿áø æºÏñÞX ·áøá Èß¼ µ×í¿¢.¿áø æºÏñÞX ·áøá Èß¼ µ×í¿¢.¿áø æºÏñÞX ·áøá Èß¼ µ×í¿¢.¿áø æºÏñÞX ·áøá Èß¼ µ×í¿¢.    
ÄX ºÞçø çÎÕßÈ çÏÞÙKÞXÄX ºÞçø çÎÕßÈ çÏÞÙKÞXÄX ºÞçø çÎÕßÈ çÏÞÙKÞXÄX ºÞçø çÎÕßÈ çÏÞÙKÞX____·áøáÎÞæùÞ¿á çºVKßÆçÎÞÄà·áøáÎÞæùÞ¿á çºVKßÆçÎÞÄà·áøáÎÞæùÞ¿á çºVKßÆçÎÞÄà·áøáÎÞæùÞ¿á çºVKßÆçÎÞÄà    
                ¦øÞÃBÏçÏWMßMâ¦øÞÃBÏçÏWMßMâ¦øÞÃBÏçÏWMßMâ¦øÞÃBÏçÏWMßMâ    
            ·áøá æÄ{ßÕÞçÏÕ¢ æºÞKá·áøá æÄ{ßÕÞçÏÕ¢ æºÞKá·áøá æÄ{ßÕÞçÏÕ¢ æºÞKá·áøá æÄ{ßÕÞçÏÕ¢ æºÞKá    
            ®X µâæ¿ èµ ÎáAáçKÞX®X µâæ¿ èµ ÎáAáçKÞX®X µâæ¿ èµ ÎáAáçKÞX®X µâæ¿ èµ ÎáAáçKÞX    
ÕFµ ÏâÆzÞÕFµ ÏâÆzÞÕFµ ÏâÆzÞÕFµ ÏâÆzÞV µÏîßWV µÏîßWV µÏîßWV µÏîßW    _ _ _ _ ÕßæxçK ÕßÜ ÕÞBà¿á¢ , ÕßæxçK ÕßÜ ÕÞBà¿á¢ , ÕßæxçK ÕßÜ ÕÞBà¿á¢ , ÕßæxçK ÕßÜ ÕÞBà¿á¢ ,     
                                                            ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    
Bhojanashesham shishyaganathoe-Tura cheythaan guru nijakashtam. 
Than charae maevina yohannan-Gurumaarodu chaernnidamoethee 
    Aaranangayayaelppippoo 
   Guru thelivaayaevam chonnu 
   En koote kai mukkunnoen 
Vanchaka yoodanmaar kayyil-Vittennae vila vangeetum ,  

Barekmor,  Shubaho ... Men’Olam 
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ÉÞÕÈÎÞ¢ èµJ{ßøßW µVJXÉÞÕÈÎÞ¢ èµJ{ßøßW µVJXÉÞÕÈÎÞ¢ èµJ{ßøßW µVJXÉÞÕÈÎÞ¢ èµJ{ßøßW µVJX____ÉøßæºÞ¿áµÞØÞÉøßæºÞ¿áµÞØÞÉøßæºÞ¿áµÞØÞÉøßæºÞ¿áµÞØÞèµæAÞIáèµæAÞIáèµæAÞIáèµæAÞIá    
çdØñÞJçJÞ¿Äá ÕÞÝñàçGµàçdØñÞJçJÞ¿Äá ÕÞÝñàçGµàçdØñÞJçJÞ¿Äá ÕÞÝñàçGµàçdØñÞJçJÞ¿Äá ÕÞÝñàçGµà____æºÞKßÄá Öß×czÞçøÞ¿ÞÏíæºÞKßÄá Öß×czÞçøÞ¿ÞÏíæºÞKßÄá Öß×czÞçøÞ¿ÞÏíæºÞKßÄá Öß×czÞçøÞ¿ÞÏí    
            §Äá ÄÞX ®Káæ¿ ¼àÕ ÈßÃ¢§Äá ÄÞX ®Káæ¿ ¼àÕ ÈßÃ¢§Äá ÄÞX ®Káæ¿ ¼àÕ ÈßÃ¢§Äá ÄÞX ®Káæ¿ ¼àÕ ÈßÃ¢    
            ¥¶ßÜøáÎßÄá ÉÞÈ¥¶ßÜøáÎßÄá ÉÞÈ¥¶ßÜøáÎßÄá ÉÞÈ¥¶ßÜøáÎßÄá ÉÞÈ¢ æºÏíÕßX¢ æºÏíÕßX¢ æºÏíÕßX¢ æºÏíÕßX    
                §Äá èµæAÞZçÕÞæøÜïÞøá¢§Äá èµæAÞZçÕÞæøÜïÞøá¢§Äá èµæAÞZçÕÞæøÜïÞøá¢§Äá èµæAÞZçÕÞæøÜïÞøá¢    
ÖÞÖbÄ çÎÞçf ØÞçÎÞÆ¢ÖÞÖbÄ çÎÞçf ØÞçÎÞÆ¢ÖÞÖbÄ çÎÞçf ØÞçÎÞÆ¢ÖÞÖbÄ çÎÞçf ØÞçÎÞÆ¢____ÉÞÕÈ ¼àÕX dÉÞÉßAá¢.. ÉÞÕÈ ¼àÕX dÉÞÉßAá¢.. ÉÞÕÈ ¼àÕX dÉÞÉßAá¢.. ÉÞÕÈ ¼àÕX dÉÞÉßAá¢..     
                                                                                                                                                    æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....            
Paavanamaam kaithaliril karthan-Parichotu kaasa kaikkondu 
Sthrothathodathu vaazhtheettaekee-Chonnithu shihsyanmarodaay 
   Ithu than ennute jeeva ninam 
   Akhilarumithu paanm cheyvin 
   Ithu kaikkolvorellaarum 
Shashvatha moekshae saamodam-Paavana jeevan praapikkum.. 
                                          Morio Rahem... 

 

              English Translation - Pros 

1.This evening our Lord revealed to his disciples about the 
passion he is going to suffer. He told them that he is going to 
be persecuted by  evil men who enjoyed the benefits of His 
miracles and He will be unjustly condemned and crucified with 
criminals. Blessed is His greatness that while having no 
boundaries in eternity, He humbled Himself to gave Himself up 
to the evil men who caught Him and took Him to the tribunal. 

                  Barekmor, Shubaho…  Men’ Olam…. 
 

2.Disciples were extremely sad when the Lord and our Savior 
told them that one among them will betray Him and hand Him 
over to the Jews and He will suffer passion and  will be 
crucified. Devil entered in to the betrayer Judas and he went to 
the High Priests and sold the Lord and took from them thirty 
shillings, the price of the rope for him to hang himself. 

 

         KOLO  ( Tune: Velli dinathinnudayathil ) 

1111.æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢.æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢.æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢.æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢    
ÕcÞÝJßÜáÎàÖX ÎVÎ¢ _ æÕ{ßÕÞ _ Aßæ‚ÞKÞXÕcÞÝJßÜáÎàÖX ÎVÎ¢ _ æÕ{ßÕÞ _ Aßæ‚ÞKÞXÕcÞÝJßÜáÎàÖX ÎVÎ¢ _ æÕ{ßÕÞ _ Aßæ‚ÞKÞXÕcÞÝJßÜáÎàÖX ÎVÎ¢ _ æÕ{ßÕÞ _ Aßæ‚ÞKÞX    
        çÉÞµáKá ÈÞ¢_ÉÞÕÈÎÞ¢ ÉáøßÏßWçÉÞµáKá ÈÞ¢_ÉÞÕÈÎÞ¢ ÉáøßÏßWçÉÞµáKá ÈÞ¢_ÉÞÕÈÎÞ¢ ÉáøßÏßWçÉÞµáKá ÈÞ¢_ÉÞÕÈÎÞ¢ ÉáøßÏßW    
        Éß¿ßµâ¿à¿á¢ _ ®çK ÏâÆzÞVÉß¿ßµâ¿à¿á¢ _ ®çK ÏâÆzÞVÉß¿ßµâ¿à¿á¢ _ ®çK ÏâÆzÞVÉß¿ßµâ¿à¿á¢ _ ®çK ÏâÆzÞV    
ÈßÏÎ¢ ÜÈßÏÎ¢ ÜÈßÏÎ¢ ÜÈßÏÎ¢ Ü¢¸ßç‚ÞÈÞµá¢ _¦ÆÞÎßÈáçÕIß¢¸ßç‚ÞÈÞµá¢ _¦ÆÞÎßÈáçÕIß¢¸ßç‚ÞÈÞµá¢ _¦ÆÞÎßÈáçÕIß¢¸ßç‚ÞÈÞµá¢ _¦ÆÞÎßÈáçÕIß    
ÎÞÈá×ÉádÄæÈçÏxà¿á¢_ŠàÌÞ _ ÏßzàçÄÎÞÈá×ÉádÄæÈçÏxà¿á¢_ŠàÌÞ _ ÏßzàçÄÎÞÈá×ÉádÄæÈçÏxà¿á¢_ŠàÌÞ _ ÏßzàçÄÎÞÈá×ÉádÄæÈçÏxà¿á¢_ŠàÌÞ _ ÏßzàçÄ    
ÙÞçÜÜá‡Þ_¥ÕçÈÆX Éâµá¢.  ÌÞæùµíçÎÞV,    ÙÞçÜÜá‡Þ_¥ÕçÈÆX Éâµá¢.  ÌÞæùµíçÎÞV,    ÙÞçÜÜá‡Þ_¥ÕçÈÆX Éâµá¢.  ÌÞæùµíçÎÞV,    ÙÞçÜÜá‡Þ_¥ÕçÈÆX Éâµá¢.  ÌÞæùµíçÎÞV,        
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                    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³³³³Ü¢..... ÙÞçÜÜá‡Þ..  ..Ü¢..... ÙÞçÜÜá‡Þ..  ..Ü¢..... ÙÞçÜÜá‡Þ..  ..Ü¢..... ÙÞçÜÜá‡Þ..  ..    
1.Pesahapperunnalinu munpe-budhanaa maazhchayilum  
Vyaazhatthilumeesan marmam velivaakkicchonnaan    
  Pokunnu naam-Paavanamaam puriyil 
  Pidikoodeedum  - Enne yoodanmaar 
Niyamam lamghicchonaakum-Aadaaminu vendi 
Maanushaputhraneyeteedum-Sleebaayinmeethe 
Halleluiah -avanedan pookum, Barekmor. 
 Shubaho..  Men’ Olam…. Halleluiah 
    
2. æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá2. æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá2. æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá2. æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢ 
ÕcÞÝJßÜáÎÞ ÏâÆzÕcÞÝJßÜáÎÞ ÏâÆzÕcÞÝJßÜáÎÞ ÏâÆzÕcÞÝJßÜáÎÞ ÏâÆzÞV ÕFß _ MÞX µâ¿ßÞV ÕFß _ MÞX µâ¿ßÞV ÕFß _ MÞX µâ¿ßÞV ÕFß _ MÞX µâ¿ß    
        ¼ÈøfAÞÏí _  ¼ÈøfAÞÏí _  ¼ÈøfAÞÏí _  ¼ÈøfAÞÏí _  ¯̄̄̄µX dÎáÄßÏÞVKÞWµX dÎáÄßÏÞVKÞWµX dÎáÄßÏÞVKÞWµX dÎáÄßÏÞVKÞW    
        ¥Äá ÈKÞæÃ_KÞ ÕX æÉøáÈÞ{ßW¥Äá ÈKÞæÃ_KÞ ÕX æÉøáÈÞ{ßW¥Äá ÈKÞæÃ_KÞ ÕX æÉøáÈÞ{ßW¥Äá ÈKÞæÃ_KÞ ÕX æÉøáÈÞ{ßW    
ÎÖßÙÞ ÄKáæ¿ dÎáÄßçÏ ÎáX ÈßVJß _ A‡ÞMÞÎÖßÙÞ ÄKáæ¿ dÎáÄßçÏ ÎáX ÈßVJß _ A‡ÞMÞÎÖßÙÞ ÄKáæ¿ dÎáÄßçÏ ÎáX ÈßVJß _ A‡ÞMÞÎÖßÙÞ ÄKáæ¿ dÎáÄßçÏ ÎáX ÈßVJß _ A‡ÞMÞ    
dÉÕºß‚ÞX dÉÕºß‚ÞX dÉÕºß‚ÞX dÉÕºß‚ÞX     ¼ÈæÎÞKÞÏß_GÄßçÈ _ ÉßX ÄÞBß¼ÈæÎÞKÞÏß_GÄßçÈ _ ÉßX ÄÞBß¼ÈæÎÞKÞÏß_GÄßçÈ _ ÉßX ÄÞBß¼ÈæÎÞKÞÏß_GÄßçÈ _ ÉßX ÄÞBß    
ÙÞçÜÜá‡Þ_dÉÞÃÆçÈæAÞKÞV.ÙÞçÜÜá‡Þ_dÉÞÃÆçÈæAÞKÞV.ÙÞçÜÜá‡Þ_dÉÞÃÆçÈæAÞKÞV.ÙÞçÜÜá‡Þ_dÉÞÃÆçÈæAÞKÞV.    
2. Pesahapperunnalinu  munpe budhanaamaazhchayilum  
Vyaazhatthilumaa yoodanmaar vanchippaan koodi    
  Janarakshakkaay  eakan mruthiyaamnaal 
  Athu nannaane-nnaa van perunnaalil 
Masiha thannude mruthiye mun nirtthikkayyaappa 
Pravachicchaan janamonnaayi-ttathine pinthaangi 
Halleluiah - Praanadanekkonnaar.  
 

                      BOTHED  HAASSO 
 

¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ    
ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !    
    Njangalkkay  nee-yettoru peeda 
Thaazhchakalettam dhanyam naadha !! 

 
1. dÙáÆÏBæ{æÏ_ˆÞÎùßÏáçKÞX1. dÙáÆÏBæ{æÏ_ˆÞÎùßÏáçKÞX1. dÙáÆÏBæ{æÏ_ˆÞÎùßÏáçKÞX1. dÙáÆÏBæ{æÏ_ˆÞÎùßÏáçKÞX    
¨ ØtcÏßçÜ_Õ¢ æÕ{ßÕÞAß¨ ØtcÏßçÜ_Õ¢ æÕ{ßÕÞAß¨ ØtcÏßçÜ_Õ¢ æÕ{ßÕÞAß¨ ØtcÏßçÜ_Õ¢ æÕ{ßÕÞAß    
        ÈßB{ßçÜµX ®çKæÏÞxá¢ÈßB{ßçÜµX ®çKæÏÞxá¢ÈßB{ßçÜµX ®çKæÏÞxá¢ÈßB{ßçÜµX ®çKæÏÞxá¢    
ÕÜÎÞ¢ ÍÞÕÜÎÞ¢ ÍÞÕÜÎÞ¢ ÍÞÕÜÎÞ¢ ÍÞ····_JÎøáçKÞøÞ¢_JÎøáçKÞøÞ¢_JÎøáçKÞøÞ¢_JÎøáçKÞøÞ¢    
µáEÞ¿áµç{x¢µáEÞ¿áµç{x¢µáEÞ¿áµç{x¢µáEÞ¿áµç{x¢    ç¶Æß‚á.ç¶Æß‚á.ç¶Æß‚á.ç¶Æß‚á.    
1. Hrudayangaleye-llaamariyunnon 
Ee sandhyayile-vam velivaakki 
  Ningalilekan  Enneyottum 
Valamaam bhaaga-tthamarunnoram 
Kunjaadukalettam khedicchu. 
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2. ¨Ï _L2. ¨Ï _L2. ¨Ï _L2. ¨Ï _LßÏßÜÞßÏßÜÞßÏßÜÞßÏßÜÞ‚ÄßÏX ÏâÆÞ‚ÄßÏX ÏâÆÞ‚ÄßÏX ÏâÆÞ‚ÄßÏX ÏâÆÞ    
ÄøÎÞµáçOÞ_ÝÕçÈ ÈàºV_ÄøÎÞµáçOÞ_ÝÕçÈ ÈàºV_ÄøÎÞµáçOÞ_ÝÕçÈ ÈàºV_ÄøÎÞµáçOÞ_ÝÕçÈ ÈàºV_    
        çAWMß‚à¿ÞæÎKçBxÞXçAWMß‚à¿ÞæÎKçBxÞXçAWMß‚à¿ÞæÎKçBxÞXçAWMß‚à¿ÞæÎKçBxÞX    
ÄX_øµñJÞW ÈæNæAÞçIÞXÄX_øµñJÞW ÈæNæAÞçIÞXÄX_øµñJÞW ÈæNæAÞçIÞXÄX_øµñJÞW ÈæNæAÞçIÞX    
ÄX ÎâÜcÎçÄX ÎâÜcÎçÄX ÎâÜcÎçÄX ÎâÜcÎçÙÞ_ÎáMÄá ÈÞÃc¢.ÙÞ_ÎáMÄá ÈÞÃc¢.ÙÞ_ÎáMÄá ÈÞÃc¢.ÙÞ_ÎáMÄá ÈÞÃc¢.    
2. Eeyanthiyila  chathiyan yooda 
Tharamaakumpo - zhavane neechar- 
  Kkelppiccheedaa mennangetaan 
Than-rekthatthaal Nammekkondon 
Than moolyamaho-muppathu naanyam. 

 
3. ÈÞÅzÞV ÄX_ÈÞÅÈá çÕIß3. ÈÞÅzÞV ÄX_ÈÞÅÈá çÕIß3. ÈÞÅzÞV ÄX_ÈÞÅÈá çÕIß3. ÈÞÅzÞV ÄX_ÈÞÅÈá çÕIß    
æÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßæÈæÏÞøáAßæÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßæÈæÏÞøáAßæÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßæÈæÏÞøáAßæÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßæÈæÏÞøáAß    
        ÈßÌßÏzÞçøÞ_¿ÞºÞøczÞVÈßÌßÏzÞçøÞ_¿ÞºÞøczÞVÈßÌßÏzÞçøÞ_¿ÞºÞøczÞVÈßÌßÏzÞçøÞ_¿ÞºÞøczÞV    
æÕ{ßÉæÕ{ßÉæÕ{ßÉæÕ{ßÉÞ¿áµ{ÞW_ØâºßMßç‚ÞXÞ¿áµ{ÞW_ØâºßMßç‚ÞXÞ¿áµ{ÞW_ØâºßMßç‚ÞXÞ¿áµ{ÞW_ØâºßMßç‚ÞX    
ÄÈÏX ØVÕ¢_ÉâVÃÎÄÞAßÄÈÏX ØVÕ¢_ÉâVÃÎÄÞAßÄÈÏX ØVÕ¢_ÉâVÃÎÄÞAßÄÈÏX ØVÕ¢_ÉâVÃÎÄÞAß    
3. Naadhanmaar  than-naadhanu vendi 
Pesahaa kunjaa-dathineyorukki 
  Nibiyanmaaro-daachaaryanmar 
Velipaadukalaal-soochippicchon 
Thanayan sarvam-poomamathaaki. 

 
ÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZ    
ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. .ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. .ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. .ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. .    . . . . . . . .     
                                                                                                    æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....    
Ninvidhi-cheythor vidhiye-lkkumpol 
Vidhi cheyyaruthe njangaleyeesa.  ……Moriorahem… 

 

      BOVOOSA (SONGS OF INTERCESSION) 
                           MAR APREM 

¾BZAÞÏ¾BZAÞÏ¾BZAÞÏ¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉæºÏíµæºÏíµæºÏíµæºÏíµ    
ÈÈÈÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c    
çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢    _ ÈÞÅÞ_dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. ..  _ ÈÞÅÞ_dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. ..  _ ÈÞÅÞ_dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. ..  _ ÈÞÅÞ_dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. ..          
Njangalkkaayulavayoru nin- Bahukashtathayaal  krupa cheyka 
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam-raajyae 
Deva-dayayundaa-kenam – Naadha-krupa thonnenamanpaal ..  †  
  
1.1.1.1.µâÖµV ÄKÕØÞÈæJ _ æÉøáÈÞ{Þ¢ æÉØÙÞ ÕKáµâÖµV ÄKÕØÞÈæJ _ æÉøáÈÞ{Þ¢ æÉØÙÞ ÕKáµâÖµV ÄKÕØÞÈæJ _ æÉøáÈÞ{Þ¢ æÉØÙÞ ÕKáµâÖµV ÄKÕØÞÈæJ _ æÉøáÈÞ{Þ¢ æÉØÙÞ ÕKá    
ÈÞÅX çdÉøÃ µâ¿ÞæÄ _ ØbÏçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÄàVKáÈÞÅX çdÉøÃ µâ¿ÞæÄ _ ØbÏçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÄàVKáÈÞÅX çdÉøÃ µâ¿ÞæÄ _ ØbÏçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÄàVKáÈÞÅX çdÉøÃ µâ¿ÞæÄ _ ØbÏçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÄàVKá    
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ÈßX ÙßÄæÎæLKùßÏßA _ æÉØÙÞæÏÕßæ¿æÏÞøáçAÃ¢ÈßX ÙßÄæÎæLKùßÏßA _ æÉØÙÞæÏÕßæ¿æÏÞøáçAÃ¢ÈßX ÙßÄæÎæLKùßÏßA _ æÉØÙÞæÏÕßæ¿æÏÞøáçAÃ¢ÈßX ÙßÄæÎæLKùßÏßA _ æÉØÙÞæÏÕßæ¿æÏÞøáçAÃ¢    
ØÆÏ¢ ÄÞæÃÞøáKÄçÈÞ _ ØÆÏ¢ ÄÞæÃÞøáKÄçÈÞ _ ØÆÏ¢ ÄÞæÃÞøáKÄçÈÞ _ ØÆÏ¢ ÄÞæÃÞøáKÄçÈÞ _ ç¿Õ¢ Öß×cV çºÞÆß‚á. ..  çÆÕÞ. ç¿Õ¢ Öß×cV çºÞÆß‚á. ..  çÆÕÞ. ç¿Õ¢ Öß×cV çºÞÆß‚á. ..  çÆÕÞ. ç¿Õ¢ Öß×cV çºÞÆß‚á. ..  çÆÕÞ.         
1. Krooshakar thannavasaanatthe Perunaalaam pesaha vannu 
Naadhan prerana koodaathe Swoyame kunjaadaay theemnu 
Nin hithamenthennariyikka Pesahaayevideyorukkenam 
Sadayam thaanorunnathano  tevam sishyar chodicchu.. Deva†  . 

 
2. ÄÞÄÞ ÆVÖµøáæ¿ ÎVÎ¢ _ ØáÄÈÞ¢ ¾ÞX ÈßùçÕxáKá2. ÄÞÄÞ ÆVÖµøáæ¿ ÎVÎ¢ _ ØáÄÈÞ¢ ¾ÞX ÈßùçÕxáKá2. ÄÞÄÞ ÆVÖµøáæ¿ ÎVÎ¢ _ ØáÄÈÞ¢ ¾ÞX ÈßùçÕxáKá2. ÄÞÄÞ ÆVÖµøáæ¿ ÎVÎ¢ _ ØáÄÈÞ¢ ¾ÞX ÈßùçÕxáKá    
Íâ¼ÞÄßµ{ÞÈwßMÞX _ ¾ÞX Íâ¼ÞÄßµ{ÞÈwßMÞX _ ¾ÞX Íâ¼ÞÄßµ{ÞÈwßMÞX _ ¾ÞX Íâ¼ÞÄßµ{ÞÈwßMÞX _ ¾ÞX ÌÜßÏÞÏßJàøáKáÌÜßÏÞÏßJàøáKáÌÜßÏÞÏßJàøáKáÌÜßÏÞÏßJàøáKá    
ÎáXÉÞÏí ¾ÞX çÈ¿ßÏÎáXÉÞÏí ¾ÞX çÈ¿ßÏÎáXÉÞÏí ¾ÞX çÈ¿ßÏÎáXÉÞÏí ¾ÞX çÈ¿ßÏ    ØÍçÏ_ÈßX ØÍçÏ_ÈßX ØÍçÏ_ÈßX ØÍçÏ_ÈßX ØÕßçÇØÕßçÇØÕßçÇØÕßçÇ    ¾ÞX æÕÏíAáKá¾ÞX æÕÏíAáKá¾ÞX æÕÏíAáKá¾ÞX æÕÏíAáKá    
ÕßÜçÏùßÏÄÞæÎX øµñ¢ _ dØñàÕßÜçÏùßÏÄÞæÎX øµñ¢ _ dØñàÕßÜçÏùßÏÄÞæÎX øµñ¢ _ dØñàÕßÜçÏùßÏÄÞæÎX øµñ¢ _ dØñàÇÈÎÞÏí ¾ÞæÈ_ÝáÄáKá. ..çÆÕÞ.. ÇÈÎÞÏí ¾ÞæÈ_ÝáÄáKá. ..çÆÕÞ.. ÇÈÎÞÏí ¾ÞæÈ_ÝáÄáKá. ..çÆÕÞ.. ÇÈÎÞÏí ¾ÞæÈ_ÝáÄáKá. ..çÆÕÞ..     

2. Thaatha darsakarude marmam Suthanaam njaan niravettunnu 
Bhoojaathikalaanandippaan Njaan baliyaayi theerunnu 
Munpaay  njaan nediya sabhaye Nin savidhe njaan veykkunnu 
Vilayeriyathamen raktham Sthridhanamay  njanezhuthunnu.Deva.. 

 
¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµ¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµ¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµ¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµ    
ÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c . çÆÕÞ. ÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c . çÆÕÞ. ÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c . çÆÕÞ. ÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c . çÆÕÞ.     

Njangalkkaayulavayoru nin- Bahukashtathayaal krupa cheyka 
Nin haasaayin kashtathayaal- Netanamavakaasam-raajye Deva†   

    

HOLY  EVANGELIYON 
 

                            St. John 7:45-52, 8:12-20 
 

                         MORAN YESHU MESIHA 
 

O Jesus Christ, our Lord, close not the door of Thy mercy upon 
our faces. We confess, we are sinners; have mercy upon us. O 
Lord, Thy love for us didst make Thee to come down to us from 
Thy place that by Thy death, our death be abolished; Have 
mercy upon us. Amen.        

 

                          KAUMA 
 
æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)      
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha 
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3 ) † 
 

                     English Translation 
 

Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 
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Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) † 
 
Naadha! thae sthuthiyum … ( See Page ..      ) 
 
Our Father who art in Heaven…….. 
 
 

   VYAAZHAM - SOOTHAARA 
 

                      KAUMA 
 
æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)      
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha 
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3 ) † 
 

                     English Translation 
 

Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 
Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) † 
 
Naadha! thae sthuthiyum … ( See Page ..      ) 
 
Our Father who art in Heaven…….. 

 
Deacon : Sthoumen kalos Kurielaison…… 
    

                   PROEMION 
    

          HYMN  (Tune: Velli Dinathinnuda..) 
 

1. ÕcÞÝÆßÈJßW ÎÞ{ßµ_Ä_KáUßW_æºçKùß1. ÕcÞÝÆßÈJßW ÎÞ{ßµ_Ä_KáUßW_æºçKùß1. ÕcÞÝÆßÈJßW ÎÞ{ßµ_Ä_KáUßW_æºçKùß1. ÕcÞÝÆßÈJßW ÎÞ{ßµ_Ä_KáUßW_æºçKùß    
ÉLßÏßøáJà ÕFµÈÞ¢_ÏâÆÞçÏ ÈÞÅXÉLßÏßøáJà ÕFµÈÞ¢_ÏâÆÞçÏ ÈÞÅXÉLßÏßøáJà ÕFµÈÞ¢_ÏâÆÞçÏ ÈÞÅXÉLßÏßøáJà ÕFµÈÞ¢_ÏâÆÞçÏ ÈÞÅX    
            ÎâV‚ÕøáJß_ÕÞ{ßÈÕX çÎçzWÎâV‚ÕøáJß_ÕÞ{ßÈÕX çÎçzWÎâV‚ÕøáJß_ÕÞ{ßÈÕX çÎçzWÎâV‚ÕøáJß_ÕÞ{ßÈÕX çÎçzW    
            µVAÖdÙáÆÏX_ÈW ÉáFßµVAÖdÙáÆÏX_ÈW ÉáFßµVAÖdÙáÆÏX_ÈW ÉáFßµVAÖdÙáÆÏX_ÈW ÉáFßøß Äâµßøß Äâµßøß Äâµßøß Äâµß    
ÉáùçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÈßKÞX æºKÞÏÞµáçKÞXÉáùçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÈßKÞX æºKÞÏÞµáçKÞXÉáùçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÈßKÞX æºKÞÏÞµáçKÞXÉáùçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÈßKÞX æºKÞÏÞµáçKÞX    
µâGJàKÞ ÕFµçÈ_ ÕßçGÞX Ø¢ØñáÄcX.µâGJàKÞ ÕFµçÈ_ ÕßçGÞX Ø¢ØñáÄcX.µâGJàKÞ ÕFµçÈ_ ÕßçGÞX Ø¢ØñáÄcX.µâGJàKÞ ÕFµçÈ_ ÕßçGÞX Ø¢ØñáÄcX.    
ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ -- --_  ÙÞçÜÜá‡Þ _  ÙÞçÜÜá‡Þ _  ÙÞçÜÜá‡Þ _  ÙÞçÜÜá‡Þ -- --..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,        
                    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³³³³Ü¢..... ÙÞçÜÜá‡Þ Ü¢..... ÙÞçÜÜá‡Þ Ü¢..... ÙÞçÜÜá‡Þ Ü¢..... ÙÞçÜÜá‡Þ -- --..  ..  ..  ..      
1. Vyaazhadinatthil maalika-tha-nnullil-chenneri 
Panthiyirutthee vanchakanaam-yoodaye naadhan 
    Moorchavarutthi-vaalinavan menmel 
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Karkkasahrudayan-nal punchiri thooki 
Purame kunjaadaay  ninnaan chennaayaakunnon 
Koottattheennaa vanchakane- vitton samsthuthyan 
Halleluiah- Vu- Halleluiah …Barekmor 
   Subaho... Men ‘Olam… Halleluiah... 
 
2. ÈâÄÈÎÞæÏ2. ÈâÄÈÎÞæÏ2. ÈâÄÈÎÞæÏ2. ÈâÄÈÎÞæÏÞøá ÕcÞÝÆßçÈ_ÄX ‰àÙzÞçøÞøá ÕcÞÝÆßçÈ_ÄX ‰àÙzÞçøÞøá ÕcÞÝÆßçÈ_ÄX ‰àÙzÞçøÞøá ÕcÞÝÆßçÈ_ÄX ‰àÙzÞçø    
ÈçˆÞøáJÎ dÆá×í¿ÞL¢ µÞÃß _ ç‚WMß‚ÞXÈçˆÞøáJÎ dÆá×í¿ÞL¢ µÞÃß _ ç‚WMß‚ÞXÈçˆÞøáJÎ dÆá×í¿ÞL¢ µÞÃß _ ç‚WMß‚ÞXÈçˆÞøáJÎ dÆá×í¿ÞL¢ µÞÃß _ ç‚WMß‚ÞX    
            ¦¼í¾ÞÉß‚Þ_ ÈÕæøÞæ¿çKÕ¢¦¼í¾ÞÉß‚Þ_ ÈÕæøÞæ¿çKÕ¢¦¼í¾ÞÉß‚Þ_ ÈÕæøÞæ¿çKÕ¢¦¼í¾ÞÉß‚Þ_ ÈÕæøÞæ¿çKÕ¢    
            ¾ÞX µÞÃßç‚Þ_øà dÆá×í¿ÞLçJ¾ÞX µÞÃßç‚Þ_øà dÆá×í¿ÞLçJ¾ÞX µÞÃßç‚Þ_øà dÆá×í¿ÞLçJ¾ÞX µÞÃßç‚Þ_øà dÆá×í¿ÞLçJ    
ÈßB{áçÎx¢ ÕßÈÏçJÞ_æ¿çMÞÝá¢ æºÏíÕßXÈßB{áçÎx¢ ÕßÈÏçJÞ_æ¿çMÞÝá¢ æºÏíÕßXÈßB{áçÎx¢ ÕßÈÏçJÞ_æ¿çMÞÝá¢ æºÏíÕßXÈßB{áçÎx¢ ÕßÈÏçJÞ_æ¿çMÞÝá¢ æºÏíÕßX    
§ÄßÈÞW ÈßBZ_ÎÎ Öß×czÞæøKùßçÏÃ¢§ÄßÈÞW ÈßBZ_ÎÎ Öß×czÞæøKùßçÏÃ¢§ÄßÈÞW ÈßBZ_ÎÎ Öß×czÞæøKùßçÏÃ¢§ÄßÈÞW ÈßBZ_ÎÎ Öß×czÞæøKùßçÏÃ¢    

ÙÞçÜÜá‡Þ _ÙÞçÜÜá‡Þ _ÙÞçÜÜá‡Þ _ÙÞçÜÜá‡Þ _-- --    ÙÞçÜÜá‡Þ..ÙÞçÜÜá‡Þ..ÙÞçÜÜá‡Þ..ÙÞçÜÜá‡Þ..    
2. Noothanamaayoru Vyaazhadine-than sleehanmaare 
Nallorutthama drushtaantham kaanicchelpicchaan 
   Aajnjaapicchaa- navarodannevam 
   Njaan kaaniccho-ree drushtaanthatthe 
Ningalumettam  vinayattho-deppozhum cheyveen 
Ithinaal  ningal-mama sishyanmaarennariyenam 
Halleluiah – Vu - Halleluiah. 

                   BOTHED  HAASSO 

¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ    
ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !    
    Njangalkkay  nee-yettoru peeda 
Thaazhchakalettam dhanyam naadha !! 
 
1.1.1.1.Èz _ ÈßùçEÞX_ØbÏçÎWMß _ ‚Èz _ ÈßùçEÞX_ØbÏçÎWMß _ ‚Èz _ ÈßùçEÞX_ØbÏçÎWMß _ ‚Èz _ ÈßùçEÞX_ØbÏçÎWMß _ ‚áááá    
§ØÙÞAßX ÎáX_µáùß ÈßùçÕxß§ØÙÞAßX ÎáX_µáùß ÈßùçÕxß§ØÙÞAßX ÎáX_µáùß ÈßùçÕxß§ØÙÞAßX ÎáX_µáùß ÈßùçÕxß    
            çççç····ÞÞÞÞ····áWJÞÏßW_ÌÜßÏÞÏíJàVKááWJÞÏßW_ÌÜßÏÞÏíJàVKááWJÞÏßW_ÌÜßÏÞÏíJàVKááWJÞÏßW_ÌÜßÏÞÏíJàVKá    
ÕÞ{àKßØÙÞ_AßæÈøfß‚áÕÞ{àKßØÙÞ_AßæÈøfß‚áÕÞ{àKßØÙÞ_AßæÈøfß‚áÕÞ{àKßØÙÞ_AßæÈøfß‚á    
¦ÆÞÎßæÈÏÞ_ ¦ÆÞÎßæÈÏÞ_ ¦ÆÞÎßæÈÏÞ_ ¦ÆÞÎßæÈÏÞ_ ÕàÝíºÏßWÈßKá¢.ÕàÝíºÏßWÈßKá¢.ÕàÝíºÏßWÈßKá¢.ÕàÝíºÏßWÈßKá¢.    
1. Nanma niranjon-swoyamelppicchu 
Isahaakkin mun-kuri niravetti 
  Gogultthaayil-baliyaayitheemnu 
Vaaleennisahaa-kkine rakshicchu 
Aadaamineya- veezhchayil ninnum. 

2.2.2.2.§æMøáKÞ{ßW Æ§æMøáKÞ{ßW Æ§æMøáKÞ{ßW Æ§æMøáKÞ{ßW Æá×í¿zÞøÞ¢á×í¿zÞøÞ¢á×í¿zÞøÞ¢á×í¿zÞøÞ¢    
ÏâÆzÞV Õ_FßMÞX µâ¿ßÏâÆzÞV Õ_FßMÞX µâ¿ßÏâÆzÞV Õ_FßMÞX µâ¿ßÏâÆzÞV Õ_FßMÞX µâ¿ß    
            §ØíµçøcÞJÞ_ÏíçAµà dÆÕc¢§ØíµçøcÞJÞ_ÏíçAµà dÆÕc¢§ØíµçøcÞJÞ_ÏíçAµà dÆÕc¢§ØíµçøcÞJÞ_ÏíçAµà dÆÕc¢    
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ÕÞÕÞÕÞÕÞ····ÆJÆJÆJÆJ¢ çÉÞW_¢ çÉÞW_¢ çÉÞW_¢ çÉÞW_····áøáÕßæÈæÏÞxßáøáÕßæÈæÏÞxßáøáÕßæÈæÏÞxßáøáÕßæÈæÏÞxß    
ÕÞBß ÕßÜAÞÏí ÄâBß‚ÞµW.ÕÞBß ÕßÜAÞÏí ÄâBß‚ÞµW.ÕÞBß ÕßÜAÞÏí ÄâBß‚ÞµW.ÕÞBß ÕßÜAÞÏí ÄâBß‚ÞµW.    
2. Ipperunnaalil dushtanmaaraam 
Yoodanmaar Va-nchippaan koodi 
  Iskariyothaa-ykkeki dravyam 
Vaagdattham pol-guruvineyotti 
Vaangi vilakkaayi  thoongicchaakal. 

 
3.3.3.3.æÉØÙÞ ç¸Þ×ß_‚Þ ÎáX ÈßÏÎ¢æÉØÙÞ ç¸Þ×ß_‚Þ ÎáX ÈßÏÎ¢æÉØÙÞ ç¸Þ×ß_‚Þ ÎáX ÈßÏÎ¢æÉØÙÞ ç¸Þ×ß_‚Þ ÎáX ÈßÏÎ¢    
ÈßVJà¿ÞÈÞÏí_ÕßGá ÈÞÅXÈßVJà¿ÞÈÞÏí_ÕßGá ÈÞÅXÈßVJà¿ÞÈÞÏí_ÕßGá ÈÞÅXÈßVJà¿ÞÈÞÏí_ÕßGá ÈÞÅX    
        µàMÞ çÏÞÙ_KÞæÈKßÕæøµàMÞ çÏÞÙ_KÞæÈKßÕæøµàMÞ çÏÞÙ_KÞæÈKßÕæøµàMÞ çÏÞÙ_KÞæÈKßÕæø    
øÙØcBZ ÄX_ÈÞÅÈáçÕIßøÙØcBZ ÄX_ÈÞÅÈáçÕIßøÙØcBZ ÄX_ÈÞÅÈáçÕIßøÙØcBZ ÄX_ÈÞÅÈáçÕIß    
µáEÞ¿ßæÈÏá¢_Ä‡ÞùÞAßµáEÞ¿ßæÈÏá¢_Ä‡ÞùÞAßµáEÞ¿ßæÈÏá¢_Ä‡ÞùÞAßµáEÞ¿ßæÈÏá¢_Ä‡ÞùÞAß    
3. Pesaha ghoshi-cchaa mun niyamam 
Nirttheedaanaayi-vittu naadhan 
  Keeppa yoha-nnaanennivare 
Rahasyangal than-naadhanu vendi 
Kunjaadineyum-thayyaaraakki.. 
 
ÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZ    
ÕßÇÕßÇÕßÇÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. . . . . . . .     
                                                                                                                                                    æÎÞùßçÏÞæÎÞùßçÏÞæÎÞùßçÏÞæÎÞùßçÏÞùÞçÙ¢....ùÞçÙ¢....ùÞçÙ¢....ùÞçÙ¢....    

Ninvidhi-cheythor vidhiye-lkkumpol 
Vidhi cheyyaruthe njangaleyeesa.  ……Moriorahem… 

 
 

      BOVOOSA (SONGS OF INTERCESSION) 
                          MAR YAAKKOB  

 
ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!áÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!áÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!áÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!    
dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢    
çÆÕÞ ÆÏÏáçÆÕÞ ÆÏÏáçÆÕÞ ÆÏÏáçÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. IÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. IÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. IÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.     
    Masihaa-skeeppa mruthi kashtathakalkkaay vannone! 
Praarthana ke-ttittaatmaakkalilanpundaa-Kenam 
Deva dayayundaakenam naadhaa! krupa thonnenamanpaal. † 

 
1. §ØÙÞ1. §ØÙÞ1. §ØÙÞ1. §ØÙÞ    _AßX ÏÞ_AßX ÏÞ_AßX ÏÞ_AßX ÏÞ····¢ ÈßùçÕxÞÈàçÖÞ ÈÞÅX¢ ÈßùçÕxÞÈàçÖÞ ÈÞÅX¢ ÈßùçÕxÞÈàçÖÞ ÈÞÅX¢ ÈßùçÕxÞÈàçÖÞ ÈÞÅX    
æÉøáKÞ _ {ßÈá ÈÞZ ÎâKáUçMÞZ ÎÜçÎçÜùßæÉøáKÞ _ {ßÈá ÈÞZ ÎâKáUçMÞZ ÎÜçÎçÜùßæÉøáKÞ _ {ßÈá ÈÞZ ÎâKáUçMÞZ ÎÜçÎçÜùßæÉøáKÞ _ {ßÈá ÈÞZ ÎâKáUçMÞZ ÎÜçÎçÜùß    
ÏÞÈ¢ æºÏñÞX ÈÞZ ÎáKßØÙÞµí ÌÜßÏÞ_ ÏíJàøÞXÏÞÈ¢ æºÏñÞX ÈÞZ ÎáKßØÙÞµí ÌÜßÏÞ_ ÏíJàøÞXÏÞÈ¢ æºÏñÞX ÈÞZ ÎáKßØÙÞµí ÌÜßÏÞ_ ÏíJàøÞXÏÞÈ¢ æºÏñÞX ÈÞZ ÎáKßØÙÞµí ÌÜßÏÞ_ ÏíJàøÞX    
ÈÞÅX ÄÈßæÏçÏWÈÞÅX ÄÈßæÏçÏWÈÞÅX ÄÈßæÏçÏWÈÞÅX ÄÈßæÏçÏWMß‚ÄßçÈÏÄá µÞGáKá ..  çÆÕÞ.... Mß‚ÄßçÈÏÄá µÞGáKá ..  çÆÕÞ.... Mß‚ÄßçÈÏÄá µÞGáKá ..  çÆÕÞ.... Mß‚ÄßçÈÏÄá µÞGáKá ..  çÆÕÞ....     
1. Isahaakkin yaagam niravettaaneeso naadhan 
Perunnaalinu naal moonnullappol malameleri 
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Yaanam cheythaan naal munnisahaak baliyay theeran 
Naadhan thaniye yelppicchathineyathu kaattunnu ..Deva .. † 
 
2. ¥Ø¢ _ ÍÞÕßµÎá¿çÏÞX ÙÄÈÞÏß 2. ¥Ø¢ _ ÍÞÕßµÎá¿çÏÞX ÙÄÈÞÏß 2. ¥Ø¢ _ ÍÞÕßµÎá¿çÏÞX ÙÄÈÞÏß 2. ¥Ø¢ _ ÍÞÕßµÎá¿çÏÞX ÙÄÈÞÏß     çØb×í¿JÞçÜçØb×í¿JÞçÜçØb×í¿JÞçÜçØb×í¿JÞçÜ    
ØÞ _ øÞ¢ÖJßW ØÞ _ øÞ¢ÖJßW ØÞ _ øÞ¢ÖJßW ØÞ _ øÞ¢ÖJßW dÎáÄÈÞÏßˆ ÎVJc _ ÄÏßW ÄÞXdÎáÄÈÞÏßˆ ÎVJc _ ÄÏßW ÄÞXdÎáÄÈÞÏßˆ ÎVJc _ ÄÏßW ÄÞXdÎáÄÈÞÏßˆ ÎVJc _ ÄÏßW ÄÞX    
ÏÞ _ ÏÞ _ ÏÞ _ ÏÞ _ ····JßKÞÏí Õßùµá ÕÙßç‚ÞÈÞçÏÞÈß _ ØÙÞµíJßKÞÏí Õßùµá ÕÙßç‚ÞÈÞçÏÞÈß _ ØÙÞµíJßKÞÏí Õßùµá ÕÙßç‚ÞÈÞçÏÞÈß _ ØÙÞµíJßKÞÏí Õßùµá ÕÙßç‚ÞÈÞçÏÞÈß _ ØÙÞµí    
çÄÞ _ {ßW dµâçÖLßÏçÄÞ _ {ßW dµâçÖLßÏçÄÞ _ {ßW dµâçÖLßÏçÄÞ _ {ßW dµâçÖLßÏ    ØâÈáÕßæÈ ØâºßMß‚á ..ØâÈáÕßæÈ ØâºßMß‚á ..ØâÈáÕßæÈ ØâºßMß‚á ..ØâÈáÕßæÈ ØâºßMß‚á ..    çÆÕÞ.... çÆÕÞ.... çÆÕÞ.... çÆÕÞ....     
 2. Asambhaavikamudayon hathanaayi sweshtatthaale 
Saaraamsatthil mruthanaayilla marthyathayil thaan 
Yaagatthinnaayi viraku vahicchonaayonisahaak 
Tholil kroosenthiya soonuvine soochippichu . .Deva .. † 

 
ÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚á    
ÎÞçÈÞV ÕÞÎÞçÈÞV ÕÞÎÞçÈÞV ÕÞÎÞçÈÞV ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝçÈÞV ÈßX ÄÞÝçÈÞV ÈßX ÄÞÝçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá . çÆÕÞ... íÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá . çÆÕÞ... íÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá . çÆÕÞ... íÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá . çÆÕÞ...     
Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil kleshicchu 
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu  ..Deva . † 

 

                                                                            µáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏ    .. µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..    
 

 

                               Psalm 91 
 

Barekmor, 
You that sit in the shelter of the Most High and abide in glory; in 
the shadow of God.  
 

Say to the Lord; ‘My trust and my refuge; the God in whom I 
confide. 
 

For He shall deliver you from the snare of stumbling, and from idle 
talk.  
 

He shall keep you under His feathers, and by His wings, you shall 
be covered; and His truth shall encompass you like an armor.  
 

You shall not fear from the terror by night, and from the arrow that 
flies by the day. And from the Voice that travels in the darkness, 
and from the devastating wind in the noon.  
 

Thousands shall fall at your side and ten thousands at your right 
side.  
 

They shall not come near to you but with your eyes you shall see 
only; You shall see the revenge of the wicked  
 

 
 

20 

Since You have said ‘Thou art the Lord, my trust. Who has placed 
thy abode in the heights’.  
 

There shall not evil come near to you; neither shall any plague 
draw near to your dwelling place.  
 

For He shall give His angles command concerning you, who shall 
protect you in all your ways.  
 

And they shall bear you up in their hands, lest your foot stumble.  
 

You shall tread upon the adder and the basilisk; and you shall 
trample down the lion and the dragon.  
 
(For the Lord has said): ‘Since he has sought me, I will deliver him 
and strengthen him’.  
 

‘Since he has known my name he shall call upon me and I will 
answer him, and be with him in affliction’.  
 

I will strengthen him and honor him. With long life, will I satisfy 
him, and show him my salvation.  

Psalm 121 
 

Barekmor,  
I will lift up eyes to the mountain, from whence comes my helper.  
 

My help is from the Lord who has made the heaven and the earth.  
 

He will not suffer your foot to tremble; Your keeper shall not 
slumber.  
 

For neither slumbers, nor sleeps the keeper of Israel;  
 

The Lord is your keeper. The Lord shall overshadow you with his 
right hand.  
 

The sun shall not smite you by day nor the moon by night;  
 

The Lord shall take care of you from all evil; the Lord shall take 
care of your life.  
 

He shall watch over your exit and your entrance, henceforth 
forever.  
 

All:  Praise is due to Thee, O God. Barekmor  
 
Priest: Shubaho…. Halleluiah – Halleluiah – Halleluiah  
Parish: Men’ Olam…… 
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PRAYER OF MAR SEVERIOS 

 

Barekmor,  
O Lord, who sittest in the secret place of the Most High, shelter us 
beneath the shadow of the wings of thy mercy, and have 
compassion upon us.  
 

Thou, who hearest all things, in Thy loving kindness, hearken to 
the supplication of thy servants.  
 

Grant us O Messiah; our Savior! A peaceful evening and a sinless 
night, for Thou art a glorious king, and unto Thee, are our eyes 
lifted up.  
 

Forgive our debts and our sins; have mercy upon us, both in this 
world and in that to come.  
 

May thy loving kindness shelter us, O Lord and Thy grace be 
upon our faces. May Thy cross protect us, from the evil one and 
his hosts.  
 

Let Thy right hand overshadow us all the days of our lives and 
Thy peace reign among us. Do Thou give hope and salvation to 
the souls that pray to Thee.  
 

By the prayers of St. Mary, Thy Mother, and of all Thy Saints, O 
God, forgive us our debts, and have mercy upon us. –Amen. 
 

                          KAUMA 
 
æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  † 

Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha 
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3 ) † 
 

                     English Translation 
Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 
Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) † 

 
ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢    
ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢    
©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,    
ççççÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßX    
Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVjjjjÈ ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!    
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çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!    
ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.    
Naadha! thae sthuthiyum maanam thaathannum 
Mahima vandanakal shuddhaalmavinnum 
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum, 
Maelaamoorishalaem vaathilkkullil nin 
Simhaasanam anayanamee praarthana mashiha! 
Sthothram, Kartthaavae! Sthothram Kartthaavae! 
Nithyam, sharanavumae! Sthothram,  Barekmor. 

 

                    English Translation                                
Praise to - Thee O Lord, To Thy -  Father Praise, 
Worship, Honor, Glory to  - Holy Ghost. 
Grace a-nd  mercy be up–on us sinners, 
Opened, be to us gates of Je-rusalem. 
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ, 
Praise to – Thee, O Lord Praise to – Thee, O Lord Ever 
Praise to Thee, our h-ope .    Barekmor. 
 
Priest : Our Father, who art in heaven …… 

 

                THE NICENE CREED 
 

Priest: We believe in one true God  
 

Parish: The Father Almighty / Maker of heaven and earth / 
and of all things - visible and invisible:  
 

And in the One Lord Jesus Christ / the only-begotten Son of 
God / begotten of the Father before all worlds / Light of Light; / 
very God of very God; / begotten, not made; / being of the 
same substance with the Father / and by whom all - things 
were made:  
 

†Who for us men, / and for our Salvation / came - down from 
heaven.  
† And was incarnate of the Holy Virgin Mary / Mother of God / 
by the Holy Ghost - and became Man: 
†and was crucified for us / in the days of Pontius Pilate / and 
suffered, / and died / and was buried.  
 

And the third day rose again, / according to His will: / and 
ascended into heaven, / and sat on the right hand of the Father/ 
and shall come again in His great glory/ to judge both the living 
and the dead: / whose kingdom shall - have no end.  
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And in the One living Holy Spirit, / the life-giving Lord of all / 
who proceeds from the Father / and who with the Father/ and 
the Son / is worshipped and glorified:/ who spoke by the 
prophets - and the Apostles:  
 

And in one, / Holy, / Catholic / and Apostolic Church. / And we 
acknowledge one Baptism / for the remission of sins: / And look 
for the resurrection of the dead: / and the new life in the world - 
to come. Amen. 
 
Deacon : Barekmor, Sthoumen Kalos .. 
Parish : Kurielaisson, Kurielaisson, Kurielaisson. 
 
 

 VYAAZHAM -  NIGHT ( RAATHRI) 
 

                      KAUMA 
 
æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)      
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha 
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3 ) † 
 

                     English Translation 
 

Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 
Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) † 
 
Naadha! thae sthuthiyum … ( See Page ..      ) 
 
Our Father who art in Heaven…….. 
 
 

                       OPENING PRAYER 
 
O Lord, who is wakeful and do not sleep, awaken us from our 
sleep in the sloth of sin that we may praise your wakefulness. O 
Living and eternal One who does not die, wake us up from the 
sleep in death and destruction that we may worship Your 
compassion. Father, Son, and Holy Spirit, who are being praised 
and adored on earth and in heaven, make us worthy to praise You 
and adore You in holiness, along with the glorious company of 
heavenly angels now and always and for ever. Amen. 
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                          Psalm 134, 119, 117 
 

Barekmor. Behold, all you servants of the Lord who stand in the 
house of the Lord through night watches, you praise the Lord.  
 
Barekmor. Lift up your hands towards heavenly sanctuary and 
praise the Lord. May the Lord that made the Heaven and earth 
bless you from Zion.  
 
Lord, let my praise enter into Your presence. Let Your word grant 
me life. Let my supplication come before you. May Your words 
deliver me. 
 
My tongue shall utter your words, for all your command-ments 
are righteous.  
 
When you teach me Your commandments, my lips shall utter 
Your praise. Since I have taken delight in Your laws, Your hand 
shall help me.  
 
My soul has longed for Your salvation and I have meditated Your 
law. Let my soul live and it shall praise You. Let Your judgments 
help me.  
 
I have gone astray like a lost sheep. Seek Your servant; for I 
have not forgotten Your commandments. 
 
Praise the Lord, all you nations. Praise him all you people, for His 
kindness is great toward us. Truly, the Lord’s goodness is for 
ever.  
 
All  :    Praise is due to Thee O God  Barekmor.  

 
                    ENIYINO 
 
1.1.1.1.ØbVPà _ ÏÞÇßÉÄß _ ÈßKá ÕßÇßAÞÏíØbVPà _ ÏÞÇßÉÄß _ ÈßKá ÕßÇßAÞÏíØbVPà _ ÏÞÇßÉÄß _ ÈßKá ÕßÇßAÞÏíØbVPà _ ÏÞÇßÉÄß _ ÈßKá ÕßÇßAÞÏí    
ØµÜVAá¢ _ Õß¿áÄW _ ÈWµÞXØµÜVAá¢ _ Õß¿áÄW _ ÈWµÞXØµÜVAá¢ _ Õß¿áÄW _ ÈWµÞXØµÜVAá¢ _ Õß¿áÄW _ ÈWµÞX    
ÏÞÏÞÏÞÏÞ____ÄÈçÏxÞX ÄÈçÏxÞX ÄÈçÏxÞX ÄÈçÏxÞX ____ÈæN øfßMÞXÈæN øfßMÞXÈæN øfßMÞXÈæN øfßMÞX    
ÈÈÈÈÞÞÞÞ    ____    ÅÞÅÞÅÞÅÞ!!!!    ØñáÄß çÄ ØñáÄß çÄ ØñáÄß çÄ ØñáÄß çÄ ____    Èß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕ!!!!    
1.Svargee-yaadhipathi -ninnu vidhikkaay 
Sakalarkkum -vituthal - nalkaan 
Yaa- thanayaettaan - namme rakshippaan 
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Naa- thhaa sthuthi thae - nikhila jaga nirmmaathaavae 
 

2.2.2.2.ÈæN øfßçºîÞX ÈæN øfßçºîÞX ÈæN øfßçºîÞX ÈæN øfßçºîÞX ____µàMÞ çÏÞÙKÞzÞæø ÕßGáµàMÞ çÏÞÙKÞzÞæø ÕßGáµàMÞ çÏÞÙKÞzÞæø ÕßGáµàMÞ çÏÞÙKÞzÞæø ÕßGá____    æÉØÙæÉØÙæÉØÙæÉØÙÞÞÞÞ    
ÎÞÎÞÎÞÎÞ____{ßµ ÄKßW{ßµ ÄKßW{ßµ ÄKßW{ßµ ÄKßW____    ÉøßæºÞæ¿ÞøáAà¿áÕÞXÉøßæºÞæ¿ÞøáAà¿áÕÞXÉøßæºÞæ¿ÞøáAà¿áÕÞXÉøßæºÞæ¿ÞøáAà¿áÕÞX    
ÈÞÈÞÈÞÈÞ    ____    ÅÞÅÞÅÞÅÞ!!!!    ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _    Èß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕ!!!!    
Nammae rakshichoen - keeppa yohannaanmare vittu - pesaha 
Maa - lika thannil - parichotorukkeetuvan 

  Naa - thaa sthuthi thae - nikhila jaga nirmmaathaavae. 
 

3.3.3.3.ÈæNÈæNÈæNÈæN____    øfßçºîÞX ¼àÕæÈÝá¢ ÉøßÉÞÕÈÎÞ¢ ÄXøfßçºîÞX ¼àÕæÈÝá¢ ÉøßÉÞÕÈÎÞ¢ ÄXøfßçºîÞX ¼àÕæÈÝá¢ ÉøßÉÞÕÈÎÞ¢ ÄXøfßçºîÞX ¼àÕæÈÝá¢ ÉøßÉÞÕÈÎÞ¢ ÄX____øµñBZøµñBZøµñBZøµñBZ    
Öß×czÞV ÄXÖß×czÞV ÄXÖß×czÞV ÄXÖß×czÞV ÄX____    Ø¢¸JßÈá ÈWµßØ¢¸JßÈá ÈWµßØ¢¸JßÈá ÈWµßØ¢¸JßÈá ÈWµß    
ÈßÈßÈßÈß____B{áçÎÕ¢ B{áçÎÕ¢ B{áçÎÕ¢ B{áçÎÕ¢ ____æºÏîáÕßæÈKøá{ß æºÏñÞXæºÏîáÕßæÈKøá{ß æºÏñÞXæºÏîáÕßæÈKøá{ß æºÏñÞXæºÏîáÕßæÈKøá{ß æºÏñÞX    
Nammae -rakshichoen jeevanezhum paripavanamaam than rakthangal 

Shishyanmaar than - sanghatthinu nalki 
Ni - ngalumaevam - cheyyuvinennaruli cheythaan 

 
4.4.4.4.øfÞøfÞøfÞøfÞ____    ÆÞÆÞÆÞÆÞÄÞÄÞÄÞÄÞçÕ Èà ÈÞÝßµÏÞæÏçKÞÄß Öß×czÞçÕ Èà ÈÞÝßµÏÞæÏçKÞÄß Öß×czÞçÕ Èà ÈÞÝßµÏÞæÏçKÞÄß Öß×czÞçÕ Èà ÈÞÝßµÏÞæÏçKÞÄß Öß×czÞææææøøøø    
ÕßÕßÕßÕß____Gá æÉØÙÞGá æÉØÙÞGá æÉØÙÞGá æÉØÙÞ____    ¥æOÞæ¿ÞøáAà¿áÕÞX¥æOÞæ¿ÞøáAà¿áÕÞX¥æOÞæ¿ÞøáAà¿áÕÞX¥æOÞæ¿ÞøáAà¿áÕÞX    
ÈÞÈÞÈÞÈÞ    ____    ÅÞÅÞÅÞÅÞ!!!!    ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _    Èß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕ!!!!    
ÌÞæùÌÞæùÌÞæùÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....µíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....µíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....µíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    
Raksha-dathavae nee naazhikayayennothi shishyanmaare 
Vi - ttu pesahaa - anpotorukkeetuvaan 
Naa - thaa sthuthi thae - nikhila jaga nirmmaathaavae. 
Barekmor, shubaho…men ‘olam 
    
5.5.5.5.ÕøáÕßX ÄÈÏX ÄX ÕøáÕßX ÄÈÏX ÄX ÕøáÕßX ÄÈÏX ÄX ÕøáÕßX ÄÈÏX ÄX ____ÏÞÄÈÏßW ØC¿ÏÞÄÈÏßW ØC¿ÏÞÄÈÏßW ØC¿ÏÞÄÈÏßW ØC¿    ____    
çÎWAÞ¢ çÎWAÞ¢ çÎWAÞ¢ çÎWAÞ¢ ____ÉÞç¿ÉÞç¿ÉÞç¿ÉÞç¿    ____çxÞX ÄXçxÞX ÄXçxÞX ÄXçxÞX ÄX    
µÞµÞµÞµÞ____øáÃcæJøáÃcæJøáÃcæJøáÃcæJ____    ©Wç¸Þ×ßºîà¿Þ¢©Wç¸Þ×ßºîà¿Þ¢©Wç¸Þ×ßºîà¿Þ¢©Wç¸Þ×ßºîà¿Þ¢    
ÈÞÈÞÈÞÈÞ    ____    ÅÞÅÞÅÞÅÞ!!!!    ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _ØñáÄß çÄ _    Èß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕÈß¶ßÜ ¼·KßVNÞÄÞçÕ!!!!    
µáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏ    .. µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..    
 
Varuvin thanayan than - yaathanayil sankata- 
Maelkkaam – patae - ttoen than 
Kaa - runyatthe - ulghoshiccheetaam 
Naa - thaa sthuthi thae - nikhila jaga nirmmaathaavae. 

 

                                 Kurielaison.. Kuri..Kurieleison… 
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                         EQBO 
 
çÎ¿çÎ¿çÎ¿çÎ¿ÏíÏíÏíÏíAáUßWAáUßWAáUßWAáUßW    ____    ÉLßøáÕVAÞÉLßøáÕVAÞÉLßøáÕVAÞÉLßøáÕVAÞ____ÏíÏíÏíÏí    
æÎÏíæÎÏíæÎÏíæÎÏí____    ÍÞ·ßçºîÞX ÍÞ·ßçºîÞX ÍÞ·ßçºîÞX ÍÞ·ßçºîÞX ____ÎÎÎÎ____ÖßÙÞ ÇÈcXÖßÙÞ ÇÈcXÖßÙÞ ÇÈcXÖßÙÞ ÇÈcX    
µáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏµáùßçÏ. . µáùßçÏ    .. µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .... µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. .. 
Metakkullil  - panthiruvarkk - aay 
Mey - bhagichoen  - ma - shiha dhanyan. 

 

Kurielaison, Kurielaison, Kurieleison… 
 

Deacon : Lord have mercy upon us!  
Parish :  Lord be kind and have mercy!  Answer Lord and have 
mercy! 
 

Deacon : Glory be to Thee, O Lord,  
Parish : Glory be to Thee, O Lord;  Glory be to Thee, ever our 
hope. Barekmor. 
 
 

         ONNAAM  KAUMA (1ST KAUMA ) 
 

Deacon  : Sthoumen Kalos…  Parish  : Kurieleison 

                      PROMION 
 
            KOLO ( English Pros.) 
 

1.This night our Lord commanded His disciples with great sorrow 
that “ I have longed for having this Pesaha Feast today with  you 
and  suffer  passion. Later He took the bread in His Holy hands 
and blessed it and broke it and gave it to His disciples. Also,  He 
took the chalice  and blessed it and gave it to them and told them 
that “ This is my life giving blood which I am shedding for you and 
all those who believes in me”. 
                   Barekmor,  Shubaho….. Men ‘Olam…. 
 
2.This night the deceitful Yooda went to the Hight Priest and 
asked  them how much money they will give him if he delivers 
Jesus to them. They promised him  thirty shillings as the price for 
the priceless Lord and God. Pity on him who ruined his own  life  
and gained  curse, pain and hell  in the abode of  the devil.        
                                              Morio Rahemmeline …….. 
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                                 ETRO 
 
                                 KOLO   
 
1.Our Lord commanded His disciples that I longed for having this  
Feast with you before  my passion. He broke his body and shed 
his blood and gave to them. This is being observed in all 
Churches in every corners of the world for generations. Glory to  
Him who broke His body and  gave us to eat and shed his life 
giving blood and gave us to drink and thus  redeemed us from 
death to life. 
 
2.John  leaned towards the Lord at supper  and tried to grasp the 
mysteries. Lord commanded him that “ First there was God who 
was the Word”.  That Word humbeled  Himself and incarnated as 
man. Therefore, preach  to the world that our body is made holy 
in God. Praise be to Thee, who took our body. Have  mercy on us 
and help us O Lord. 

 

                    BOTHED HAASHO 
 

¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ    
ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !    
Njangalkkaay nee-yaettoru peeda 
Thaazhchakalaettam dhanyam naadha ! 

 
1.1.1.1.¨ øÞ¨ øÞ¨ øÞ¨ øÞ____ÕßW µâÕßW µâÕßW µâÕßW µâ____øßøøßøøßøøßøá{ßX Îá{ßX Îá{ßX Îá{ßX Î____AZAZAZAZ    
çÄç¼Þ çÄç¼Þ çÄç¼Þ çÄç¼Þ ____ÎÏÈÞ¢ ÈÞÅæÈ çÈÎÏÈÞ¢ ÈÞÅæÈ çÈÎÏÈÞ¢ ÈÞÅæÈ çÈÎÏÈÞ¢ ÈÞÅæÈ çÈ____VJáVJáVJáVJá    
        ¦¦¦¦ççççøøøøÏÞøÞÏÞøÞÏÞøÞÏÞøÞ____Eà¿áæKKÞXEà¿áæKKÞXEà¿áæKKÞXEà¿áæKKÞX    
¨çÖÞ¨çÖÞ¨çÖÞ¨çÖÞ____çÏæÏçÏæÏçÏæÏçÏæÏ____çKÞÄßÏ µâçKÞÄßÏ µâçKÞÄßÏ µâçKÞÄßÏ µâ____G¢G¢G¢G¢    
ºÞFºÞFºÞFºÞF____ÜcJÞW ÜcJÞW ÜcJÞW ÜcJÞW ____ÕßùÏW ÉâÕßùÏW ÉâÕßùÏW ÉâÕßùÏW Éâ____Iá.Iá.Iá.Iá.    
1.Ee raa - vil koo - rirulin ma - kkal 
Taejo - mayanaam naathane nae - rthu 
  Aarae yaaraa - jnjeedunnennaan 
Eeshoe – yaeye - nnoethiya koo - ttam 
Chancha - lyathaal  - virayal poo - ndu.. 
    
2.2.2.2.ÈÞÅXÈÞÅXÈÞÅXÈÞÅX____    ØbL¢ ØbL¢ ØbL¢ ØbL¢ ____Öµñß ÎùÖµñß ÎùÖµñß ÎùÖµñß Îù____ºîáºîáºîáºîá    
ÄçKÄçKÄçKÄçK____    ÖdÄáÖdÄáÖdÄáÖdÄá____AZçAWMßAZçAWMßAZçAWMßAZçAWMß____ºîÞXºîÞXºîÞXºîÞX    
        ÎìÈ¢ ÈßçKÞÎìÈ¢ ÈßçKÞÎìÈ¢ ÈßçKÞÎìÈ¢ ÈßçKÞ____æÈæAÞÜ æºÏñÞVæÈæAÞÜ æºÏñÞVæÈæAÞÜ æºÏñÞVæÈæAÞÜ æºÏñÞV    
¯ÆX ¯ÆX ¯ÆX ¯ÆX ____çÄÞMßW çÄÞMßW çÄÞMßW çÄÞMßW ____æÄxßÏ ÈæÄxßÏ ÈæÄxßÏ ÈæÄxßÏ È____æNæNæNæN    
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øfßøfßøfßøfß____MÞÈÞæÏÜïÞçÎMÞÈÞæÏÜïÞçÎMÞÈÞæÏÜïÞçÎMÞÈÞæÏÜïÞçÎ____xá.xá.xá.xá.    
2.Naathan svantham shakthi mara - chu 
Thannae  - shathru - kkalkkaelpichaan 
  Mounam ninnoe - naekkola cheythaar 
Eaden  - thoppil thettiya nammae 
Rakshi – ppaanaaay ellaamaettu.. 
    
3.3.3.3.dØá×í¿ßdØá×í¿ßdØá×í¿ßdØá×í¿ß____æºîæºîæºîæºîÞçÈ çºÞÆc¢ æºÞçÈ çºÞÆc¢ æºÞçÈ çºÞÆc¢ æºÞçÈ çºÞÆc¢ æº____ÏñÏñÏñÏñ    
ÎHÞÎHÞÎHÞÎHÞ____    CCCCçG çG çG çG ____ÙÞ µ×í¿¢ÙÞ µ×í¿¢ÙÞ µ×í¿¢ÙÞ µ×í¿¢    ____    çÄçÄçÄçÄ!!!!    
        çÜÞµ¢ æÕHàçÜÞµ¢ æÕHàçÜÞµ¢ æÕHàçÜÞµ¢ æÕHà____ùùùùÞAá¢ ÄàæÏÞAá¢ ÄàæÏÞAá¢ ÄàæÏÞAá¢ ÄàæÏ    
ÖßfßÖßfßÖßfßÖßfß____ºîºîºîºîà¿ÞX à¿ÞX à¿ÞX à¿ÞX ____ÉâÝß ÎáÄßÉâÝß ÎáÄßÉâÝß ÎáÄßÉâÝß ÎáÄß____VKáVKáVKáVKá    
ØbVPàØbVPàØbVPàØbVPà____ÏzÞV ÏzÞV ÏzÞV ÏzÞV ____Ø¢dÍÎÎÞØ¢dÍÎÎÞØ¢dÍÎÎÞØ¢dÍÎÎÞ____VKá.VKá.VKá.VKá.    
3.Srushti - choenae choedyam chey - tha 
Mannaam kattae - haa kashtam thae 
   Loekam vennee - raakkum theeye 
Sikhsi - cheetaan poozhi muthi - rnnu 
Svarggee - yanmaar – sambhramamaa – rnnu. 
    
ÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZ    
ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.     
                                                                                                                                    æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...    
Ninvidhi-cheythoer vidhiyae-lkkumpol 
Vidhi cheyyaruthae njangaleyeesha….Moriorahem… 

    
 

            BOVOOSA – MAR APREM 
 

¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá    ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ     æºÏíµæºÏíµæºÏíµæºÏíµ    
ÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c    
çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉ    çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .† 
Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheika 
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam raa-jye 
Deva! Dayayundaakenam- Naadhaa! krupa thonnanamanpaal.  †   
 
ÕFµ Öß×cX ÕßÜçÏùá¢ ÕFµ Öß×cX ÕßÜçÏùá¢ ÕFµ Öß×cX ÕßÜçÏùá¢ ÕFµ Öß×cX ÕßÜçÏùá¢ ____øµøµøµøµñJßX ÕßÜ èµMxßñJßX ÕßÜ èµMxßñJßX ÕßÜ èµMxßñJßX ÕßÜ èµMxß    
µâøßøá{ßX ØLÞÈBZ µâøßøá{ßX ØLÞÈBZ µâøßøá{ßX ØLÞÈBZ µâøßøá{ßX ØLÞÈBZ ____ÆàÉñßæÏ ÌtßMÞX æºKáÆàÉñßæÏ ÌtßMÞX æºKáÆàÉñßæÏ ÌtßMÞX æºKáÆàÉñßæÏ ÌtßMÞX æºKá    
¦ ØVMJßX ØLÄßµZ¦ ØVMJßX ØLÄßµZ¦ ØVMJßX ØLÄßµZ¦ ØVMJßX ØLÄßµZ____ÖáÍ øµñ¢ æºÞøßÏÞX æÕOßÖáÍ øµñ¢ æºÞøßÏÞX æÕOßÖáÍ øµñ¢ æºÞøßÏÞX æÕOßÖáÍ øµñ¢ æºÞøßÏÞX æÕOß........    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ........    
Vanchaka shishyan vilayaerum-Rakthathin vila kaippatty 
Koorirulin santhaanangal-Deepthiye bandhippaan chennu 
Aa sarppathin santhathikal-Shuba raktham choriyaan vempi..Daeva 
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ÆáVçÎÞÙ¢ ËÜÕJÞAÞX ÆáVçÎÞÙ¢ ËÜÕJÞAÞX ÆáVçÎÞÙ¢ ËÜÕJÞAÞX ÆáVçÎÞÙ¢ ËÜÕJÞAÞX ____¥fÎø¥fÎø¥fÎø¥fÎøÞÏí ÌÙ{¢ µâGßÞÏí ÌÙ{¢ µâGßÞÏí ÌÙ{¢ µâGßÞÏí ÌÙ{¢ µâGß    
ÄáMß ¼·JßX çÄ¼TÞ¢ÄáMß ¼·JßX çÄ¼TÞ¢ÄáMß ¼·JßX çÄ¼TÞ¢ÄáMß ¼·JßX çÄ¼TÞ¢____    ØâøcÈáØâøcÈáØâøcÈáØâøcÈá    çÈçø ÙàÈzÞVçÈçø ÙàÈzÞVçÈçø ÙàÈzÞVçÈçø ÙàÈzÞV    
ÄßøáÕÆÈ¢ Îâ¿ßæAÞIÞÄßøáÕÆÈ¢ Îâ¿ßæAÞIÞÄßøáÕÆÈ¢ Îâ¿ßæAÞIÞÄßøáÕÆÈ¢ Îâ¿ßæAÞIÞ____    Æá×í¿zÆá×í¿zÆá×í¿zÆá×í¿zÞV µÕß{ßW ÄÜïßÞV µÕß{ßW ÄÜïßÞV µÕß{ßW ÄÜïßÞV µÕß{ßW ÄÜïß    
®ÜïÞçÎçxÞçÈ ¥Õçø®ÜïÞçÎçxÞçÈ ¥Õçø®ÜïÞçÎçxÞçÈ ¥Õçø®ÜïÞçÎçxÞçÈ ¥Õçø____    ºßÄùßçºîÞºßÄùßçºîÞºßÄùßçºîÞºßÄùßçºîÞçÈ Èà ÕwcXçÈ Èà ÕwcXçÈ Èà ÕwcXçÈ Èà ÕwcX........    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ.. .... .... .... ..    
Durmoeham falavathaakkaan-Akshamaraay bahalam kootti 
Thuppi jagathin thaejassaam-Sooryanu naerae heenanmaar- 
Thiruvadanam mootikkondaa- Dushtanmaar kavilil thalli 
Ellamaettoenae avarae - Chitharichoenae nee vandyan. ..Daeva.. 
 
¾BZA¾BZA¾BZA¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøáÞÏá{ÕÞæÏÞøáÞÏá{ÕÞæÏÞøáÞÏá{ÕÞæÏÞøá    ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ     æºÏíµæºÏíµæºÏíµæºÏíµ    
ÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c    
çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉ    çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .† 
Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheika 
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam raa-jye 
Deva! Dayayundaakenam- Naadhaa! krupa thonnanamanpaal.  †   
 

 

                MADRESHO 
 
¥LßÎ æÉØÙ _ Øçtc ÍÞ·c¢¥LßÎ æÉØÙ _ Øçtc ÍÞ·c¢¥LßÎ æÉØÙ _ Øçtc ÍÞ·c¢¥LßÎ æÉØÙ _ Øçtc ÍÞ·c¢    
ÈßKÞW ÎßçdØ¢ ÈßKÞW ÎßçdØ¢ ÈßKÞW ÎßçdØ¢ ÈßKÞW ÎßçdØ¢ ____æÉæÉæÉæÉ____ØÙ ÈßÜºîáØÙ ÈßÜºîáØÙ ÈßÜºîáØÙ ÈßÜºîá    
ÈÞÅX æÉØÙÈÞÅX æÉØÙÈÞÅX æÉØÙÈÞÅX æÉØÙÞÞÞÞ____    ÍfßçºîÞøÞÍfßçºîÞøÞÍfßçºîÞøÞÍfßçºîÞøÞ    
ØtcÞÏçÙÞ ÕØtcÞÏçÙÞ ÕØtcÞÏçÙÞ ÕØtcÞÏçÙÞ ÕXXXX____    æÉæÉæÉæÉ____øáÈÞ{ÞÏßøáÈÞ{ÞÏßøáÈÞ{ÞÏßøáÈÞ{ÞÏß    
        æÉØÙÞ æÉØÙÞÏßW æÉØÙÞ æÉØÙÞÏßW æÉØÙÞ æÉØÙÞÏßW æÉØÙÞ æÉØÙÞÏßW ____çºçºçºçº____VJáVJáVJáVJá    
        æÉøáÈÞZ æÉøáÈÞ{ßW æÉøáÈÞZ æÉøáÈÞ{ßW æÉøáÈÞZ æÉøáÈÞ{ßW æÉøáÈÞZ æÉøáÈÞ{ßW ____çºçºçºçº____VKáVKáVKáVKá    
ÈàÈàÈàÈà____BßÏ æÉØÙÞ _ øIÞÎçJÄßX dÆáBßÏ æÉØÙÞ _ øIÞÎçJÄßX dÆáBßÏ æÉØÙÞ _ øIÞÎçJÄßX dÆáBßÏ æÉØÙÞ _ øIÞÎçJÄßX dÆá____×í¿Þ×í¿Þ×í¿Þ×í¿Þ____LLLL¢ ÎÞdÄ¢¢ ÎÞdÄ¢¢ ÎÞdÄ¢¢ ÎÞdÄ¢    
Anthima pesaha – sandhyae bhaagyam 
Ninnaal miseraem –pe-saha nilachu 
Naathan pesaha- bakshichoeraa 
Sandhyaayaho van- pe-runaalaayi 
   Pesaha pesahaayil –chae-rtthu 
   Perunaal perunaalil –chae-rnnu 
Nee-ngiya pesaha– randaamathaethin dru-shtaa-ntham maathram. 
    
ÈÞÅX ·ÞdÄ¢ ÈÞÅX ·ÞdÄ¢ ÈÞÅX ·ÞdÄ¢ ÈÞÅX ·ÞdÄ¢ ____¸mßçºîÞø¸mßçºîÞø¸mßçºîÞø¸mßçºîÞø____    
MáMáMáMá____Ãc ØíÅÜçÎ çÄÃc ØíÅÜçÎ çÄÃc ØíÅÜçÎ çÄÃc ØíÅÜçÎ çÄ____    ØìÍÞ·c¢ØìÍÞ·c¢ØìÍÞ·c¢ØìÍÞ·c¢    
ÉøßÎßÄÎÞÎ ÉøßÎßÄÎÞÎ ÉøßÎßÄÎÞÎ ÉøßÎßÄÎÞÎ ____ØíÅÜÎßMÞøßWØíÅÜÎßMÞøßWØíÅÜÎßMÞøßWØíÅÜÎßMÞøßW    
dØádØádØádØá____×í¿ßæAÜïÞ¢×í¿ßæAÜïÞ¢×í¿ßæAÜïÞ¢×í¿ßæAÜïÞ¢____    ÆVÆVÆVÆV____MÃÎÞÏßMÃÎÞÏßMÃÎÞÏßMÃÎÞÏß    
        ©KÄÎÞ¢ èÖÜ©KÄÎÞ¢ èÖÜ©KÄÎÞ¢ èÖÜ©KÄÎÞ¢ èÖÜ____JßJßJßJß____CW CW CW CW     
        æºùá ÈßÏÎ¢ ÎâÖÞ æºùá ÈßÏÎ¢ ÎâÖÞ æºùá ÈßÏÎ¢ ÎâÖÞ æºùá ÈßÏÎ¢ ÎâÖÞ ____ÈWÈWÈWÈW____µßµßµßµß    
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æºùá ÍÕÈßJàKá¢ _ ÕXÈßÏ¢ ÍâÕßW ®Bá¢æºùá ÍÕÈßJàKá¢ _ ÕXÈßÏ¢ ÍâÕßW ®Bá¢æºùá ÍÕÈßJàKá¢ _ ÕXÈßÏ¢ ÍâÕßW ®Bá¢æºùá ÍÕÈßJàKá¢ _ ÕXÈßÏ¢ ÍâÕßW ®Bá¢____    ÕcÞÉßºîá.ÕcÞÉßºîá.ÕcÞÉßºîá.ÕcÞÉßºîá.    
Naathan gaathram- ghandichoera- 
Ppu-nya sthalamae thae -soubhagyam 
Parimithamaama- sthalamippaaril 
Sru-shtikkellaam –dar-ppanamaayi 
   Unnathamaam shaila-tthinkal  
   Cheru niyamam Moosha- nal-ki 
Cheru bhavanitheennum– van niyam bhoovil engum -vyaapichu. 
    
dØá×í¿ßµZ Îçic dØá×í¿ßµZ Îçic dØá×í¿ßµZ Îçic dØá×í¿ßµZ Îçic ____Ø¢ØíÅÞÉßÄÎÞ¢Ø¢ØíÅÞÉßÄÎÞ¢Ø¢ØíÅÞÉßÄÎÞ¢Ø¢ØíÅÞÉßÄÎÞ¢    
æºæºæºæº____ùßçÏÞøß¿çÎ ùßçÏÞøß¿çÎ ùßçÏÞøß¿çÎ ùßçÏÞøß¿çÎ ____    çÄçÄçÄçÄ        ____    ØìÍÞ·cØìÍÞ·cØìÍÞ·cØìÍÞ·c¢¢¢¢    
ÈßKßW È¿çKÞÈßKßW È¿çKÞÈßKßW È¿çKÞÈßKßW È¿çKÞ____øÞ dÕáJÞL¢øÞ dÕáJÞL¢øÞ dÕáJÞL¢øÞ dÕáJÞL¢    
ØàØàØàØà____ÎÞÄàÄ¢ ÎÞÄàÄ¢ ÎÞÄàÄ¢ ÎÞÄàÄ¢ ____ÕcÞÕcÞÕcÞÕcÞ____ÉßAáKáÉßAáKáÉßAáKáÉßAáKá    
        ²øá Éß¿ß ÎÞÕàKáøáÕÞ²øá Éß¿ß ÎÞÕàKáøáÕÞ²øá Éß¿ß ÎÞÕàKáøáÕÞ²øá Éß¿ß ÎÞÕàKáøáÕÞ____ÎÎÎÎ____M¢M¢M¢M¢    
        ÈßKßW ÎáùßºîÞX çÄ ØìÈßKßW ÎáùßºîÞX çÄ ØìÈßKßW ÎáùßºîÞX çÄ ØìÈßKßW ÎáùßºîÞX çÄ Øì____ÍÞÍÞÍÞÍÞ____·c¢·c¢·c¢·c¢    
ÎùßÏÞÎùßÏÞÎùßÏÞÎùßÏÞÎÎÎÎßX ØáÄÈÞ¢ _ ÎáLßøßÏßX µáÜßX ØáÄÈÞ¢ _ ÎáLßøßÏßX µáÜßX ØáÄÈÞ¢ _ ÎáLßøßÏßX µáÜßX ØáÄÈÞ¢ _ ÎáLßøßÏßX µáÜççççÏÞ _ ÎV _ ÏÞ _ ÎV _ ÏÞ _ ÎV _ ÏÞ _ ÎV _ 
gßÄÈÞÏí ÈßKßW.gßÄÈÞÏí ÈßKßW.gßÄÈÞÏí ÈßKßW.gßÄÈÞÏí ÈßKßW.    
Srushtikal maddhyae -samsthaapithamaam 
Che-riyoritamae – thae -soubhaagyam 
Ninnil natannoe-raa vrutthaantham 
See-maatheetham –vyaa-pikkunnu 
   Oru piti maveennuruva-ma-ppam 
   Ninnil murichaan thae sou-bha-gyam 
Mariyamin suthanam–munthiriyinkulayoe–mar–ddithanaay ninnil. 
    
æÉØÙÞ µáEÞæÉØÙÞ µáEÞæÉØÙÞ µáEÞæÉØÙÞ µáEÞ____¿Þ ØÞfÞW µá_¿Þ ØÞfÞW µá_¿Þ ØÞfÞW µá_¿Þ ØÞfÞW µá_    
¾Þ¿ßæÈçÏæxÞ¾Þ¿ßæÈçÏæxÞ¾Þ¿ßæÈçÏæxÞ¾Þ¿ßæÈçÏæxÞ____øßøßøßøß____¿çÎ ÍÞ·c¢¿çÎ ÍÞ·c¢¿çÎ ÍÞ·c¢¿çÎ ÍÞ·c¢    
ÈßVNÜÎÞ¢ ÈßX ÈßVNÜÎÞ¢ ÈßX ÈßVNÜÎÞ¢ ÈßX ÈßVNÜÎÞ¢ ÈßX ____Î¿ßÏÄßÜÕÖXÎ¿ßÏÄßÜÕÖXÎ¿ßÏÄßÜÕÖXÎ¿ßÏÄßÜÕÖX    
ØâØâØâØâ____ººººÈÏÞÏí ÕßÈÏÞÏí ÕßÈÏÞÏí ÕßÈÏÞÏí Õß____dÖÞdÖÞdÖÞdÖÞ____Î¢ ÉâIáÎ¢ ÉâIáÎ¢ ÉâIáÎ¢ ÉâIá    
        ¥ÄáÜ¥ÄáÜ¥ÄáÜ¥ÄáÜccccÎÄÞÎÄÞÎÄÞÎÄÞÎÞÎÞÎÞÎÞ    æÉØÙÞ æÉØÙÞ æÉØÙÞ æÉØÙÞ ____ÈßÈßÈßÈß____KßW KßW KßW KßW     
        µVNßÄÎÞÏß çÄ ØìµVNßÄÎÞÏß çÄ ØìµVNßÄÎÞÏß çÄ ØìµVNßÄÎÞÏß çÄ Øì____ÍÞÍÞÍÞÍÞ____·c¢·c¢·c¢·c¢    
æÉæÉæÉæÉ____ØÙÞ µáEÞØÙÞ µáEÞØÙÞ µáEÞØÙÞ µáEÞ____ç¿µà èÆÕßµÎÞ¢ µáEÞç¿µà èÆÕßµÎÞ¢ µáEÞç¿µà èÆÕßµÎÞ¢ µáEÞç¿µà èÆÕßµÎÞ¢ µáEÞ____¿ßÈá ÄX¿ßÈá ÄX¿ßÈá ÄX¿ßÈá ÄXçµÞÏíÎçµÞÏíÎçµÞÏíÎçµÞÏíÎ    
Pesaha kunjaa-taa saakshaal ku- 
Njaatineyaetto-ri-tamae bhaagyam 
Nirmmalamaam nin -matiyathilavashan 
Soo-chanayaay vi-shraa-mam poondu 
   Athulyamathaama pesaha- ni-nnil  
   Karmmithamaayi thae sou-bha-gyam 
Pe-sahaa kunjaatae-kee daivikamaam kunjaa-tinu than koeyma 
    
çØÞÆø Îµá¿¢ çØÞÆø Îµá¿¢ çØÞÆø Îµá¿¢ çØÞÆø Îµá¿¢ ____Éá×íÉµ ºdµ¢Éá×íÉµ ºdµ¢Éá×íÉµ ºdµ¢Éá×íÉµ ºdµ¢    
ØáØáØáØá____ÄæÈÞ¿á çºVÄæÈÞ¿á çºVÄæÈÞ¿á çºVÄæÈÞ¿á çºVççççJÞJÞJÞJÞ____øøøøßßßß____¿çÎ ÍÞ·c¢¿çÎ ÍÞ·c¢¿çÎ ÍÞ·c¢¿çÎ ÍÞ·c¢    
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ÆàçÈÞùÞ ÎáKâùßKà _ èÄÜ¢ Õßxà¿Þ¢ÆàçÈÞùÞ ÎáKâùßKà _ èÄÜ¢ Õßxà¿Þ¢ÆàçÈÞùÞ ÎáKâùßKà _ èÄÜ¢ Õßxà¿Þ¢ÆàçÈÞùÞ ÎáKâùßKà _ èÄÜ¢ Õßxà¿Þ¢    
ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ -- --_  _  _  _      ©©©©        _ ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ -- --..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,        
                                                            ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ -- --..  ..  ..  ..      
Karthaavin thala mael thailem pooshee - paapiniyaal 
Nin paapam moechithamaayennavaloe – tura cheythaan 
  Akshanamaeree – satthaan yoodaayil 
  Eershyaakulanaa – yaevam chinthichaan 
Paavangalkku vishakkumpoel ee dhoo – rthatiyenthae 
Deenoeraa munnoorinnee – thailam vitteetaam 

Halleluiah – Vu – Halleluiah...  Barekmor 
Shubaho…  Men ‘ Olam …  Halleluiah… 
 
æºÞKá ÉáæºÞKá ÉáæºÞKá ÉáæºÞKá ÉáçøÞÙßÄæøÞ¿á ÏâÆV æÄÜïá¢ _ dÇáÄçøÞÙßÄæøÞ¿á ÏâÆV æÄÜïá¢ _ dÇáÄçøÞÙßÄæøÞ¿á ÏâÆV æÄÜïá¢ _ dÇáÄçøÞÙßÄæøÞ¿á ÏâÆV æÄÜïá¢ _ dÇáÄßßßß    çÕIÞçÕIÞçÕIÞçÕIÞ    
¥Õ¥Õ¥Õ¥ÕææææÈÈÈÈAÞGß JøáÕÞÈÞÏí Öß×cAÞGß JøáÕÞÈÞÏí Öß×cAÞGß JøáÕÞÈÞÏí Öß×cAÞGß JøáÕÞÈÞÏí Öß×c____øßÜáçIµXøßÜáçIµXøßÜáçIµXøßÜáçIµX    
        ¥ÕÈà øÞÕßW _ µÞÃá¢ ÈßBæ{æÏ¥ÕÈà øÞÕßW _ µÞÃá¢ ÈßBæ{æÏ¥ÕÈà øÞÕßW _ µÞÃá¢ ÈßBæ{æÏ¥ÕÈà øÞÕßW _ µÞÃá¢ ÈßBæ{æÏ____    
        çKÕ¢ ·âÂ¢ _ ÕÞ·íÆJ¢ æºÏñÞVçKÕ¢ ·âÂ¢ _ ÕÞ·íÆJ¢ æºÏñÞVçKÕ¢ ·âÂ¢ _ ÕÞ·íÆJ¢ æºÏñÞVçKÕ¢ ·âÂ¢ _ ÕÞ·íÆJ¢ æºÏñÞV    
Èß¼ ·áøáÕßX ÕßÜ ÎáMÄá µÞçÖçµ _ Ã¢ ÈßBZÈß¼ ·áøáÕßX ÕßÜ ÎáMÄá µÞçÖçµ _ Ã¢ ÈßBZÈß¼ ·áøáÕßX ÕßÜ ÎáMÄá µÞçÖçµ _ Ã¢ ÈßBZÈß¼ ·áøáÕßX ÕßÜ ÎáMÄá µÞçÖçµ _ Ã¢ ÈßBZ    
µâ¿áÄÜÞÏÞÜá¢ çÜÖ¢ Î¿ß µÞ _ Gàç¿IÞµâ¿áÄÜÞÏÞÜá¢ çÜÖ¢ Î¿ß µÞ _ Gàç¿IÞµâ¿áÄÜÞÏÞÜá¢ çÜÖ¢ Î¿ß µÞ _ Gàç¿IÞµâ¿áÄÜÞÏÞÜá¢ çÜÖ¢ Î¿ß µÞ _ Gàç¿IÞ    
        ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ -- --........... ÆáøßÄÎÕVæAKá¢.... ÆáøßÄÎÕVæAKá¢.... ÆáøßÄÎÕVæAKá¢.... ÆáøßÄÎÕVæAKá¢.    
    
Chonnu puroehitharotu yoodar thellum – dhruthi vaendaa 
Avanaekkaatti tharuvanaay shishyarilundaekan 
  Avanee raavil – kaanum ningaleye- 
  Nnaevam goodham – vaagdattham  cheythaar 
Nija guruvin vila muppathu kaashaekae – nam ningal 
Kootuthalaayaalum laesham  mati kaa – tteetaendaa 
  Halleluiah … Durithamavarkkennum. 
 
 

          BOTHED HAASHO 
 
¾BZ¾BZ¾BZ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ    
ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !    
Njangalkkaay nee-yaettoru peeda 
Thaazhchakalaettam dhanyam naadha ! 

 
 

1.1.1.1.ÄâBßÄâBßÄâBßÄâBß____ºîÞÕÞXºîÞÕÞXºîÞÕÞXºîÞÕÞX____    µÏùßÈá çÕµÏùßÈá çÕµÏùßÈá çÕµÏùßÈá çÕ____Iá¢Iá¢Iá¢Iá¢    
ÕßÜ èµÕßÜ èµÕßÜ èµÕßÜ èµ____Mxß ·áøáÕßæÈ ÕßMxß ·áøáÕßæÈ ÕßMxß ·áøáÕßæÈ ÕßMxß ·áøáÕßæÈ Õß____xxxxÞXÞXÞXÞX    
        ÄdLJÞW µâ_ÄdLJÞW µâ_ÄdLJÞW µâ_ÄdLJÞW µâ_GJßW ÉÞVJÞXGJßW ÉÞVJÞXGJßW ÉÞVJÞXGJßW ÉÞVJÞX    
Ä_AJßÈá Ä_Ä_AJßÈá Ä_Ä_AJßÈá Ä_Ä_AJßÈá Ä_Kß×íKß×íKß×íKß×í¿¿¿¿¢ µÞ¢ µÞ¢ µÞ¢ µÞ____GÞXGÞXGÞXGÞX    
©rÞ©rÞ©rÞ©rÞ____ÙçJÞÙçJÞÙçJÞÙçJÞ____ç¿ÞBßÏßøáç¿ÞBßÏßøáç¿ÞBßÏßøáç¿ÞBßÏßøá____KÞX.KÞX.KÞX.KÞX.    
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1.Thoongi-chaavaan- kayarinu vae-ndum 
Vila kai-ppatty guruvine vi-ttaan 
  Thanthrathaal koo – ttathil paartthaan 
Tha – kkathinu tha- nnishttam kaattaan 
Uthsaa-hathoe-toengiyiru-nnaan.. 
 
2.2.2.2.ÉáÜïá¢ÉáÜïá¢ÉáÜïá¢ÉáÜïá¢____    ÎáUá¢ ÎáUá¢ ÎáUá¢ ÎáUá¢ ____µÞøÏáÎÞµÞøÏáÎÞµÞøÏáÎÞµÞøÏáÎÞ____çÏÞVçÏÞVçÏÞVçÏÞV    
çÜÞµçJ æÕçÜÞµçJ æÕçÜÞµçJ æÕçÜÞµçJ æÕ____HàHàHàHàùùùùÞAàÞAàÞAàÞAà____¿á¢¿á¢¿á¢¿á¢    
        ÕÕÕÕX ÄàÏßçzW X ÄàÏßçzW X ÄàÏßçzW X ÄàÏßçzW ____èµ æÕºîçMÞZèµ æÕºîçMÞZèµ æÕºîçMÞZèµ æÕºîçMÞZ    
µÞµÞµÞµÞ____ÀßÈÀßÈÀßÈÀßÈcæcæcæcæJJJJ    ÄÞÝíJßÏ ÎÄÞÝíJßÏ ÎÄÞÝíJßÏ ÎÄÞÝíJßÏ ÎâÜ¢âÜ¢âÜ¢âÜ¢    
¼bÞ¼bÞ¼bÞ¼bÞ____ÜÏßÜÞøá¢ æÕLßçÜïÜÏßÜÞøá¢ æÕLßçÜïÜÏßÜÞøá¢ æÕLßçÜïÜÏßÜÞøá¢ æÕLßçÜï____Äá¢.Äá¢.Äá¢.Äá¢.    
2.Pullum -mullum –kaarayumaa-yoer 
Loekathae ve-nneeraakkeetum 
  Van theeyinmael- kai vechappoel 
Kaa-dhinyathae thaazhthiya moolam 
Jvaa-layilaarum venthillae-thum. 
 
3.3.3.3.ÈßX ÈßX ÈßX ÈßX ____ÎÞÙÞvcÎÞÙÞvcÎÞÙÞvcÎÞÙÞvc____çJ µàVJßçJ µàVJßçJ µàVJßçJ µàVJß____MâMâMâMâ    
ØbVPàØbVPàØbVPàØbVPà____ÏøáÎâÝßÏßÜáçUÞÏøáÎâÝßÏßÜáçUÞÏøáÎâÝßÏßÜáçUÞÏøáÎâÝßÏßÜáçUÞ____øá¢øá¢øá¢øá¢    
        çdØÞçMzÞøá¢çdØÞçMzÞøá¢çdØÞçMzÞøá¢çdØÞçMzÞøá¢____    çdµÞçÌzÞøá¢çdµÞçÌzÞøá¢çdµÞçÌzÞøá¢çdµÞçÌzÞøá¢    
ÕÞÝíJàÕÞÝíJàÕÞÝíJàÕÞÝíJà____¿áKá ÈßX øµñ¿áKá ÈßX øµñ¿áKá ÈßX øµñ¿áKá ÈßX øµñ____JÞWJÞWJÞWJÞW    
øfßøfßøfßøfß____ÄøÞçÏÞV ÕwßAáÄøÞçÏÞV ÕwßAáÄøÞçÏÞV ÕwßAáÄøÞçÏÞV ÕwßAá____Ká.Ká.Ká.Ká.    
3.Nin –maahaathmya-tthae keertthi-ppoo 
Svarggee-yarumoozhililulloe-rum 
  Sroeppaenmaarum -kroebaenmaarum 
Vazhthee-tunnu nin rakta-tthaal 
Rakshi-tharaayoer vandikkunnu. 
 
ÈßX ÕßÇß_æÈßX ÕßÇß_æÈßX ÕßÇß_æÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZ    
ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.     
                                                                                                                                    æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...    
Ninvidhi-cheythoer vidhiyae-lkkumpol 
Vidhi cheyyaruthae njangaleyeesha….Moriorahem… 

 
 

           BOVOOSA – MOR YAKKOB 
 

ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!    
ddddÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢ÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢ÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢ÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢    
çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. †.    
Masihaa-skeeppa mruthikashtathakalkkaai vannone! 
Praarthana ke-ttittaatmaakkalilanpundaa-Kenam 
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Deva dayayundakenam nadhaa! krupa thonnenamanpaal. …    †      
 
1.1.1.1.ÖàÖàÖàÖà____çÎÞX çÎÞX çÎÞX çÎÞX ççççÏÞÏÞÏÞÏÞ____ÙKÞzÞVæAçKÞÃ¢ ÈÙKÞzÞVæAçKÞÃ¢ ÈÙKÞzÞVæAçKÞÃ¢ ÈÙKÞzÞVæAçKÞÃ¢ ÈßKáæ¿ ÈÞÅXßKáæ¿ ÈÞÅXßKáæ¿ ÈÞÅXßKáæ¿ ÈÞÅX    
ÄKÞÆÞÈçJ ÄKÞÆÞÈçJ ÄKÞÆÞÈçJ ÄKÞÆÞÈçJ ____ÕFµçÈ ÈàçÏÞVJßÜïÕFµçÈ ÈàçÏÞVJßÜïÕFµçÈ ÈàçÏÞVJßÜïÕFµçÈ ÈàçÏÞVJßÜï    
Èà Èà Èà Èà ____Øì¶c¢Øì¶c¢Øì¶c¢Øì¶c¢____    ÈWµßÏ çøÞ·ßµ{áºîJßÈWµßÏ çøÞ·ßµ{áºîJßÈWµßÏ çøÞ·ßµ{áºîJßÈWµßÏ çøÞ·ßµ{áºîJß____W çµÝá¢W çµÝá¢W çµÝá¢W çµÝá¢    
µáµáµáµá____×í×í×í×íÀÀÀÀJàKá¢ çÎÞºÈÎÞVçKÞV ÕßÜÉßJàKá¢ çÎÞºÈÎÞVçKÞV ÕßÜÉßJàKá¢ çÎÞºÈÎÞVçKÞV ÕßÜÉßJàKá¢ çÎÞºÈÎÞVçKÞV ÕßÜÉß____ºîà¿á¢..ºîà¿á¢..ºîà¿á¢..ºîà¿á¢..    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ........    
1.See-moen yo-hannanmarkkennoenam ninnute naathan 
Thanna daanathae -vanchakane neeyoerthilla 
Nee -soukhyam nalkiya roegikaluchath-il kaezhum 
Kuzhta-thInnum moechanamaarnnoer vilapicheetum..Deva..  
    
2.2.2.2.ÈßX çÄÈßX çÄÈßX çÄÈßX çÄ____¼TßX È×í¿JßX dÖáÄß çµGà¼TßX È×í¿JßX dÖáÄß çµGà¼TßX È×í¿JßX dÖáÄß çµGà¼TßX È×í¿JßX dÖáÄß çµGà____¿áçOÞZ¿áçOÞZ¿áçOÞZ¿áçOÞZ    
ÏàÏàÏàÏà____ÙâçÆÞÙâçÆÞÙâçÆÞÙâçÆÞ____¿Þ ·ÜàÜÞ ÈÞ¿á¢ dÉÜÉß¿Þ ·ÜàÜÞ ÈÞ¿á¢ dÉÜÉß¿Þ ·ÜàÜÞ ÈÞ¿á¢ dÉÜÉß¿Þ ·ÜàÜÞ ÈÞ¿á¢ dÉÜÉß____ºîà¿á¢ºîà¿á¢ºîà¿á¢ºîà¿á¢    
ÕÕÕÕ____FßºîßGßÜïÞøá¢ ·áøáÕßæÈÏßÄáçÉÞWFßºîßGßÜïÞøá¢ ·áøáÕßæÈÏßÄáçÉÞWFßºîßGßÜïÞøá¢ ·áøáÕßæÈÏßÄáçÉÞWFßºîßGßÜïÞøá¢ ·áøáÕßæÈÏßÄáçÉÞW____    ÎáK¢ÎáK¢ÎáK¢ÎáK¢    
çÉçÉçÉçÉ____¿ßºîà¿á¢ ·áøá Öß×czÞæøKá¢ ¿ßºîà¿á¢ ·áøá Öß×czÞæøKá¢ ¿ßºîà¿á¢ ·áøá Öß×czÞæøKá¢ ¿ßºîà¿á¢ ·áøá Öß×czÞæøKá¢ ____ÈßæKÈßæKÈßæKÈßæK…    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ........    
2.Nin thae-jassin nashtathin shruthi kaettee-tumpol 
Yee-hoodo-ta galeelaa naatum pralapi-cheetum 
Vanchi-chittillaarum guruvineyithupoel - munnam 
Pae-ticheetum guru shishyanmaarennum- ninne..Deva.. 
 
3.3.3.3.ÕàÕàÕàÕà____çÃÞÈÞÎºîÄßÏX Èzµæ{ÜïÞ¢ ÕßGáçÃÞÈÞÎºîÄßÏX Èzµæ{ÜïÞ¢ ÕßGáçÃÞÈÞÎºîÄßÏX Èzµæ{ÜïÞ¢ ÕßGáçÃÞÈÞÎºîÄßÏX Èzµæ{ÜïÞ¢ ÕßGá    
ÕÞBß æAÞIÞX dµâÖµøàKá¢ ·âÂ¢ ÕÞBß æAÞIÞX dµâÖµøàKá¢ ·âÂ¢ ÕÞBß æAÞIÞX dµâÖµøàKá¢ ·âÂ¢ ÕÞBß æAÞIÞX dµâÖµøàKá¢ ·âÂ¢ ____µâÜßµâÜßµâÜßµâÜß    
ÄÄÄÄ____KÞ¢·cKÞ¢·cKÞ¢·cKÞ¢·cJJJJÞW dØá×í¿ß ·ÃÞW dØá×í¿ß ·ÃÞW dØá×í¿ß ·ÃÞW dØá×í¿ß ·ÃçJ ÈßVJáçKÞçÈçJ ÈßVJáçKÞçÈçJ ÈßVJáçKÞçÈçJ ÈßVJáçKÞçÈ    
ÕßWAÞÈÕßWAÞÈÕßWAÞÈÕßWAÞÈ____çO ÈßÖíºßÄÎÞAß ÏâÆÞçO ÈßÖíºßÄÎÞAß ÏâÆÞçO ÈßÖíºßÄÎÞAß ÏâÆÞçO ÈßÖíºßÄÎÞAß ÏâÆÞ____    ÎâÜc¢..ÎâÜc¢..ÎâÜc¢..ÎâÜc¢..…    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ........    
3.Vee-noenaamachathiyan nanmakalellaam vittu 
Vaangi kondaan krooshakareennum goodam -kooli 
Tha-nnangyathaal srushti ganathae nirthu-nnoenae 
Vilkkana-mpae nishchithamaakki yoooda -moolyam..Deva.. 
 
4.4.4.4.©©©©____zJzÞV èÆÕØáÄX ÄX ÎâÜc¢ ÈWµßzJzÞV èÆÕØáÄX ÄX ÎâÜc¢ ÈWµßzJzÞV èÆÕØáÄX ÄX ÎâÜc¢ ÈWµßzJzÞV èÆÕØáÄX ÄX ÎâÜc¢ ÈWµß    
ÏâÏâÏâÏâ____ÆÞ ÉâIÞX dµâÖµçøAÞZ ºßJ ÆÞ ÉâIÞX dµâÖµçøAÞZ ºßJ ÆÞ ÉâIÞX dµâÖµçøAÞZ ºßJ ÆÞ ÉâIÞX dµâÖµçøAÞZ ºßJ ____dÍÞLßdÍÞLßdÍÞLßdÍÞLß    
èµèµèµèµ____ÕßGà¿ÞÄÕçÈ ÕàIá¢ èµæAÞÕßGà¿ÞÄÕçÈ ÕàIá¢ èµæAÞÕßGà¿ÞÄÕçÈ ÕàIá¢ èµæAÞÕßGà¿ÞÄÕçÈ ÕàIá¢ èµæAÞ____çIÞÈÞçIÞÈÞçIÞÈÞçIÞÈÞ    
èÆÕØáÄX ÄXèÆÕØáÄX ÄXèÆÕØáÄX ÄXèÆÕØáÄX ÄXÕßÈÏ¢ ÕßØíÎÏÎÞVAá¢_ÕßÈÏ¢ ÕßØíÎÏÎÞVAá¢_ÕßÈÏ¢ ÕßØíÎÏÎÞVAá¢_ÕßÈÏ¢ ÕßØíÎÏÎÞVAá¢_ÈWµá¢ÈWµá¢ÈWµá¢ÈWµá¢........çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ........    
4.U-nmaatthanmaar daivasuthan than moolyam nalki 
Yoo-da poondaan krooshakarekkaal chittha- bhraanthi 
Kai-vitteetaathavanae veendum kaikko-ndoenaa 
Daivasuthan than vinayam vismayamarkkum–nalkum..Deva... 
 
5.5.5.5.ÖßÖßÖßÖß____×czÞøá¢ ·áøáÕá¢ ØÎøÞÏí µÞÃ×czÞøá¢ ·áøáÕá¢ ØÎøÞÏí µÞÃ×czÞøá¢ ·áøáÕá¢ ØÎøÞÏí µÞÃ×czÞøá¢ ·áøáÕá¢ ØÎøÞÏí µÞÃ____æMGáæMGáæMGáæMGá    
ºâºâºâºâ____IßAÞGÞÈÄßÈÞW dÆÕc¢ ºÄßÏIßAÞGÞÈÄßÈÞW dÆÕc¢ ºÄßÏIßAÞGÞÈÄßÈÞW dÆÕc¢ ºÄßÏIßAÞGÞÈÄßÈÞW dÆÕc¢ ºÄßÏ____çKµßçKµßçKµßçKµß    
çÕçÕçÕçÕ____×¢ ÎÞÈÎßøáæMKßÕÏÞW ÉÞVJÞ×¢ ÎÞÈÎßøáæMKßÕÏÞW ÉÞVJÞ×¢ ÎÞÈÎßøáæMKßÕÏÞW ÉÞVJÞ×¢ ÎÞÈÎßøáæMKßÕÏÞW ÉÞVJÞ____ÜÞVAá¢ÜÞVAá¢ÜÞVAá¢ÜÞVAá¢    
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çÈçÈçÈçÈ____ÄÞÕÞæøKùßÏÞçÈÄá¢ ØÞÇßÄÞÕÞæøKùßÏÞçÈÄá¢ ØÞÇßÄÞÕÞæøKùßÏÞçÈÄá¢ ØÞÇßÄÞÕÞæøKùßÏÞçÈÄá¢ ØÞÇß____ºîßÜï.ºîßÜï.ºîßÜï.ºîßÜï. …    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ........    
5.Shi-shyanmaarum guruvum samaraay kaana-ppettu 
Choo-ndikkaattaanathinaal dravyam chathiya-nnaeki 
Vae-sham maanamiruppennivayaal paarthaa-laarkkum 
Nae-thaavaarennaraiyaanaethum saadhi-chilla…Deva… 
 
6.6.6.6.ÈW ÈW ÈW ÈW ____Öß×czÞçøçÏçxÞÈÞ¢ ÕßÎÜX Öß×czÞçøçÏçxÞÈÞ¢ ÕßÎÜX Öß×czÞçøçÏçxÞÈÞ¢ ÕßÎÜX Öß×czÞçøçÏçxÞÈÞ¢ ÕßÎÜX ____ØñáÄcXØñáÄcXØñáÄcXØñáÄcX    
èµ èµ èµ èµ ____ÕßGá ÈÕßGá ÈÕßGá ÈÕßGá Èàààà    ÕFÈ µÞGßÏ Öß×cX ÕFÈ µÞGßÏ Öß×cX ÕFÈ µÞGßÏ Öß×cX ÕFÈ µÞGßÏ Öß×cX ____ÄæKÄæKÄæKÄæK    
çµÞçµÞçµÞçµÞ____GÏÄÞÕáµ ÖGÏÄÞÕáµ ÖGÏÄÞÕáµ ÖGÏÄÞÕáµ Öái ØÍÏíAßÙ ÈßX çµïái ØÍÏíAßÙ ÈßX çµïái ØÍÏíAßÙ ÈßX çµïái ØÍÏíAßÙ ÈßX çµï____ÖBZÖBZÖBZÖBZ    
ÈßÈßÈßÈß____æK ÄÞÄæÈ ùâÙÞçÏÏá¢ ØÍ µàVæK ÄÞÄæÈ ùâÙÞçÏÏá¢ ØÍ µàVæK ÄÞÄæÈ ùâÙÞçÏÏá¢ ØÍ µàVæK ÄÞÄæÈ ùâÙÞçÏÏá¢ ØÍ µàV____JßAá¢..JßAá¢..JßAá¢..JßAá¢......çÆÕÞ....çÆÕÞ....çÆÕÞ....çÆÕÞ....    
6.Nal -shishyanmaaraeyaettoenaam vimalan -sthuthyan 
Kai- vittu nee vanchana kaattiya shishyan -thanne 
Koe-ttayathaavuka shuddha sabhaykkiha nin klae-shangal 
Ni-nne thaathane roohaayaeyum sabhakeertthikkum..Deva.. 
 
ÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚á    
ÎÞçÈÞVÎÞçÈÞVÎÞçÈÞVÎÞçÈÞV    ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá .. çÆÕÞ....ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá .. çÆÕÞ....ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá .. çÆÕÞ....ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá .. çÆÕÞ....    
Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klesicchu 
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu .. Deva.. 
 
 

    SUGITHO ( Tune : Sakalam Mochicha…) 

 
1.1.1.1.ÆáVÍ·çÈÞ¿ßæMÞÏí _ µâøßøá{ßW çºVKáÆáVÍ·çÈÞ¿ßæMÞÏí _ µâøßøá{ßW çºVKáÆáVÍ·çÈÞ¿ßæMÞÏí _ µâøßøá{ßW çºVKáÆáVÍ·çÈÞ¿ßæMÞÏí _ µâøßøá{ßW çºVKá    
dÉÍçÏ çÆb×ßçºîÞdÉÍçÏ çÆb×ßçºîÞdÉÍçÏ çÆb×ßçºîÞdÉÍçÏ çÆb×ßçºîÞ____    ÈßÈßÈßÈßøáZ ØíçÈÙßºîáøáZ ØíçÈÙßºîáøáZ ØíçÈÙßºîáøáZ ØíçÈÙßºîá    
©¼í¼bÜ ØâøcX ÄX ©¼í¼bÜ ØâøcX ÄX ©¼í¼bÜ ØâøcX ÄX ©¼í¼bÜ ØâøcX ÄX ____µÄßøáµáZ µÞÃÞÏíÕÞXµÄßøáµáZ µÞÃÞÏíÕÞXµÄßøáµáZ µÞÃÞÏíÕÞXµÄßøáµáZ µÞÃÞÏíÕÞX    
dÆá×í¿ßµZ ÄX ÆàÉñß dÆá×í¿ßµZ ÄX ÆàÉñß dÆá×í¿ßµZ ÄX ÆàÉñß dÆá×í¿ßµZ ÄX ÆàÉñß ____ÎBßçMÞÏßÎBßçMÞÏßÎBßçMÞÏßÎBßçMÞÏß    
ØáÕßçÖ×ßçºîÞÈÞ¢ ØáÕßçÖ×ßçºîÞÈÞ¢ ØáÕßçÖ×ßçºîÞÈÞ¢ ØáÕßçÖ×ßçºîÞÈÞ¢ ____ÖïàÙÞ ÏâÆÞæÏÖïàÙÞ ÏâÆÞæÏÖïàÙÞ ÏâÆÞæÏÖïàÙÞ ÏâÆÞæÏ    
ºÄßÕÞÜÞçøÕ¢ ºÄßÕÞÜÞçøÕ¢ ºÄßÕÞÜÞçøÕ¢ ºÄßÕÞÜÞçøÕ¢ ____ÈßX ØìÈßX ØìÈßX ØìÈßX Øìwøc¢ Çb¢Øßºîáwøc¢ Çb¢Øßºîáwøc¢ Çb¢Øßºîáwøc¢ Çb¢Øßºîá    
ÕàÝíº ÍÕßçºîÞçÈ _ ÆáVÍ·çÈ ÈßæaÕàÝíº ÍÕßçºîÞçÈ _ ÆáVÍ·çÈ ÈßæaÕàÝíº ÍÕßçºîÞçÈ _ ÆáVÍ·çÈ ÈßæaÕàÝíº ÍÕßçºîÞçÈ _ ÆáVÍ·çÈ Èßæa    
µÏîßÜßøßAáKâ _ dÎáÄß Õß× µÏîßÜßøßAáKâ _ dÎáÄß Õß× µÏîßÜßøßAáKâ _ dÎáÄß Õß× µÏîßÜßøßAáKâ _ dÎáÄß Õß× ÉÞdÄ¢.ÉÞdÄ¢.ÉÞdÄ¢.ÉÞdÄ¢.    
1.Durbhaganoetippoy – koorirulil chaernnu 
Prabhayae dvaeshicho-en irul snaehicchu 
Ujjvala sooryan than- kathirukul kaanaayvaan 
Drushtikal than deepthi -mangippoyi 
Suvishaeshichoenaam -shleeha yoodaaye 
Chathivaalaaraevam -nin soundaryam dhvamsichu 
Veezhcha bhavichoenae – dhurbhaganae ninte 
Kayyilirikkunnoo – mruthi visha  paathram. 
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2.2.2.2.¥ÇßµÞø¢ ÉÞø¢ ¥ÇßµÞø¢ ÉÞø¢ ¥ÇßµÞø¢ ÉÞø¢ ¥ÇßµÞø¢ ÉÞø¢ ____çÈ¿ßÏ Öß×cÞ ÈàçÈ¿ßÏ Öß×cÞ ÈàçÈ¿ßÏ Öß×cÞ ÈàçÈ¿ßÏ Öß×cÞ Èà    
®LßÈá èµ ÕßGá ®LßÈá èµ ÕßGá ®LßÈá èµ ÕßGá ®LßÈá èµ ÕßGá ____ÈßX ÌÙáÎÞÈ¢ÈßX ÌÙáÎÞÈ¢ÈßX ÌÙáÎÞÈ¢ÈßX ÌÙáÎÞÈ¢    
³ d·áÙ µÞøcØ³ d·áÙ µÞøcØ³ d·áÙ µÞøcØ³ d·áÙ µÞøcØííííÅÅÅÅÞ _ ÕrÜÈÞ _ ÕrÜÈÞ _ ÕrÜÈÞ _ ÕrÜÈÞ¢ ÖïàÙÞÞ¢ ÖïàÙÞÞ¢ ÖïàÙÞÞ¢ ÖïàÙÞ    
®LßÈá Õß®LßÈá Õß®LßÈá Õß®LßÈá Õßxxxxà¿á _ KÞ ÇÈÕÞçÈà¿á _ KÞ ÇÈÕÞçÈà¿á _ KÞ ÇÈÕÞçÈà¿á _ KÞ ÇÈÕÞçÈ    
Èà ÇÈ çÎÞÙJÞW _ ÕßWAÞX çÉÞµáçKÞXÈà ÇÈ çÎÞÙJÞW _ ÕßWAÞX çÉÞµáçKÞXÈà ÇÈ çÎÞÙJÞW _ ÕßWAÞX çÉÞµáçKÞXÈà ÇÈ çÎÞÙJÞW _ ÕßWAÞX çÉÞµáçKÞX    
ÕßÜ ÄàøÞçJÞÈÕßÜ ÄàøÞçJÞÈÕßÜ ÄàøÞçJÞÈÕßÜ ÄàøÞçJÞÈÞÞÞÞ    _ ÃçÏîÞ È_ ÃçÏîÞ È_ ÃçÏîÞ È_ ÃçÏîÞ ÈàÏßÄá æºÏñçÜïÞàÏßÄá æºÏñçÜïÞàÏßÄá æºÏñçÜïÞàÏßÄá æºÏñçÜïÞ    
ÄX ÎÙßÎÞçÕÞVJÞW _ dØá×í¿ßµZ ÈßTÞø¢ÄX ÎÙßÎÞçÕÞVJÞW _ dØá×í¿ßµZ ÈßTÞø¢ÄX ÎÙßÎÞçÕÞVJÞW _ dØá×í¿ßµZ ÈßTÞø¢ÄX ÎÙßÎÞçÕÞVJÞW _ dØá×í¿ßµZ ÈßTÞø¢    
ÈàÏßÄá æºæÏñKÞ _ çÜWAá¢ ÖÞÉ¢.ÈàÏßÄá æºæÏñKÞ _ çÜWAá¢ ÖÞÉ¢.ÈàÏßÄá æºæÏñKÞ _ çÜWAá¢ ÖÞÉ¢.ÈàÏßÄá æºæÏñKÞ _ çÜWAá¢ ÖÞÉ¢.    
2.Adhikaaram paaram naetiya shishyaa nee 
Enthinu kai vittu  nin bahumaanam 
O gruha kaaryasthaa – valsalanaam shleeha 
Enthinu vitteetu – nna dhanavaanae 
Nee dhana mohathaal – vilkkaan poekunnoen 
Vila theeraathoena – nayyoe neeyithu cheythalloe 
Than mahimaavoertthaal – srushtikal  nissaaram 
Neeyithu cheythennaa – laelkkum shaapam. 
 
3.3.3.3.ÍÞ·c¢ æµçGÞçÈ _ æ¾Gáµ Èà ÍàÄßÏÞWÍÞ·c¢ æµçGÞçÈ _ æ¾Gáµ Èà ÍàÄßÏÞWÍÞ·c¢ æµçGÞçÈ _ æ¾Gáµ Èà ÍàÄßÏÞWÍÞ·c¢ æµçGÞçÈ _ æ¾Gáµ Èà ÍàÄßÏÞW    
ÕßÜ ÄàøÞçJÞçÈ _ ÕßWAøáçÄ ÈàÕßÜ ÄàøÞçJÞçÈ _ ÕßWAøáçÄ ÈàÕßÜ ÄàøÞçJÞçÈ _ ÕßWAøáçÄ ÈàÕßÜ ÄàøÞçJÞçÈ _ ÕßWAøáçÄ Èà    
dØá×í¿ßçºîÞçÈ Èà _ ÕßxÄßÜÞÈßçMÞZdØá×í¿ßçºîÞçÈ Èà _ ÕßxÄßÜÞÈßçMÞZdØá×í¿ßçºîÞçÈ Èà _ ÕßxÄßÜÞÈßçMÞZdØá×í¿ßçºîÞçÈ Èà _ ÕßxÄßÜÞÈßçMÞZ    
Æá×íÆá×íÆá×íÆá×í¿ÞºÞøczÞV _ ºßøß ÄâµáKá¿ÞºÞøczÞV _ ºßøß ÄâµáKá¿ÞºÞøczÞV _ ºßøß ÄâµáKá¿ÞºÞøczÞV _ ºßøß ÄâµáKá    
ÕÞÈß¿Õá¢ ÉÞøá¢ _ ÄKáU¢ µÏîßWÕÞÈß¿Õá¢ ÉÞøá¢ _ ÄKáU¢ µÏîßWÕÞÈß¿Õá¢ ÉÞøá¢ _ ÄKáU¢ µÏîßWÕÞÈß¿Õá¢ ÉÞøá¢ _ ÄKáU¢ µÏîßW    
µWMÈÏÞW ÈÞÅX _ÈßVJáæKKùßÏáKßæÜïµWMÈÏÞW ÈÞÅX _ÈßVJáæKKùßÏáKßæÜïµWMÈÏÞW ÈÞÅX _ÈßVJáæKKùßÏáKßæÜïµWMÈÏÞW ÈÞÅX _ÈßVJáæKKùßÏáKßæÜï    
ÕßÜ ÄàøÞçJÞçÈ µÞÖßÈá èµ ÎÞùßÕßÜ ÄàøÞçJÞçÈ µÞÖßÈá èµ ÎÞùßÕßÜ ÄàøÞçJÞçÈ µÞÖßÈá èµ ÎÞùßÕßÜ ÄàøÞçJÞçÈ µÞÖßÈá èµ ÎÞùß    
µßGßÏ µÞçÖÞVJÞW µÏùßÈá ÎÞdÄ¢.µßGßÏ µÞçÖÞVJÞW µÏùßÈá ÎÞdÄ¢.µßGßÏ µÞçÖÞVJÞW µÏùßÈá ÎÞdÄ¢.µßGßÏ µÞçÖÞVJÞW µÏùßÈá ÎÞdÄ¢.    
3.Bhaagyam kettoenae – njettuka nee bheethiyaal 
Vila theeraathoenae – vilkkaruthae nee 
Srushtichonae nee – vittathilaan ippoel 
Dushtaachaaryanmaar – chiri thookunnu 
Vaanitavum parum – thannullam kayyil 
Kalppanayaal naathan –nirthunnennariyunnillae 
Vila theeraathoenae kaashinu kai maari 
Kittiya kaashoerthaal kayarinu maathram. 
 
4.4.4.4.ÎÇáø¢ ÉÞÈ¢ æºÎÇáø¢ ÉÞÈ¢ æºÎÇáø¢ ÉÞÈ¢ æºÎÇáø¢ ÉÞÈ¢ æº____çÏñÞÈÞ¢ ÏçÏñÞÈÞ¢ ÏçÏñÞÈÞ¢ ÏçÏñÞÈÞ¢ ÏâÆÞæÏâÆÞæÏâÆÞæÏâÆÞæÏ    
®çBÞGß®çBÞGß®çBÞGß®çBÞGßçKø¢ _ ÈàæÏÞÝßÏáKáçKø¢ _ ÈàæÏÞÝßÏáKáçKø¢ _ ÈàæÏÞÝßÏáKáçKø¢ _ ÈàæÏÞÝßÏáKá    
ÆàÆàÆàÆàÉñßæÏ ÕßçGÞ¿ß _ µâøßøá{ßW çÉÞÏí ÈàÉñßæÏ ÕßçGÞ¿ß _ µâøßøá{ßW çÉÞÏí ÈàÉñßæÏ ÕßçGÞ¿ß _ µâøßøá{ßW çÉÞÏí ÈàÉñßæÏ ÕßçGÞ¿ß _ µâøßøá{ßW çÉÞÏí Èà    
®LßæÈÞ{ßAáKá _ æºÞÜïáµ ÏâÆÞ®LßæÈÞ{ßAáKá _ æºÞÜïáµ ÏâÆÞ®LßæÈÞ{ßAáKá _ æºÞÜïáµ ÏâÆÞ®LßæÈÞ{ßAáKá _ æºÞÜïáµ ÏâÆÞ    
ÈßX ØOÞÆcçJÈßX ØOÞÆcçJÈßX ØOÞÆcçJÈßX ØOÞÆcçJ____    æµÞUÏ¿ßçºîÕ¢æµÞUÏ¿ßçºîÕ¢æµÞUÏ¿ßçºîÕ¢æµÞUÏ¿ßçºîÕ¢    
ÈßX ÕcÞÉÞøæJ _ çÎÞ×í¿ßçºîÞÈÞøÞÃÞçÕÞÈßX ÕcÞÉÞøæJ _ çÎÞ×í¿ßçºîÞÈÞøÞÃÞçÕÞÈßX ÕcÞÉÞøæJ _ çÎÞ×í¿ßçºîÞÈÞøÞÃÞçÕÞÈßX ÕcÞÉÞøæJ _ çÎÞ×í¿ßçºîÞÈÞøÞÃÞçÕÞ    
dÉßÏÈÞ¢ dÍÞÄÞçÕ _ ÉµÏá¢ çÕV ÉÞ¿á¢dÉßÏÈÞ¢ dÍÞÄÞçÕ _ ÉµÏá¢ çÕV ÉÞ¿á¢dÉßÏÈÞ¢ dÍÞÄÞçÕ _ ÉµÏá¢ çÕV ÉÞ¿á¢dÉßÏÈÞ¢ dÍÞÄÞçÕ _ ÉµÏá¢ çÕV ÉÞ¿á¢    
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µßGßÏ ÈàÏçÏîÞ _ ÍÞ·c ÕßÙàÈX.µßGßÏ ÈàÏçÏîÞ _ ÍÞ·c ÕßÙàÈX.µßGßÏ ÈàÏçÏîÞ _ ÍÞ·c ÕßÙàÈX.µßGßÏ ÈàÏçÏîÞ _ ÍÞ·c ÕßÙàÈX.    
4.Madhuram paanam cheythoenaam yoodaaye 
Engoettinnaeram – neeyozhiyunnu 
Deepthiye vittoeti – koorirulil poey nee 
Enthinolikkunnu – cholluka yoodaa 
Nin sampaadyathae kollayatichaevam 
Nin vyaaparatthe – moeshtichoen aaraanaavoe 
Priyanaam bhraathaavae – pakayum vaer paatum 
Kittiya neeyayyoe – bhagya viheenan. 
 
5.5.5.5.ÖïàÙÞÏÞ¢ ÏâÆÞ ÖïàÙÞÏÞ¢ ÏâÆÞ ÖïàÙÞÏÞ¢ ÏâÆÞ ÖïàÙÞÏÞ¢ ÏâÆÞ ____Èà ÄUæMçGÞÈà ÄUæMçGÞÈà ÄUæMçGÞÈà ÄUæMçGÞ    
ÎÈTÞ ÈàæÏLß _ çKÞ¿ßçMÞÏßÎÈTÞ ÈàæÏLß _ çKÞ¿ßçMÞÏßÎÈTÞ ÈàæÏLß _ çKÞ¿ßçMÞÏßÎÈTÞ ÈàæÏLß _ çKÞ¿ßçMÞÏß    
ÕFµçÈ ®Lß _ KáÝùßæºîçKÕ¢ÕFµçÈ ®Lß _ KáÝùßæºîçKÕ¢ÕFµçÈ ®Lß _ KáÝùßæºîçKÕ¢ÕFµçÈ ®Lß _ KáÝùßæºîçKÕ¢    
ÖïàÙ ·ÃçJ Èà _ ÙL ÄµVJáÖïàÙ ·ÃçJ Èà _ ÙL ÄµVJáÖïàÙ ·ÃçJ Èà _ ÙL ÄµVJáÖïàÙ ·ÃçJ Èà _ ÙL ÄµVJá    
ÉdLIÞÏà¿á¢ _ ÈßÖíºßÄÎÞ¢ Ø¢¶cÉdLIÞÏà¿á¢ _ ÈßÖíºßÄÎÞ¢ Ø¢¶cÉdLIÞÏà¿á¢ _ ÈßÖíºßÄÎÞ¢ Ø¢¶cÉdLIÞÏà¿á¢ _ ÈßÖíºßÄÎÞ¢ Ø¢¶c    
Èà ÇÈ çÎÞÙJÞW _ çÍÆßºîçMÞZ ÍÞÈà ÇÈ çÎÞÙJÞW _ çÍÆßºîçMÞZ ÍÞÈà ÇÈ çÎÞÙJÞW _ çÍÆßºîçMÞZ ÍÞÈà ÇÈ çÎÞÙJÞW _ çÍÆßºîçMÞZ ÍÞ____·ßºîá·ßºîá·ßºîá·ßºîá    
¸ÞÄµÞÈÞÏí ÄàVK _ Öß×cX ÏâÆÞçÏ¸ÞÄµÞÈÞÏí ÄàVK _ Öß×cX ÏâÆÞçÏ¸ÞÄµÞÈÞÏí ÄàVK _ Öß×cX ÏâÆÞçÏ¸ÞÄµÞÈÞÏí ÄàVK _ Öß×cX ÏâÆÞçÏ    
®æKçKAá¢ Èà _ ÈßwßÄÈÞçÏÞX.®æKçKAá¢ Èà _ ÈßwßÄÈÞçÏÞX.®æKçKAá¢ Èà _ ÈßwßÄÈÞçÏÞX.®æKçKAá¢ Èà _ ÈßwßÄÈÞçÏÞX.    
5.Shleehaayaam yooda nee thallappettoe 
Manassa neeyenthi – nnoetippoeyi 
Vanchakanae enthi – nnuzhari chennaevam 
Shleeha ganathae nee – hantha thakartthu 
Panthrantaayeetum – nischithamaam samkhya 
Nee dhana  moehathaal – bhaedichaappoel bhaa-gichu 
Ghaathakaanaay theernna – shishyan yoodaayae 
Ennennaekkum nee – nindithanaayoen. 
 
6.6.6.6.Öß×cÄb¢ ÍÞÕßÖß×cÄb¢ ÍÞÕßÖß×cÄb¢ ÍÞÕßÖß×cÄb¢ ÍÞÕß____çºîÞÈÞ¢ ÏâÆÞççºîÞÈÞ¢ ÏâÆÞççºîÞÈÞ¢ ÏâÆÞççºîÞÈÞ¢ ÏâÆÞçÏÏÏÏ    
®LßÈá æµÞÜïáKá _ ÈÞÅæÈçÏÕ¢®LßÈá æµÞÜïáKá _ ÈÞÅæÈçÏÕ¢®LßÈá æµÞÜïáKá _ ÈÞÅæÈçÏÕ¢®LßÈá æµÞÜïáKá _ ÈÞÅæÈçÏÕ¢    
ÖàÖàÖàÖàççççÎÞX çÏÞÙKÞ _ ÎÞX çÏÞÙKÞ _ ÎÞX çÏÞÙKÞ _ ÎÞX çÏÞÙKÞ _ XXXXÎÞV ÄX µâGÞ{àÎÞV ÄX µâGÞ{àÎÞV ÄX µâGÞ{àÎÞV ÄX µâGÞ{à    
µâøßøá{ßW ÈßæK _ ÄUßÏÄÞøÞµâøßøá{ßW ÈßæK _ ÄUßÏÄÞøÞµâøßøá{ßW ÈßæK _ ÄUßÏÄÞøÞµâøßøá{ßW ÈßæK _ ÄUßÏÄÞøÞ    
æºKÞÏÞÏíJàVK _ µáEÞ¿Þ¢ æºKÞÏÞÏíJàVK _ µáEÞ¿Þ¢ æºKÞÏÞÏíJàVK _ µáEÞ¿Þ¢ æºKÞÏÞÏíJàVK _ µáEÞ¿Þ¢ ÏâÆÞÏâÆÞÏâÆÞÏâÆÞ    
§¿ÏçÈ Èà ºàLß _ ÎøÃJßçKWMß§¿ÏçÈ Èà ºàLß _ ÎøÃJßçKWMß§¿ÏçÈ Èà ºàLß _ ÎøÃJßçKWMß§¿ÏçÈ Èà ºàLß _ ÎøÃJßçKWMßºîçÜïÞºîçÜïÞºîçÜïÞºîçÜïÞ    
çµÝá¢ ÈßçKçÏÞçµÝá¢ ÈßçKçÏÞçµÝá¢ ÈßçKçÏÞçµÝá¢ ÈßçKçÏÞ____VJßMÞøá¢ ÕÞÈá¢VJßMÞøá¢ ÕÞÈá¢VJßMÞøá¢ ÕÞÈá¢VJßMÞøá¢ ÕÞÈá¢    
dØá×ídØá×ídØá×ídØá×í¿ß ·Ã¢ ÈßçzW _ æºÞøßÏá¢ ÖÞÉ¢.¿ß ·Ã¢ ÈßçzW _ æºÞøßÏá¢ ÖÞÉ¢.¿ß ·Ã¢ ÈßçzW _ æºÞøßÏá¢ ÖÞÉ¢.¿ß ·Ã¢ ÈßçzW _ æºÞøßÏá¢ ÖÞÉ¢.    
6.Shisyhathvam bhaavichoenaam yoodaayae    
Entinu kollunnu – naathanayaevam 
Sheemon Yoehannan – maar than koottaalee 
Koorirulil ninne – thalliyathaaru 
Chennaayaayttheernna – kunjaataaam yooda 
Itayanae nee cheenthi – maranathinnael-ppichalloe 
Kaezhum ninnaeyoer-tthippaarum vaanum 
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Srushti ganam ninmael – choriyum shaapam. 
 
7.7.7.7.ÕßÜ ÄàøÞçJÞX ÄX _ ÕßÜ ÄâAßæAÞUÞXÕßÜ ÄàøÞçJÞX ÄX _ ÕßÜ ÄâAßæAÞUÞXÕßÜ ÄàøÞçJÞX ÄX _ ÕßÜ ÄâAßæAÞUÞXÕßÜ ÄàøÞçJÞX ÄX _ ÕßÜ ÄâAßæAÞUÞX    
ÄX µÏîßW ÏâÆÄX µÏîßW ÏâÆÄX µÏîßW ÏâÆÄX µÏîßW ÏâÆÞÞÞÞ    ____dÄÞTá ÕÙßºîádÄÞTá ÕÙßºîádÄÞTá ÕÙßºîádÄÞTá ÕÙßºîá    
ÎùßÏÞNßX ØâÈá _ èÆÕJßX èÉÄWÎùßÏÞNßX ØâÈá _ èÆÕJßX èÉÄWÎùßÏÞNßX ØâÈá _ èÆÕJßX èÉÄWÎùßÏÞNßX ØâÈá _ èÆÕJßX èÉÄW    
ÎáMÄá æÕUßAÞÏí ÕßWAæMGáÎáMÄá æÕUßAÞÏí ÕßWAæMGáÎáMÄá æÕUßAÞÏí ÕßWAæMGáÎáMÄá æÕUßAÞÏí ÕßWAæMGá    
ÖÞØßMÞX ÈàÄß _ ÏæMÞæÝÝáçKxáÖÞØßMÞX ÈàÄß _ ÏæMÞæÝÝáçKxáÖÞØßMÞX ÈàÄß _ ÏæMÞæÝÝáçKxáÖÞØßMÞX ÈàÄß _ ÏæMÞæÝÝáçKxá    
ÈßwßÄÈÞ¢ Öß×cÞ _ ÕÈßwßÄÈÞ¢ Öß×cÞ _ ÕÈßwßÄÈÞ¢ Öß×cÞ _ ÕÈßwßÄÈÞ¢ Öß×cÞ _ ÕFµÈÞµá¢ Ïâ _ÆÞçÏFµÈÞµá¢ Ïâ _ÆÞçÏFµÈÞµá¢ Ïâ _ÆÞçÏFµÈÞµá¢ Ïâ _ÆÞçÏ    
®LßÈá Èà µÏîßW ®LßÈá Èà µÏîßW ®LßÈá Èà µÏîßW ®LßÈá Èà µÏîßW ____dÄÞØáæÎ¿áçJÕ¢dÄÞØáæÎ¿áçJÕ¢dÄÞØáæÎ¿áçJÕ¢dÄÞØáæÎ¿áçJÕ¢    
dØá×í¿ÞÕßX ÎâÜc¢ ÄâAà¿áKá.dØá×í¿ÞÕßX ÎâÜc¢ ÄâAà¿áKá.dØá×í¿ÞÕßX ÎâÜc¢ ÄâAà¿áKá.dØá×í¿ÞÕßX ÎâÜc¢ ÄâAà¿áKá.    
7.Vila theerathoen than – vila thookkikkollaan 
Than kayyil yooda thraassu vahichu 
Mariyaammin soonu – daivathin paithal 
Muppathu vellikkaay vilkkappettu 
Shaasippaan neethi – yappozhezhunnaettu 
Nindithanaam shishyaa – vanchakanaamkum yoo –daayae 
Enthinu nee kayyil  thraasumetuthaevam 
Srushtaavin moolyam thookkeetunnu. 
 
8.8.8.8.·áøáÕßæÈ ÕFßºî _ Öß×cÞ çµÝáKá·áøáÕßæÈ ÕFßºî _ Öß×cÞ çµÝáKá·áøáÕßæÈ ÕFßºî _ Öß×cÞ çµÝáKá·áøáÕßæÈ ÕFßºî _ Öß×cÞ çµÝáKá    
Öß×czÞæøÜÖß×czÞæøÜÖß×czÞæøÜÖß×czÞæøÜïÞ¢ _ ÈßæK æºîÞÜïßïÞ¢ _ ÈßæK æºîÞÜïßïÞ¢ _ ÈßæK æºîÞÜïßïÞ¢ _ ÈßæK æºîÞÜïß    
·áøáÕßæÈ Õßç·áøáÕßæÈ Õßç·áøáÕßæÈ Õßç·áøáÕßæÈ ÕßçxxxxÞçÈ _ ÏâÆÞÏÞ¢ ÖïàÙÞÞçÈ _ ÏâÆÞÏÞ¢ ÖïàÙÞÞçÈ _ ÏâÆÞÏÞ¢ ÖïàÙÞÞçÈ _ ÏâÆÞÏÞ¢ ÖïàÙÞ    
ÈßçK ÕßçGÞ¿á¢ _ ·áøá ÈÞÅÈßçK ÕßçGÞ¿á¢ _ ·áøá ÈÞÅÈßçK ÕßçGÞ¿á¢ _ ·áøá ÈÞÅÈßçK ÕßçGÞ¿á¢ _ ·áøá ÈÞÅzÞVzÞVzÞVzÞV    
©{ÕÞÏßGßÜ©{ÕÞÏßGßÜ©{ÕÞÏßGßÜ©{ÕÞÏßGßÜï _ ÈßçKçMÞÜÞøá¢ï _ ÈßçKçMÞÜÞøá¢ï _ ÈßçKçMÞÜÞøá¢ï _ ÈßçKçMÞÜÞøá¢    
ÄÜÎáùµZ çÄÞùá¢_ÄÜÎáùµZ çÄÞùá¢_ÄÜÎáùµZ çÄÞùá¢_ÄÜÎáùµZ çÄÞùá¢_æºÞÜïß¿áÎAÅÏá¢ ÈâæºÞÜïß¿áÎAÅÏá¢ ÈâæºÞÜïß¿áÎAÅÏá¢ ÈâæºÞÜïß¿áÎAÅÏá¢ Èâ_È¢_È¢_È¢_È¢    
·áøá ÈÞÅX ÄæK_æµÞçKÞÈÞ¢ Öß×cX·áøá ÈÞÅX ÄæK_æµÞçKÞÈÞ¢ Öß×cX·áøá ÈÞÅX ÄæK_æµÞçKÞÈÞ¢ Öß×cX·áøá ÈÞÅX ÄæK_æµÞçKÞÈÞ¢ Öß×cX    
ÈøµJßW ÈâÈ¢_ÈøµJßW ÈâÈ¢_ÈøµJßW ÈâÈ¢_ÈøµJßW ÈâÈ¢_ÏÞÄÈçÏWAá¢.ÏÞÄÈçÏWAá¢.ÏÞÄÈçÏWAá¢.ÏÞÄÈçÏWAá¢.    
8.Guruvine vanchicha – shishyaa kaezhunnu 
Shishyanmarellaam – ninne cholly 
Guruvine vittoenae – yoodaayaam shleeha 
Ninnae vittoetum – guru naathanmaar 
Ulavaayittilla – ninnaeppoelaarum 
Thalamurakal thoerum – chollitumakkadhayum noonam 
Guru naathan thanne – konnoenaam shishyan 
Narakatthil noonam – yaathanayaelkkum. 
 
9.9.9.9.ÖàçÎÞÈá¢ çÏÞÙÖàçÎÞÈá¢ çÏÞÙÖàçÎÞÈá¢ çÏÞÙÖàçÎÞÈá¢ çÏÞÙ____KÞÈá¢ çøÞÇßºîáKÞÈá¢ çøÞÇßºîáKÞÈá¢ çøÞÇßºîáKÞÈá¢ çøÞÇßºîá    
ÎJÞÏß ÌVJáWÎJÞÏß ÌVJáWÎJÞÏß ÌVJáWÎJÞÏß ÌVJáW____ÎÞÎÞÎÞÎÞÎÞV ÕßÜÉßºîáÎÞV ÕßÜÉßºîáÎÞV ÕßÜÉßºîáÎÞV ÕßÜÉßºîá    
dÎáÄßÏ¿ÏÞX dÎáÄßÏ¿ÏÞX dÎáÄßÏ¿ÏÞX dÎáÄßÏ¿ÏÞX ççççÉÞµá¢ÉÞµá¢ÉÞµá¢ÉÞµá¢    _ ·áøáÕßæÈÏá¢ ÉÞÝÞ¢_ ·áøáÕßæÈÏá¢ ÉÞÝÞ¢_ ·áøáÕßæÈÏá¢ ÉÞÝÞ¢_ ·áøáÕßæÈÏá¢ ÉÞÝÞ¢    
§øáæ{Þ¿á çºVçKÞÈÞ¢ _ dÉßÏæÈÏáçÎÞVJÞ§øáæ{Þ¿á çºVçKÞÈÞ¢ _ dÉßÏæÈÏáçÎÞVJÞ§øáæ{Þ¿á çºVçKÞÈÞ¢ _ dÉßÏæÈÏáçÎÞVJÞ§øáæ{Þ¿á çºVçKÞÈÞ¢ _ dÉßÏæÈÏáçÎÞVJÞVVVV    
dØá×í¿ßÏÄÞ ÕÞÈá¢ _ ÄæK èµæAÞIdØá×í¿ßÏÄÞ ÕÞÈá¢ _ ÄæK èµæAÞIdØá×í¿ßÏÄÞ ÕÞÈá¢ _ ÄæK èµæAÞIdØá×í¿ßÏÄÞ ÕÞÈá¢ _ ÄæK èµæAÞI    
ÕÞøßÇßÏá¢ ÎKá¢ _ ÕßÜÉßçºîÕ¢ æºÞÜïáÕÞøßÇßÏá¢ ÎKá¢ _ ÕßÜÉßçºîÕ¢ æºÞÜïáÕÞøßÇßÏá¢ ÎKá¢ _ ÕßÜÉßçºîÕ¢ æºÞÜïáÕÞøßÇßÏá¢ ÎKá¢ _ ÕßÜÉßçºîÕ¢ æºÞÜïá____KáKáKáKá    
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ØbL¢ øâÉJß _ KtÄ çºVçJÞÈÞ¢ØbL¢ øâÉJß _ KtÄ çºVçJÞÈÞ¢ØbL¢ øâÉJß _ KtÄ çºVçJÞÈÞ¢ØbL¢ øâÉJß _ KtÄ çºVçJÞÈÞ¢    
çÄ¼çT ÙÞ _ ÙÞ _ ÆáøßÄ¢ ÖÞÉ¢.çÄ¼çT ÙÞ _ ÙÞ _ ÆáøßÄ¢ ÖÞÉ¢.çÄ¼çT ÙÞ _ ÙÞ _ ÆáøßÄ¢ ÖÞÉ¢.çÄ¼çT ÙÞ _ ÙÞ _ ÆáøßÄ¢ ÖÞÉ¢.    
9.Sheemoenum yohannaanum roedhicchu 
Matthai bartthulmaa –maar vilapicchu 
Mruthiyatayaan pokum – guruvineyum paazhaam 
Irulotu chaernnoenaam – priyaneyumoertthaar 
Srushtiyathaa vaanum – thanne kaikkonta 
Vaaridhiyum mannum – vilapichaevam  chollunnu 
Svantham roopathi – nnandhatha chaerthoenaam 
Thaejassae ha – ha – duritham shaapam. 
 
10.10.10.10.ÈzµÈzµÈzµÈzµZZZZ    ¾ÞX ÈßçK _ ÉøßÖàÜßMßºîá¾ÞX ÈßçK _ ÉøßÖàÜßMßºîá¾ÞX ÈßçK _ ÉøßÖàÜßMßºîá¾ÞX ÈßçK _ ÉøßÖàÜßMßºîá    
Øì¶c ØÙÞÏBZ Øì¶c ØÙÞÏBZ Øì¶c ØÙÞÏBZ Øì¶c ØÙÞÏBZ ____Èà æºÏñçÜïÞÈà æºÏñçÜïÞÈà æºÏñçÜïÞÈà æºÏñçÜïÞ    
¥ÇßµÞø¢ ÈßX çÉV¥ÇßµÞø¢ ÈßX çÉV¥ÇßµÞø¢ ÈßX çÉV¥ÇßµÞø¢ ÈßX çÉV____AXæÉÞ¿á ¾ÞçÈµßAXæÉÞ¿á ¾ÞçÈµßAXæÉÞ¿á ¾ÞçÈµßAXæÉÞ¿á ¾ÞçÈµß    
ÈßæK Îá¿AÞX ¾ÞXÈßæK Îá¿AÞX ¾ÞXÈßæK Îá¿AÞX ¾ÞXÈßæK Îá¿AÞX ¾ÞX____ÕÝß æÕºîßÜïÕÝß æÕºîßÜïÕÝß æÕºîßÜïÕÝß æÕºîßÜï    
ØÆÏ¢ ¾ÞX ÄçKÞ_ØÆÏ¢ ¾ÞX ÄçKÞ_ØÆÏ¢ ¾ÞX ÄçKÞ_ØÆÏ¢ ¾ÞX ÄçKÞ_øÇßµÞøJÞW ÈàøÇßµÞøJÞW ÈàøÇßµÞøJÞW ÈàøÇßµÞøJÞW Èà    
Æá×í¿ÞvÞAZ ÄX µâGçJ ÆâÆá×í¿ÞvÞAZ ÄX µâGçJ ÆâÆá×í¿ÞvÞAZ ÄX µâGçJ ÆâÆá×í¿ÞvÞAZ ÄX µâGçJ Æâ____    øJÞøJÞøJÞøJÞ____AàAàAàAà    
ÕFµÞÈÞ¢ ÏâÆÞ _ ¯ÄÉµÞøJÞWÕFµÞÈÞ¢ ÏâÆÞ _ ¯ÄÉµÞøJÞWÕFµÞÈÞ¢ ÏâÆÞ _ ¯ÄÉµÞøJÞWÕFµÞÈÞ¢ ÏâÆÞ _ ¯ÄÉµÞøJÞW    
®®®®ææææK çdÆÞÙßMÞX _ çdÉøßÄÈÞÏß.K çdÆÞÙßMÞX _ çdÉøßÄÈÞÏß.K çdÆÞÙßMÞX _ çdÉøßÄÈÞÏß.K çdÆÞÙßMÞX _ çdÉøßÄÈÞÏß.    
10.Nanmakal njaan ninnae – parisheelippicchu 
Soukhya sahaayangal nee cheythalloe 
Adhikaaram nin paerkkanpotu njaaneaki 
Ninne mutakkaan njaan vazhi vechilla 
Sadayam njaan thannoe – radhikaaratthaal nee 
Dushtaathmaakkal than koottatthae doo -ratthaakkee 
Vanchakaanaam yoodaa – eaathapakaaratthaal 
Ennae droehippaan – praerithanaayi. 
 
 

    EVANGELION   St. John  6 : 24 – 40 
 

FETHGHOMO :    ÙÞçÜÜá‡Þ_Õá_ ÙÞÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ_Õá_ ÙÞÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ_Õá_ ÙÞÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ_Õá_ ÙÞÜÜá‡Þ _ çÆÞ×ß ÎÈTßW çÆÞ×ß ÎÈTßW çÆÞ×ß ÎÈTßW çÆÞ×ß ÎÈTßW 
çÆÞ×¢ ºßLßMâ _ èÆÕçÆÞ×¢ ºßLßMâ _ èÆÕçÆÞ×¢ ºßLßMâ _ èÆÕçÆÞ×¢ ºßLßMâ _ èÆÕÍÏ¢ ÉÞVAßÜÕKßÜï.ÍÏ¢ ÉÞVAßÜÕKßÜï.ÍÏ¢ ÉÞVAßÜÕKßÜï.ÍÏ¢ ÉÞVAßÜÕKßÜï.    _ ÙÞçÜÜá‡Þ..._ ÙÞçÜÜá‡Þ..._ ÙÞçÜÜá‡Þ..._ ÙÞçÜÜá‡Þ...    

 
 

Halleluiah -Vu- Halleluiah – Doeshi manassil dosham chinthippoo 
daiva bhayam paarkkilavannilla.   -  Halleluiah... 
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     MOONNAM  KAUMA (3RD KAUMA) 
 

                                KAUMA 
 

ÉàÂÞÉàÂÞÉàÂÞÉàÂÞ    ÄÞÝíºµ{ÞW ÈçN_ÕàçIÞÈÞ¢ ÄÞÝíºµ{ÞW ÈçN_ÕàçIÞÈÞ¢ ÄÞÝíºµ{ÞW ÈçN_ÕàçIÞÈÞ¢ ÄÞÝíºµ{ÞW ÈçN_ÕàçIÞÈÞ¢ ÎÖß_ÙÞçÏ ÎÖß_ÙÞçÏ ÎÖß_ÙÞçÏ ÎÖß_ÙÞçÏ     
ÕÞÝíJß ÈÎßAÞÕÞÝíJß ÈÎßAÞÕÞÝíJß ÈÎßAÞÕÞÝíJß ÈÎßAÞ        _ _ _ _ ÎÎÎÎà à à à     øøøøÞÞÞÞÕßÕßÕßÕßWWWW    ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  †    
Peedha thazchakalaal namme–Veendonaam Mashi-haaye 
Vaazhthy namikkaa – mee raavil  ( Three Times  )  † 

 
    English Translation 
Praise we, kneeling before  Lord, This night time Christ who 
Re-deemed us by Hi-s Great Passion    (Three Time )  † 

 
Naadha! thae sthuthiyum … ( See Page ..      ) 
 
Our Father who art in Heaven…….. 
 

                            EQBO 
 
 

²øá çÉÞW Çø²øá çÉÞW Çø²øá çÉÞW Çø²øá çÉÞW ÇøÃÃÃÃà _ ØbVPBZà _ ØbVPBZà _ ØbVPBZà _ ØbVPBZ____dÉÃÎßAá¢ ÈÞdÉÃÎßAá¢ ÈÞdÉÃÎßAá¢ ÈÞdÉÃÎßAá¢ ÈÞ____ÅÞ çØñÞdÄ¢ÅÞ çØñÞdÄ¢ÅÞ çØñÞdÄ¢ÅÞ çØñÞdÄ¢    
çÆÞ×ßµZ çÆÞ×¢ çÆÞ×ßµZ çÆÞ×¢ çÆÞ×ßµZ çÆÞ×¢ çÆÞ×ßµZ çÆÞ×¢ ____èµÕßGáèµÕßGáèµÕßGáèµÕßGá____ÈßKÕÄÞøÈßKÕÄÞøÈßKÕÄÞøÈßKÕÄÞø____JÞW çØñÞJÞW çØñÞJÞW çØñÞJÞW çØñÞ____dÄ¢dÄ¢dÄ¢dÄ¢ 
Oru poel dharanee – svarggangal-Pranamikkum  naathaa sthothram 
Doeshikal doesham kaivittu-Ninnavathaarathaal sthothram. 

 

Kurielaison, Kurielaison, Kurieleison… 
 

Deacon : Lord have mercy upon us!  
Parish :  Lord be kind and have mercy!  Answer Lord and have 
mercy! 
 

Deacon : Glory be to Thee, O Lord,  
Parish : Glory be to Thee, O Lord;  Glory be to Thee, ever our 
hope. Barekmor. 

 
 
Deacon : Sthoumen Kalos..  Parish : Kurielieson 
 
 

                            PROMION 
 

   KOLO  ( Tune  : Velli Dinathinnudayathil..) 
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Öß×c ØçÎÄ¢ ÖàçÎÞX ÄX ÍÕÈÖß×c ØçÎÄ¢ ÖàçÎÞX ÄX ÍÕÈÖß×c ØçÎÄ¢ ÖàçÎÞX ÄX ÍÕÈÖß×c ØçÎÄ¢ ÖàçÎÞX ÄX ÍÕÈ____JßW çÏÖáJßW çÏÖáJßW çÏÖáJßW çÏÖá    
ÉLßÏßøáæMÞøá dÕáJÞL¢ ÉÞÉßÉLßÏßøáæMÞøá dÕáJÞL¢ ÉÞÉßÉLßÏßøáæMÞøá dÕáJÞL¢ ÉÞÉßÉLßÏßøáæMÞøá dÕáJÞL¢ ÉÞÉß____Èß çµGçMÞZÈß çµGçMÞZÈß çµGçMÞZÈß çµGçMÞZ    
        ÕßÕßÕßÕßÖÖÖÖbÞØçJÞ _ ç¿Õ¢ ºßLßºîábÞØçJÞ _ ç¿Õ¢ ºßLßºîábÞØçJÞ _ ç¿Õ¢ ºßLßºîábÞØçJÞ _ ç¿Õ¢ ºßLßºîá    
        ØVÕî¼í¾çØVÕî¼í¾çØVÕî¼í¾çØVÕî¼í¾çÈ ¾ÞX _çÉÞÏí ØwVÖßAá¢È ¾ÞX _çÉÞÏí ØwVÖßAá¢È ¾ÞX _çÉÞÏí ØwVÖßAá¢È ¾ÞX _çÉÞÏí ØwVÖßAá¢    
ÉÞÉ ÕßçÎÞºµæÈX ÉÞÉ¢ _ Éçf ÉÞÉ ÕßçÎÞºµæÈX ÉÞÉ¢ _ Éçf ÉÞÉ ÕßçÎÞºµæÈX ÉÞÉ¢ _ Éçf ÉÞÉ ÕßçÎÞºµæÈX ÉÞÉ¢ _ Éçf ____çÎÞºßAá¢çÎÞºßAá¢çÎÞºßAá¢çÎÞºßAá¢    
çÎÞºÈçÎÞºÈçÎÞºÈçÎÞºÈÎßæÜïCßÜáÎÕçÈ _ µIÞWÎßæÜïCßÜáÎÕçÈ _ µIÞWÎßæÜïCßÜáÎÕçÈ _ µIÞWÎßæÜïCßÜáÎÕçÈ _ µIÞW____    ÎÄßÏÞµá¢ÎÄßÏÞµá¢ÎÄßÏÞµá¢ÎÄßÏÞµá¢    
ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ -- --_  _  _  _  ¥ÕZ çÎÞºßÄÏÞÏß,¥ÕZ çÎÞºßÄÏÞÏß,¥ÕZ çÎÞºßÄÏÞÏß,¥ÕZ çÎÞºßÄÏÞÏß,..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ..  ÌÞæùµíçÎÞV,        
                                                            ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ -- --..  ..  ..  ..      
 
Shishya samaetham sheemoen than bhavanathil Yeasu 
Panthiyirupporu vrutthaantham paapini kaettappoel 
  Visvaasatthoe – taevam chinthicchu 
  Sarvvajnjanae njaan –poey sandarshikkum 
Papa vimoechakanen paapam – pakshae moechikkum 
Moechanamillenkilumavanae – kandaal mathiyaakum 

Halleluiah..  Aval moechithayaayi .. Barekmor 
Shubaho .. Men ‘Olam … Halleluiah.. 

 
    
çÏÖáÕßçÈ ÉøßÎ{ èÄÜ¢ ÉÞÉß _ ÈßÏÞZ ÉâÖßçÏÖáÕßçÈ ÉøßÎ{ èÄÜ¢ ÉÞÉß _ ÈßÏÞZ ÉâÖßçÏÖáÕßçÈ ÉøßÎ{ èÄÜ¢ ÉÞÉß _ ÈßÏÞZ ÉâÖßçÏÖáÕßçÈ ÉøßÎ{ èÄÜ¢ ÉÞÉß _ ÈßÏÞZ ÉâÖß    
çÈøçxÞÈá¢ ºÄßÏÈáÎÞ¢ ÏâÆÞçÈøçxÞÈá¢ ºÄßÏÈáÎÞ¢ ÏâÆÞçÈøçxÞÈá¢ ºÄßÏÈáÎÞ¢ ÏâÆÞçÈøçxÞÈá¢ ºÄßÏÈáÎÞ¢ ÏâÆÞ____ÏíAÏíAÏíAÏíAÞÞÞÞ    µVN¢µVN¢µVN¢µVN¢    
        æÄxÞÏí çÄÞKà _GàV×cÞ ÍÞÕçJÞæÄxÞÏí çÄÞKà _GàV×cÞ ÍÞÕçJÞæÄxÞÏí çÄÞKà _GàV×cÞ ÍÞÕçJÞæÄxÞÏí çÄÞKà _GàV×cÞ ÍÞÕçJÞ____    
        ç¿Õ¢ æºÞKÞX _ ®LßKà È×í¿¢ç¿Õ¢ æºÞKÞX _ ®LßKà È×í¿¢ç¿Õ¢ æºÞKÞX _ ®LßKà È×í¿¢ç¿Õ¢ æºÞKÞX _ ®LßKà È×í¿¢    
ÆàçÈÞùÞ ÎáKâùáIÞ¢ èÄÜ¢ÆàçÈÞùÞ ÎáKâùáIÞ¢ èÄÜ¢ÆàçÈÞùÞ ÎáKâùáIÞ¢ èÄÜ¢ÆàçÈÞùÞ ÎáKâùáIÞ¢ èÄÜ¢____    ÕßæxKÞWÕßæxKÞWÕßæxKÞWÕßæxKÞW    
ÉÞÕBZAßæMøáKÞ{ßW ÆÞÈ¢ _ æºÏîøáçÄÞÉÞÕBZAßæMøáKÞ{ßW ÆÞÈ¢ _ æºÏîøáçÄÞÉÞÕBZAßæMøáKÞ{ßW ÆÞÈ¢ _ æºÏîøáçÄÞÉÞÕBZAßæMøáKÞ{ßW ÆÞÈ¢ _ æºÏîøáçÄÞ    
ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ ÙÞçÜÜá‡Þ -- --_  _  _  _  ÈÈÈÈÞÖÎÕæKKá¢ .ÞÖÎÕæKKá¢ .ÞÖÎÕæKKá¢ .ÞÖÎÕæKKá¢ .    æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢..æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢..æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢..æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢..    
 
Yaeshuvinae parimala thailam paapi – niyaal pooshi 
Naerattoenum chathiyanumaam yoodaykkaa karmmam 
  Thettaay thoennee –tteershyaa bhaavatthoe- 
  Taevam chonnaan – enthinnee nashtam 
Deenoeraa munnoorundaam thailam vittennaal 
Paavangalkkipperunnaalil daanam – cheyyaruthoe 

Halleluiah..Nashamavannennum  .Morio..Rahem.. 
 

                                   ETRO 
 

                  KOLO -  ( English Pros ) 
 
1.This night the wicked thought in his heart in secret about 
selling his Lord and savior who could read his heart and 
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mind. Filled with deceit and anger he decided on a price for 
the priceless Lord and delivered the Lamb of God in to the 
hands of His  evil killers. 
   Barekmor,  Shubaho…. Men ‘Olam…. 
 
2.This night our Lord took bread  and dipped in the chalice 
and gave to the deceitful Yooda indicating  to  His other 
blessed disciples  about who is going to deliver Him to His 
killers. Blessed is the Lord who humbled Himself  by coming 
down from  His greatness and served His servants today 
and gave them His Body and life-giving blood. 
 

            BOTHED HAASHO 
 

¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ    
ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !    
Njangalkkaay nee-yaettoru peeda 
Thaazhchakalaettam dhanyam naadha ! 
1.1.1.1.ÈßBÈßBÈßBÈßB____{ß{ß{ß{ßæÜÞæÜÞæÜÞæÜÞøáÕX øáÕX øáÕX øáÕX ____®X ÕßÜ æºÞÜïá¢®X ÕßÜ æºÞÜïá¢®X ÕßÜ æºÞÜïá¢®X ÕßÜ æºÞÜïá¢    
¥ÕÈÞ¥ÕÈÞ¥ÕÈÞ¥ÕÈÞ____ÉJBÕµÞÖßÉJBÕµÞÖßÉJBÕµÞÖßÉJBÕµÞÖß____Aá¢Aá¢Aá¢Aá¢    
            ÄKJÞçÈ ÄKJÞçÈ ÄKJÞçÈ ÄKJÞçÈ ____ÈÈÈÈÞÖ¢ Éâµá¢ÞÖ¢ Éâµá¢ÞÖ¢ Éâµá¢ÞÖ¢ Éâµá¢    
®Kà ®Kà ®Kà ®Kà ____øÞÕßW ÄæK øÞÕßW ÄæK øÞÕßW ÄæK øÞÕßW ÄæK ____MMMMxßxßxßxß    
·âÂ¢ ·âÂ¢ ·âÂ¢ ·âÂ¢ ____µÞøc¢ µÞøc¢ µÞøc¢ µÞøc¢ ____æÕ{ßÕÞÏí æºÞKÞXæÕ{ßÕÞÏí æºÞKÞXæÕ{ßÕÞÏí æºÞKÞXæÕ{ßÕÞÏí æºÞKÞX 

1.Ningalil oruvan en vila  chollum 
Avanaapatthangavakaashikkum 
   Thannatthaanae naasham pookum 
Ennee raavil thanne ppatti 
Goodham kaaryam velivaay chonnaan. 
 
    
2.2.2.2.µáEÞµáEÞµáEÞµáEÞ____¿áµ{¿áµ{¿áµ{¿áµ{____KÞ{ßW æÉKÞ{ßW æÉKÞ{ßW æÉKÞ{ßW æÉ____ØÙÞØÙÞØÙÞØÙÞ    
µáEÞ¿ÄßæÈ µáEÞ¿ÄßæÈ µáEÞ¿ÄßæÈ µáEÞ¿ÄßæÈ ____ÎÎÎÎÈTÞ ÄÈTÞ ÄÈTÞ ÄÈTÞ Ä____UßUßUßUß    
            èÆÕJßX µá _ èÆÕJßX µá _ èÆÕJßX µá _ èÆÕJßX µá _ EEEEÞ¿ßæÈçÏxáÞ¿ßæÈçÏxáÞ¿ßæÈçÏxáÞ¿ßæÈçÏxá    
ÈßçK _ æÏÞxáçKÞÈÞæøKáÈßçK _ æÏÞxáçKÞÈÞæøKáÈßçK _ æÏÞxáçKÞÈÞæøKáÈßçK _ æÏÞxáçKÞÈÞæøKá    
æÕ{ßÕÞæÕ{ßÕÞæÕ{ßÕÞæÕ{ßÕÞ____AÃæÎKÍcVißAÃæÎKÍcVißAÃæÎKÍcVißAÃæÎKÍcViß____ºîÞV.ºîÞV.ºîÞV.ºîÞV.    
2.Kunjaatukalannalil pesahaa 
Kunjaatathine manassa thalli 
   Daivathin ku – njaatineyaettu 
Ninnae – yottunnoenaarennu 
Velivaakkanamennabhyarddichaar. 
 

 
 

44 

3.3.3.3.çÄç¼ÞçÄç¼ÞçÄç¼ÞçÄç¼Þ____ÎÏøÞ¢ ÎÏøÞ¢ ÎÏøÞ¢ ÎÏøÞ¢ ____ÆâÄzÞÆâÄzÞÆâÄzÞÆâÄzÞ____æøæøæøæø    
ÕßGß _ GÞ _çfÉ¢ èµæAÞÕßGß _ GÞ _çfÉ¢ èµæAÞÕßGß _ GÞ _çfÉ¢ èµæAÞÕßGß _ GÞ _çfÉ¢ èµæAÞ____ZZZZÕÞXÕÞXÕÞXÕÞX    
            ØíçÈÙ¢ _ ÈßæK ØíçÈÙ¢ _ ÈßæK ØíçÈÙ¢ _ ÈßæK ØíçÈÙ¢ _ ÈßæK ____çdÉøßMßºîáçdÉøßMßºîáçdÉøßMßºîáçdÉøßMßºîá    
¦Æ¦Æ¦Æ¦Æ____çJÞ¿áçJÞ¿áçJÞ¿áçJÞ¿á____UXÉÞÜÞVUXÉÞÜÞVUXÉÞÜÞVUXÉÞÜÞV____KáKáKáKá    
µVJÞµVJÞµVJÞµVJÞ____ççççÕ Èà Õ Èà Õ Èà Õ Èà ____ÈcÞÏØíÅÞÈcÞÏØíÅÞÈcÞÏØíÅÞÈcÞÏØíÅÞ____È¢È¢È¢È¢    
 
3.Thaejomayaraam doothanmaare 
Vitti –ttaakshaepam kaikkolvaan 
Snaeham – ninne prearippicchu 
Aadathoetullanpaalaarnnu 
Kartthaave nee nyaayasthaa-nam. 
 
4.4.4.4.©Ïß©Ïß©Ïß©ÏßøßX øßX øßX øßX ____ÌÜßçÏ ÈW µáEÞÌÜßçÏ ÈW µáEÞÌÜßçÏ ÈW µáEÞÌÜßçÏ ÈW µáEÞ____ç¿ç¿ç¿ç¿    
ÖÞLß ÖÞLß ÖÞLß ÖÞLß ____dÉÆÈÞ¢ øfµçÈ dÉÆÈÞ¢ øfµçÈ dÉÆÈÞ¢ øfµçÈ dÉÆÈÞ¢ øfµçÈ ____ÈàÈàÈàÈà    
¼àÕÞøÞÕ¢ ¼àÕÞøÞÕ¢ ¼àÕÞøÞÕ¢ ¼àÕÞøÞÕ¢ ____ÉáÃcÉáÃcÉáÃcÉáÃc    øµñ¢øµñ¢øµñ¢øµñ¢    
ÕÞÝíJá¢ ÕÞÝíJá¢ ÕÞÝíJá¢ ÕÞÝíJá¢ ____Éáù¼ÞÉáù¼ÞÉáù¼ÞÉáù¼Þ____Äßµç{çÏÄßµç{çÏÄßµç{çÏÄßµç{çÏ____xáxáxáxá    
ÕßçÕßçÕßçÕßçGGGGÞÞÞÞ____øá Øb¼Èøá Øb¼Èøá Øb¼Èøá Øb¼È____çJ æÕ¿ßçÏÃ¢çJ æÕ¿ßçÏÃ¢çJ æÕ¿ßçÏÃ¢çJ æÕ¿ßçÏÃ¢    
4.Uyirin- baliyae nal kunjaa-tae 
Shaanthi -pradanaam rakshakanae- nee 
Jeevaraavam- punya  raktham 
Vaazhtthum –purajaa-thikalaeyae-ttu 
Vittoe-ru svajana-tthae vetiyaenam. 

 
 

ÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZ    
ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.     
                                                                                                                                    æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...    
Ninvidhi-cheythoer vidhiyae-lkkumpol 
Vidhi cheyyaruthae njangaleyeesha….Moriorahem… 

 

           BOVOSA – MOR YAKKOB 
 

ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈ!    
dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢    
çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW. †.    
Masihaa-skeeppa mruthikashtathakalkkaai vannone! 
Praarthana ke-ttittaatmaakkalilanpundaa-Kenam 
Deva dayayundakenam nadhaa! krupa thonnenamanpaal. …    †  
 
1.1.1.1.ÕÞÕÞÕÞÕÞ____rÜcæJÞ¿á Öß×c ØçÎÄ¢ æÉØÙÞrÜcæJÞ¿á Öß×c ØçÎÄ¢ æÉØÙÞrÜcæJÞ¿á Öß×c ØçÎÄ¢ æÉØÙÞrÜcæJÞ¿á Öß×c ØçÎÄ¢ æÉØÙÞ____    ÈÞÅXÈÞÅXÈÞÅXÈÞÅX    
µÏíMá¢ µÏíMá¢ µÏíMá¢ µÏíMá¢ ____µâGß ÍfßæºîKÄá ÉøÎÞµâGß ÍfßæºîKÄá ÉøÎÞµâGß ÍfßæºîKÄá ÉøÎÞµâGß ÍfßæºîKÄá ÉøÎÞ____Öíºøc¢Öíºøc¢Öíºøc¢Öíºøc¢    
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©©©©ZZZZæAÞæAÞæAÞæAÞ____çIÞøAÏíçMÞVJÞX ÄX ÎøÃ¢ çIÞøAÏíçMÞVJÞX ÄX ÎøÃ¢ çIÞøAÏíçMÞVJÞX ÄX ÎøÃ¢ çIÞøAÏíçMÞVJÞX ÄX ÎøÃ¢ ____çµïÖ¢çµïÖ¢çµïÖ¢çµïÖ¢    
¦Ø¦Ø¦Ø¦Ø____K¢ ÄÞæÈKÄß ÕßÖÆ¢ ØâºßK¢ ÄÞæÈKÄß ÕßÖÆ¢ ØâºßK¢ ÄÞæÈKÄß ÕßÖÆ¢ ØâºßK¢ ÄÞæÈKÄß ÕßÖÆ¢ Øâºß____MßºîMßºîMßºîMßºîáááá…    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ.. .... .... .... .. 
1.Vaalsalyathotu shishya samaetham pesahaa naathan 
Kayppum kootti bakshicchennathu paramaascharyam 
Ulkkondoerakkayppoertthaan than maranam klaesham 
Aasannam thaanennathi vishadam soochippichu..Deva.. 

 
2.2.2.2.µÏíMáZµÏíMáZµÏíMáZµÏíMáZ____æAÞIÞX ÄX ÎøÃÄßKºîÞæAÞIÞX ÄX ÎøÃÄßKºîÞæAÞIÞX ÄX ÎøÃÄßKºîÞæAÞIÞX ÄX ÎøÃÄßKºîÞ____ø¢ çÉÞWø¢ çÉÞWø¢ çÉÞWø¢ çÉÞW    
çµïÖ¢ ØVÕî¢ ÍøçÎxà¿ÞX ÄÏîçµïÖ¢ ØVÕî¢ ÍøçÎxà¿ÞX ÄÏîçµïÖ¢ ØVÕî¢ ÍøçÎxà¿ÞX ÄÏîçµïÖ¢ ØVÕî¢ ÍøçÎxà¿ÞX ÄÏîÞÞÞÞ    ____ùÞùÞùÞùÞ____ÏÞVÏÞVÏÞVÏÞV    
ÎÞÎÞÎÞÎÞ____çÜçxÞæÈçKÞÃ¢ Öß×cæøÞç¿Õ¢ çÜçxÞæÈçKÞÃ¢ Öß×cæøÞç¿Õ¢ çÜçxÞæÈçKÞÃ¢ Öß×cæøÞç¿Õ¢ çÜçxÞæÈçKÞÃ¢ Öß×cæøÞç¿Õ¢ ____æºÞKÞXæºÞKÞXæºÞKÞXæºÞKÞX    
®çK®çK®çK®çK____æÏÞxá¢ ÈßB{ßçÜµX ÉµÏæÏÞxá¢ ÈßB{ßçÜµX ÉµÏæÏÞxá¢ ÈßB{ßçÜµX ÉµÏæÏÞxá¢ ÈßB{ßçÜµX ÉµÏ____zÞVAÞÏí.zÞVAÞÏí.zÞVAÞÏí.zÞVAÞÏí.…    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ........        
2.Kayppulkondaan than maranathinnacchaaram poel 
Klaesham sarvvam bharamaetteetaan thayyaraayaar 
Maalaettoenennoenam shishyarotaevam chonnaan 
Ennaeyottum ningalilaekan pakayanmaarkkaay..Deva.. 
 
3.3.3.3.¥ùßÏá¥ùßÏá¥ùßÏá¥ùßÏá____çKÞÈÞÏßÄá Õæø ÎìÈ¢ ÉâæIçKÞÈÞÏßÄá Õæø ÎìÈ¢ ÉâæIçKÞÈÞÏßÄá Õæø ÎìÈ¢ ÉâæIçKÞÈÞÏßÄá Õæø ÎìÈ¢ ÉâæI____KÞÜá¢KÞÜá¢KÞÜá¢KÞÜá¢    
¥ùßÏÞçJÞæÈæKHà¿ÞÏíÕÞÈßÄ¥ùßÏÞçJÞæÈæKHà¿ÞÏíÕÞÈßÄ¥ùßÏÞçJÞæÈæKHà¿ÞÏíÕÞÈßÄ¥ùßÏÞçJÞæÈæKHà¿ÞÏíÕÞÈßÄá ÄÞ _ X æºÞKáá ÄÞ _ X æºÞKáá ÄÞ _ X æºÞKáá ÄÞ _ X æºÞKá    
çÄæ¼çÄæ¼çÄæ¼çÄæ¼____çTùá¢ ÉµçÜÞÈÈá ÏÞdÄAÜïÞæÄçTùá¢ ÉµçÜÞÈÈá ÏÞdÄAÜïÞæÄçTùá¢ ÉµçÜÞÈÈá ÏÞdÄAÜïÞæÄçTùá¢ ÉµçÜÞÈÈá ÏÞdÄAÜïÞæÄ    
µâµâµâµâ____øßøáZ ÄßBá¢ ÉÞÄÏßÜâæ¿çMÞçÕÞøßøáZ ÄßBá¢ ÉÞÄÏßÜâæ¿çMÞçÕÞøßøáZ ÄßBá¢ ÉÞÄÏßÜâæ¿çMÞçÕÞøßøáZ ÄßBá¢ ÉÞÄÏßÜâæ¿çMÞçÕÞ____ÈÞøÞ¢ÈÞøÞ¢ÈÞøÞ¢ÈÞøÞ¢    
ÎÞÈcÎÞÈcÎÞÈcÎÞÈc____Ä µâ¿á¢ ÉµÜßæÈ ÕßGßæGÜïÞÄ µâ¿á¢ ÉµÜßæÈ ÕßGßæGÜïÞÄ µâ¿á¢ ÉµÜßæÈ ÕßGßæGÜïÞÄ µâ¿á¢ ÉµÜßæÈ ÕßGßæGÜïÞ____¿Já¢¿Já¢¿Já¢¿Já¢    
¥tÄ ÕÞÝá¢ øÞæÕÞ¿á Ø¶c¢¥tÄ ÕÞÝá¢ øÞæÕÞ¿á Ø¶c¢¥tÄ ÕÞÝá¢ øÞæÕÞ¿á Ø¶c¢¥tÄ ÕÞÝá¢ øÞæÕÞ¿á Ø¶c¢æºçÏñÞæºçÏñÞæºçÏñÞæºçÏñÞ____ÈÞøÞ¢..ÈÞøÞ¢..ÈÞøÞ¢..ÈÞøÞ¢..…    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ.. .... .... .... ..    
3.Ariyunnoenaayithu vare mounam poondennaalum 
Ariyaathoenennenneetayvaanithu thaa – n chonnu 
Thaejessaerum pakaloenanu yaathrakkallaathe 
Koorirul thingum paathayillote ppoevoenaaraam 
Maanyatha kootum pakaline vittittellatathum 
Andhatha vaazhum raavotu sakhyam cheythoenaaraam..Deva. 
 

4.4.4.4.ÄÄÄÄKKKK____JÞX ÉßzÞùßA×í¿¢ æºKÞJÞX ÉßzÞùßA×í¿¢ æºKÞJÞX ÉßzÞùßA×í¿¢ æºKÞJÞX ÉßzÞùßA×í¿¢ æºKÞ____ÏÞÏßÏÞÏßÏÞÏßÏÞÏß    
çÎçÎçÎçÎ____ÏßçMÞçÈ çdÆÞÙßAáæKÞøá µáEÞÏßçMÞçÈ çdÆÞÙßAáæKÞøá µáEÞÏßçMÞçÈ çdÆÞÙßAáæKÞøá µáEÞÏßçMÞçÈ çdÆÞÙßAáæKÞøá µáEÞ____¿¿¿¿ÞøÞ¢ÞøÞ¢ÞøÞ¢ÞøÞ¢    
¦¦¦¦____ÆßÄcKá¢ Éß¿ß µßGÞæJÞøá çÄ¼ÆßÄcKá¢ Éß¿ß µßGÞæJÞøá çÄ¼ÆßÄcKá¢ Éß¿ß µßGÞæJÞøá çÄ¼ÆßÄcKá¢ Éß¿ß µßGÞæJÞøá çÄ¼____TÞµá¢TÞµá¢TÞµá¢TÞµá¢    
ÄÞÄÞÄÞÄÞ____ÄX ÄX µÄßøßæÈæÏÞxáçKÞÈÞøÄX ÄX µÄßøßæÈæÏÞxáçKÞÈÞøÄX ÄX µÄßøßæÈæÏÞxáçKÞÈÞøÄX ÄX µÄßøßæÈæÏÞxáçKÞÈÞøÞÞÞÞ    ____ÃÞçÕÞÃÞçÕÞÃÞçÕÞÃÞçÕÞ    
ÖdÄáÖdÄáÖdÄáÖdÄá____AZAÞÏí ÈÞÅæÈçÏWMßAáçKÞAZAÞÏí ÈÞÅæÈçÏWMßAáçKÞAZAÞÏí ÈÞÅæÈçÏWMßAáçKÞAZAÞÏí ÈÞÅæÈçÏWMßAáçKÞ____ÈÞ¢ÈÞ¢ÈÞ¢ÈÞ¢    
ØLÞØLÞØLÞØLÞ____ÉçJÞ¿Þ Öß×czÞV ºßLßÉçJÞ¿Þ Öß×czÞV ºßLßÉçJÞ¿Þ Öß×czÞV ºßLßÉçJÞ¿Þ Öß×czÞV ºßLß____çºîÕ¢..çºîÕ¢..çºîÕ¢..çºîÕ¢..…    çÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞçÆÕÞ.. .... .... .... ..    
4.Thannetthaan pinmaarikkashtam chennaayaayi 
Maeyippoenae droehikkunnoru kunjaataaraam 
Aadithayannum piti kittaathoru thaejassaakum 
Thaathan than kathirine yottunnoen aaranaavoe 
Shathrukkalkkaay naathane yaelppikkunnoenaam 
Santhaapathoedaa shishyanmaar chinthinchaevam..Deva.. 
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ÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚á    
ÎÞçÈÞVÎÞçÈÞVÎÞçÈÞVÎÞçÈÞV    ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá .. çÆÕÞ..ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá .. çÆÕÞ..ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá .. çÆÕÞ..ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß ÕßØíÎÏÎÞVKá .. çÆÕÞ..........    
Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klesicchu 
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu .. Deva.. 
 

 

  SUGITHO ( Tune : Ghathaka Dhikkariye Vennoen..) 
    
1.1.1.1.²øá çÉÞW ÇøÃß ØbVPBZ _ dÉÃÎßAá¢ È²øá çÉÞW ÇøÃß ØbVPBZ _ dÉÃÎßAá¢ È²øá çÉÞW ÇøÃß ØbVPBZ _ dÉÃÎßAá¢ È²øá çÉÞW ÇøÃß ØbVPBZ _ dÉÃÎßAá¢ ÈÞÞÞÞÅÞ çØñÞdÄ¢ÅÞ çØñÞdÄ¢ÅÞ çØñÞdÄ¢ÅÞ çØñÞdÄ¢  
çÆÞ×ßµZ çÆÞ×¢ èµÕßGá _ ÈßKÕÄÞøJÞW çØñÞdÄ¢çÆÞ×ßµZ çÆÞ×¢ èµÕßGá _ ÈßKÕÄÞøJÞW çØñÞdÄ¢çÆÞ×ßµZ çÆÞ×¢ èµÕßGá _ ÈßKÕÄÞøJÞW çØñÞdÄ¢çÆÞ×ßµZ çÆÞ×¢ èµÕßGá _ ÈßKÕÄÞøJÞW çØñÞdÄ¢    
1.Oru poel dharani svarggangal pranamikkum nathaa sthothram 
Doshikal dosham kaivitu ninnavathaaratthaal sthothram. 
 
2.2.2.2.fÎ ÈWµáçKÞX fßÄßÏÞVKá _ ÆÞÕàÆcÏßW ÈßKá¿çÜLßfÎ ÈWµáçKÞX fßÄßÏÞVKá _ ÆÞÕàÆcÏßW ÈßKá¿çÜLßfÎ ÈWµáçKÞX fßÄßÏÞVKá _ ÆÞÕàÆcÏßW ÈßKá¿çÜLßfÎ ÈWµáçKÞX fßÄßÏÞVKá _ ÆÞÕàÆcÏßW ÈßKá¿çÜLß  
ØíçÈÙJßX çdÉøÃ ÎâÜ¢_¼ÈÈJßKÞÏí ÕKàÖX.ØíçÈÙJßX çdÉøÃ ÎâÜ¢_¼ÈÈJßKÞÏí ÕKàÖX.ØíçÈÙJßX çdÉøÃ ÎâÜ¢_¼ÈÈJßKÞÏí ÕKàÖX.ØíçÈÙJßX çdÉøÃ ÎâÜ¢_¼ÈÈJßKÞÏí ÕKàÖX.    
2.Kshama nalkunnoen kshithiyaarnnu-daveedyail ninnutalaenthi 
Snaehatthin praerana moolam-jananathinnaay vanneeshan. 
 
3.3.3.3.ÈßVNÞÄÞÕÞµá¢ èÆÕ¢ _ ÖÎÈ¢ çøÞ·BZçAµßÈßVNÞÄÞÕÞµá¢ èÆÕ¢ _ ÖÎÈ¢ çøÞ·BZçAµßÈßVNÞÄÞÕÞµá¢ èÆÕ¢ _ ÖÎÈ¢ çøÞ·BZçAµßÈßVNÞÄÞÕÞµá¢ èÆÕ¢ _ ÖÎÈ¢ çøÞ·BZçAµß    
ÕßÎÜÄÏÞvÞÕßÈá ÈWµß _ ¥qáÄ Õàøc¢ µÞÃßºîá.ÕßÎÜÄÏÞvÞÕßÈá ÈWµß _ ¥qáÄ Õàøc¢ µÞÃßºîá.ÕßÎÜÄÏÞvÞÕßÈá ÈWµß _ ¥qáÄ Õàøc¢ µÞÃßºîá.ÕßÎÜÄÏÞvÞÕßÈá ÈWµß _ ¥qáÄ Õàøc¢ µÞÃßºîá.    
3.Nirmmaathaavaakum Daivam – shamanam roegangalkkaeki 
Vimalathayaathmaavinu nalki – athbhutha veeryam kaanicchu. 
 
4.4.4.4.ÄàJ ÎøJàKÄàJ ÎøJàKÄàJ ÎøJàKÄàJ ÎøJàKá¢ ÈÞÅX _ ØAÞÏßæÏÏXæÉÞ¿á çÈ¿ßá¢ ÈÞÅX _ ØAÞÏßæÏÏXæÉÞ¿á çÈ¿ßá¢ ÈÞÅX _ ØAÞÏßæÏÏXæÉÞ¿á çÈ¿ßá¢ ÈÞÅX _ ØAÞÏßæÏÏXæÉÞ¿á çÈ¿ß    
æØÌÆß ÄÈâ¼zÞæøÏ _ M¿ÕßW ÈßKá¢ èµæAÞIá.æØÌÆß ÄÈâ¼zÞæøÏ _ M¿ÕßW ÈßKá¢ èµæAÞIá.æØÌÆß ÄÈâ¼zÞæøÏ _ M¿ÕßW ÈßKá¢ èµæAÞIá.æØÌÆß ÄÈâ¼zÞæøÏ _ M¿ÕßW ÈßKá¢ èµæAÞIá.    
4.Theetha marattheennum naathan – sakkaayiye yanpotu naeti 
Sebadhi thanoojanmaareya – ppatavail ninnum kaikkontu. 
 
5.5.5.5.ÖÎøßÏ ÈÞGßW æÉçGÞç{ _ ÕàIá µßÖÎøßÏ ÈÞGßW æÉçGÞç{ _ ÕàIá µßÖÎøßÏ ÈÞGßW æÉçGÞç{ _ ÕàIá µßÖÎøßÏ ÈÞGßW æÉçGÞç{ _ ÕàIá µßÃÃÃÃxßX µøÏßCWxßX µøÏßCWxßX µøÏßCWxßX µøÏßCW    
ÖàçÎÞX ÄKáæ¿ ç·ÙJßW _ÉÞÉßÈßçÏÖàçÎÞX ÄKáæ¿ ç·ÙJßW _ÉÞÉßÈßçÏÖàçÎÞX ÄKáæ¿ ç·ÙJßW _ÉÞÉßÈßçÏÖàçÎÞX ÄKáæ¿ ç·ÙJßW _ÉÞÉßÈßçÏÏá¢ øfßºîá.Ïá¢ øfßºîá.Ïá¢ øfßºîá.Ïá¢ øfßºîá.    
5.Shamariya naattil pettoelae – veentu kinattin karayinkal 
Sheemoen thannute gaehatthil –paapiniyaeyum rakshicchu. 
 
6.6.6.6.ÄÈÏX æÎÏîÞVçKÞX ÉáÃc¢ _ØAÞÏßçAµßÏ çÉÞæÜÄÈÏX æÎÏîÞVçKÞX ÉáÃc¢ _ØAÞÏßçAµßÏ çÉÞæÜÄÈÏX æÎÏîÞVçKÞX ÉáÃc¢ _ØAÞÏßçAµßÏ çÉÞæÜÄÈÏX æÎÏîÞVçKÞX ÉáÃc¢ _ØAÞÏßçAµßÏ çÉÞæÜ    
®æKÞ¿á çÄÞKá¢ µÈßÕÕçÈ_AÞÃÞX ¾ÞX çÎÞÙßAáKá.®æKÞ¿á çÄÞKá¢ µÈßÕÕçÈ_AÞÃÞX ¾ÞX çÎÞÙßAáKá.®æKÞ¿á çÄÞKá¢ µÈßÕÕçÈ_AÞÃÞX ¾ÞX çÎÞÙßAáKá.®æKÞ¿á çÄÞKá¢ µÈßÕÕçÈ_AÞÃÞX ¾ÞX çÎÞÙßAáKá. 
6.Thanayan meyyaarnnoen punyam –sakkayikkeakiya poele 
Ennotu thonnum kanivavanae-kkaanaan njaan moehikkunnu. 
 
7.7.7.7.ÉÖíºJÞÉ¢ ÉâçIÞ{Þ¢ _ ¥Õç{ Æá×í¿X µIÞæùÉÖíºJÞÉ¢ ÉâçIÞ{Þ¢ _ ¥Õç{ Æá×í¿X µIÞæùÉÖíºJÞÉ¢ ÉâçIÞ{Þ¢ _ ¥Õç{ Æá×í¿X µIÞæùÉÖíºJÞÉ¢ ÉâçIÞ{Þ¢ _ ¥Õç{ Æá×í¿X µIÞæù    
µìÖÜ ÉâVÕ¢ ØÕßçÇ æº _KáøßÏÞ¿ÞÈÞø¢Íßºîá.µìÖÜ ÉâVÕ¢ ØÕßçÇ æº _KáøßÏÞ¿ÞÈÞø¢Íßºîá.µìÖÜ ÉâVÕ¢ ØÕßçÇ æº _KáøßÏÞ¿ÞÈÞø¢Íßºîá.µìÖÜ ÉâVÕ¢ ØÕßçÇ æº _KáøßÏÞ¿ÞÈÞø¢Íßºîá.    
7.Paschatthaapam poendoelaam – avalae dushtan kandaare 
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Koushala poorvam savidhae che –nnuiryaatanaarambicchu. 
 
8.8.8.8.®Lá ÍÕßæºîX ÌÞçÜ Èà _ æºÞÜïáµ ÕßÖÆ¢ dÕáJÞL¢®Lá ÍÕßæºîX ÌÞçÜ Èà _ æºÞÜïáµ ÕßÖÆ¢ dÕáJÞL¢®Lá ÍÕßæºîX ÌÞçÜ Èà _ æºÞÜïáµ ÕßÖÆ¢ dÕáJÞL¢®Lá ÍÕßæºîX ÌÞçÜ Èà _ æºÞÜïáµ ÕßÖÆ¢ dÕáJÞL¢    
dÉßÏøÙßÄ¢ µÞÃßæºîCßW _ ødÉßÏøÙßÄ¢ µÞÃßæºîCßW _ ødÉßÏøÙßÄ¢ µÞÃßæºîCßW _ ødÉßÏøÙßÄ¢ µÞÃßæºîCßW _ ø¾¾¾¾    íííí¼ß¼ß¼ß¼ßMßAÞ¢ µøçÏIÞ.MßAÞ¢ µøçÏIÞ.MßAÞ¢ µøçÏIÞ.MßAÞ¢ µøçÏIÞ. 
8.Enthu bhavichen baalae nee – cholluka vishadham vrutthaantham 
Priyarahitham kaanichenkil – ranjippikkaam karayaentaa. 
 
9.9.9.9.èÆÕvÞ¼çÈ çÈøßGÞW _ ÈßæKÏÕX µçÏîWAßÜïèÆÕvÞ¼çÈ çÈøßGÞW _ ÈßæKÏÕX µçÏîWAßÜïèÆÕvÞ¼çÈ çÈøßGÞW _ ÈßæKÏÕX µçÏîWAßÜïèÆÕvÞ¼çÈ çÈøßGÞW _ ÈßæKÏÕX µçÏîWAßÜï    
µáxBZµáxBZµáxBZµáxBZAÞÏí ÖÞØßAá¢ _ ÈÞÃßAá¢ Èà ÉßX ÕÞBá¢.AÞÏí ÖÞØßAá¢ _ ÈÞÃßAá¢ Èà ÉßX ÕÞBá¢.AÞÏí ÖÞØßAá¢ _ ÈÞÃßAá¢ Èà ÉßX ÕÞBá¢.AÞÏí ÖÞØßAá¢ _ ÈÞÃßAá¢ Èà ÉßX ÕÞBá¢.    
9.Daivathmaajanae naerittaal – ninneyavan kayyaelkkilla 
Kuttngalkkaay shaasikkum – naanikkum nee pin vaangum. 
 
10.10.10.10.....ÎáÝáµá¢ Èà ØLÞÉÎáÝáµá¢ Èà ØLÞÉÎáÝáµá¢ Èà ØLÞÉÎáÝáµá¢ Èà ØLÞÉJJJJßW_fÎ ÈWµáµÏßÜïÕçÈÄá¢ßW_fÎ ÈWµáµÏßÜïÕçÈÄá¢ßW_fÎ ÈWµáµÏßÜïÕçÈÄá¢ßW_fÎ ÈWµáµÏßÜïÕçÈÄá¢    
ÈßX µáxBÈßX µáxBÈßX µáxBÈßX µáxBZZZZ    ØOâVH¢ _ Èà çÎÞºÈÎÞV¼í¼ßAßÜï.ØOâVH¢ _ Èà çÎÞºÈÎÞV¼í¼ßAßÜï.ØOâVH¢ _ Èà çÎÞºÈÎÞV¼í¼ßAßÜï.ØOâVH¢ _ Èà çÎÞºÈÎÞV¼í¼ßAßÜï.    
10.Muzhukum nee santhaapathil-kshama nalkukayillavanaethum 
Nin kuttnagal sampoornnam – nee mochanamaarjjikkilla. 
 
11111111....ÕÞØÈçÏùá¢ èÄÜJÞW _ Íâ×ßÄÎÞ¢ ÈÕÞØÈçÏùá¢ èÄÜJÞW _ Íâ×ßÄÎÞ¢ ÈÕÞØÈçÏùá¢ èÄÜJÞW _ Íâ×ßÄÎÞ¢ ÈÕÞØÈçÏùá¢ èÄÜJÞW _ Íâ×ßÄÎÞ¢ ÈßX Éáøß µâLWßX Éáøß µâLWßX Éáøß µâLWßX Éáøß µâLW    
dÎáÄßçÏµØáÄX ÉâçIÞdÎáÄßçÏµØáÄX ÉâçIÞdÎáÄßçÏµØáÄX ÉâçIÞdÎáÄßçÏµØáÄX ÉâçIÞçççç¿_æÄçKÞÃ¢ ÉCßÜÎÞÏß.¿_æÄçKÞÃ¢ ÉCßÜÎÞÏß.¿_æÄçKÞÃ¢ ÉCßÜÎÞÏß.¿_æÄçKÞÃ¢ ÉCßÜÎÞÏß.    
11.Vaasanayaerum thailatthaal – bhooshithamaam nin puri koonthal 
Mruthiyaekasuthan poontoete-thennoenam pankilamaayi. 
 
12121212....ÈßX ÎßÝß Î×ßÏÞW çÖÞÍßºîá _ ÕßØíÎÏçÎ ÈßX ÎßÝß Î×ßÏÞW çÖÞÍßºîá _ ÕßØíÎÏçÎ ÈßX ÎßÝß Î×ßÏÞW çÖÞÍßºîá _ ÕßØíÎÏçÎ ÈßX ÎßÝß Î×ßÏÞW çÖÞÍßºîá _ ÕßØíÎÏçÎ ÈßX ÜÞÕÃc¢ÈßX ÜÞÕÃc¢ÈßX ÜÞÕÃc¢ÈßX ÜÞÕÃc¢    
¦ ÎßÝßÏßçMÞZ ÎáÝá ÈÞ¦ ÎßÝßÏßçMÞZ ÎáÝá ÈÞ¦ ÎßÝßÏßçMÞZ ÎáÝá ÈÞ¦ ÎßÝßÏßçMÞZ ÎáÝá ÈÞ{{{{á¢ _ çµÝáKÄá ¾ÞX µÞÃáKá.á¢ _ çµÝáKÄá ¾ÞX µÞÃáKá.á¢ _ çµÝáKÄá ¾ÞX µÞÃáKá.á¢ _ çµÝáKÄá ¾ÞX µÞÃáKá.    
12..Nin mizhi mashiyaal shobhicchu – vismayamae nin laavanyam 
Aa mizhiyippoel muzhu naalum – kaezhunnathu njaan kaanunnu. 
 
13131313....ØáøÍßÜ èÄÜ¢ ÕØáøÍßÜ èÄÜ¢ ÕØáøÍßÜ èÄÜ¢ ÕØáøÍßÜ èÄÜ¢ ÕÞÞÞÞBà¿ÞX _µáMßÏáÎÞÏí çÉÞÕáµçÏÞ ÈàBà¿ÞX _µáMßÏáÎÞÏí çÉÞÕáµçÏÞ ÈàBà¿ÞX _µáMßÏáÎÞÏí çÉÞÕáµçÏÞ ÈàBà¿ÞX _µáMßÏáÎÞÏí çÉÞÕáµçÏÞ Èà    
dÉßÏ Ø¢¸¢ ÕæKJáçOÞ _ ÝÕæøÞJÞÈwßAÞçÈÞ.dÉßÏ Ø¢¸¢ ÕæKJáçOÞ _ ÝÕæøÞJÞÈwßAÞçÈÞ.dÉßÏ Ø¢¸¢ ÕæKJáçOÞ _ ÝÕæøÞJÞÈwßAÞçÈÞ.dÉßÏ Ø¢¸¢ ÕæKJáçOÞ _ ÝÕæøÞJÞÈwßAÞçÈÞ.    
13.Surabhila thailam vangeetaan –kuppiyumaay poevukayoe nee 
Priya sangham vannetthumpoe – zhavarotthaanandikkaanoe. 
 
11114444........®X ·áÃçÆÞ×¢ çµZAÞÏíµßW _ ÉÞøá¢ ÕÞÈá¢ ç¶ÆßAá¢®X ·áÃçÆÞ×¢ çµZAÞÏíµßW _ ÉÞøá¢ ÕÞÈá¢ ç¶ÆßAá¢®X ·áÃçÆÞ×¢ çµZAÞÏíµßW _ ÉÞøá¢ ÕÞÈá¢ ç¶ÆßAá¢®X ·áÃçÆÞ×¢ çµZAÞÏíµßW _ ÉÞøá¢ ÕÞÈá¢ ç¶ÆßAá¢    
Èà Ü¼íÈà Ü¼íÈà Ü¼íÈà Ü¼í¼ßÄÏÞÏí ÉßX ÕÞBá¢ _ ÈßX ÏÞºÈ ¾ÞX çµZAßÜï.¼ßÄÏÞÏí ÉßX ÕÞBá¢ _ ÈßX ÏÞºÈ ¾ÞX çµZAßÜï.¼ßÄÏÞÏí ÉßX ÕÞBá¢ _ ÈßX ÏÞºÈ ¾ÞX çµZAßÜï.¼ßÄÏÞÏí ÉßX ÕÞBá¢ _ ÈßX ÏÞºÈ ¾ÞX çµZAßÜï.    
14.En guna dhosham kaelkkaykil – paarum vaanum khaedhikkum 
Nee lajjithayaay pin vaangum – nin yaachana njaan kaelkkilla. 
 
15.15.15.15.....Æá¶ßÄçø ØíçÈÙßçºîÞÈÞ¢ _ çÏÖáÕßçÈ ØíçÈÙßAáçKXÆá¶ßÄçø ØíçÈÙßçºîÞÈÞ¢ _ çÏÖáÕßçÈ ØíçÈÙßAáçKXÆá¶ßÄçø ØíçÈÙßçºîÞÈÞ¢ _ çÏÖáÕßçÈ ØíçÈÙßAáçKXÆá¶ßÄçø ØíçÈÙßçºîÞÈÞ¢ _ çÏÖáÕßçÈ ØíçÈÙßAáçKX    
µá¿ßÜÄçÏùá¢ ÈßçKÏá¢ _ µâGæøÏá¢ ¾ÞX æÕ¿ßÏáKáµá¿ßÜÄçÏùá¢ ÈßçKÏá¢ _ µâGæøÏá¢ ¾ÞX æÕ¿ßÏáKáµá¿ßÜÄçÏùá¢ ÈßçKÏá¢ _ µâGæøÏá¢ ¾ÞX æÕ¿ßÏáKáµá¿ßÜÄçÏùá¢ ÈßçKÏá¢ _ µâGæøÏá¢ ¾ÞX æÕ¿ßÏáKá....    
15.Dhukhitharae snaehichoenaam – Yaeshuvinae snaehikkunnaen 
Kutilathayaerum ninnaeyum – koottareym njaan vetiyunnu. 
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16161616....æ¾{ßÏÞÄÉøÞÇ¢ ÉâIÞ _ ÜÕøßW ÄÈÏX æÄ{ßÏáKáæ¾{ßÏÞÄÉøÞÇ¢ ÉâIÞ _ ÜÕøßW ÄÈÏX æÄ{ßÏáKáæ¾{ßÏÞÄÉøÞÇ¢ ÉâIÞ _ ÜÕøßW ÄÈÏX æÄ{ßÏáKáæ¾{ßÏÞÄÉøÞÇ¢ ÉâIÞ _ ÜÕøßW ÄÈÏX æÄ{ßÏáKá    
ÄÞÄÈá ÄáÜc¢ µÈßÕáçUÞX _ ¥ÈáÄÞÉßµ{ßW dÉàÄX ÄÞX.ÄÞÄÈá ÄáÜc¢ µÈßÕáçUÞX _ ¥ÈáÄÞÉßµ{ßW dÉàÄX ÄÞX.ÄÞÄÈá ÄáÜc¢ µÈßÕáçUÞX _ ¥ÈáÄÞÉßµ{ßW dÉàÄX ÄÞX.ÄÞÄÈá ÄáÜc¢ µÈßÕáçUÞX _ ¥ÈáÄÞÉßµ{ßW dÉàÄX ÄÞX.    
16.Njeliyaathaparadham poonta – lavaril thanayan theliyunnu 
Thaathanu thulyam kanivulloen – anuthaapikalil preethan thaan. 
 
17171717....ÖàçÎÞX ÄX ÕàGßW ÉáÃc¢ _ÉÞÉßÈßÏÞZçAµßÏ çÉÞæÜÖàçÎÞX ÄX ÕàGßW ÉáÃc¢ _ÉÞÉßÈßÏÞZçAµßÏ çÉÞæÜÖàçÎÞX ÄX ÕàGßW ÉáÃc¢ _ÉÞÉßÈßÏÞZçAµßÏ çÉÞæÜÖàçÎÞX ÄX ÕàGßW ÉáÃc¢ _ÉÞÉßÈßÏÞZçAµßÏ çÉÞæÜ    
ÈßçKÏáZæAÞUáçKÞ{Þ¢ _ ÕßÎÜ ØÍÏíAá¢ ÈWçµÃ¢.ÈßçKÏáZæAÞUáçKÞ{Þ¢ _ ÕßÎÜ ØÍÏíAá¢ ÈWçµÃ¢.ÈßçKÏáZæAÞUáçKÞ{Þ¢ _ ÕßÎÜ ØÍÏíAá¢ ÈWçµÃ¢.ÈßçKÏáZæAÞUáçKÞ{Þ¢ _ ÕßÎÜ ØÍÏíAá¢ ÈWçµÃ¢.    
17.Sheemoen than veettil punnyam –paapiniyaalkkaekiya poele 
Ninnaeyulkkollunnoelaam – vimala sabhaykkum nalkaenam. 
 
18181818....æÄøáÕàÅßÏßW Èà ÈÞZ çÄÞùá¢ _ ØíçÈÙßÄæø ØOÞÆßºîáæÄøáÕàÅßÏßW Èà ÈÞZ çÄÞùá¢ _ ØíçÈÙßÄæø ØOÞÆßºîáæÄøáÕàÅßÏßW Èà ÈÞZ çÄÞùá¢ _ ØíçÈÙßÄæø ØOÞÆßºîáæÄøáÕàÅßÏßW Èà ÈÞZ çÄÞùá¢ _ ØíçÈÙßÄæø ØOÞÆßºîá    
ÈßæK çÈÞAßMÞVAáçKÞ _ øÕçø AÞpÞX çÉÞçµÃ¢.ÈßæK çÈÞAßMÞVAáçKÞ _ øÕçø AÞpÞX çÉÞçµÃ¢.ÈßæK çÈÞAßMÞVAáçKÞ _ øÕçø AÞpÞX çÉÞçµÃ¢.ÈßæK çÈÞAßMÞVAáçKÞ _ øÕçø AÞpÞX çÉÞçµÃ¢.    
18.Theruveedhiyil nee naal thoerum – snaehithare sampaadicchu 
Nine noekkippaarkkunnoe – ravarae kkaanmaan poekaenam. 
 
19191919....¥ÕÈÎÜX Èà ÉßÝÏÞ{ß ¥ÕÈÎÜX Èà ÉßÝÏÞ{ß ¥ÕÈÎÜX Èà ÉßÝÏÞ{ß ¥ÕÈÎÜX Èà ÉßÝÏÞ{ß _ ÄX ÖbÞØJÞW Èà Äàøá¢_ ÄX ÖbÞØJÞW Èà Äàøá¢_ ÄX ÖbÞØJÞW Èà Äàøá¢_ ÄX ÖbÞØJÞW Èà Äàøá¢    
Èà ÉÞÉJßW Ø¢¼ÞÄ _ ¥ÕÈÈcáÈX ÉøßÖáiXÈà ÉÞÉJßW Ø¢¼ÞÄ _ ¥ÕÈÈcáÈX ÉøßÖáiXÈà ÉÞÉJßW Ø¢¼ÞÄ _ ¥ÕÈÈcáÈX ÉøßÖáiXÈà ÉÞÉJßW Ø¢¼ÞÄ _ ¥ÕÈÈcáÈX ÉøßÖáiX 

19.Avanamalan nee pizhayaali – than shvaasatthaal nee theerum 
Nee paapatthil samjaatha – avananunan parishuddhan. 
 
20202020....ØµÜ dÉÞÃ dÄÞÄÞçÕ _ ØµÜÕáÎçB ÕÞÝíJáKáØµÜ dÉÞÃ dÄÞÄÞçÕ _ ØµÜÕáÎçB ÕÞÝíJáKáØµÜ dÉÞÃ dÄÞÄÞçÕ _ ØµÜÕáÎçB ÕÞÝíJáKáØµÜ dÉÞÃ dÄÞÄÞçÕ _ ØµÜÕáÎçB ÕÞÝíJáKá    
ÈßX ÄÞÄKá¢ ÉøßÖáiX _ ùâÙÞÏíAá¢ çØñÞdÄ¢ çØñÞdÈßX ÄÞÄKá¢ ÉøßÖáiX _ ùâÙÞÏíAá¢ çØñÞdÄ¢ çØñÞdÈßX ÄÞÄKá¢ ÉøßÖáiX _ ùâÙÞÏíAá¢ çØñÞdÄ¢ çØñÞdÈßX ÄÞÄKá¢ ÉøßÖáiX _ ùâÙÞÏíAá¢ çØñÞdÄ¢ çØñÞdÄ¢.Ä¢.Ä¢.Ä¢.    
20.Sakala praana thraathaavae – sakalavumangae vaazhtthunnu 
Nin thaathannum parishuddhan – roohaaykkum sthothram sthothram. 
 

           EVANGELION – St. John 6 : 41 – 63 
 
FETHGHOMO :    ÙÞçÜÜá‡Þ_Õá_ ÙÞÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ_Õá_ ÙÞÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ_Õá_ ÙÞÜÜá‡Þ _ ÙÞçÜÜá‡Þ_Õá_ ÙÞÜÜá‡Þ _ çÆÞ×ß ÎÈTßW çÆÞ×ß ÎÈTßW çÆÞ×ß ÎÈTßW çÆÞ×ß ÎÈTßW 
çÆÞ×¢ ºßLßMâ _ èÆÕçÆÞ×¢ ºßLßMâ _ èÆÕçÆÞ×¢ ºßLßMâ _ èÆÕçÆÞ×¢ ºßLßMâ _ èÆÕÍÏ¢ ÉÞVAßÜÕKßÜïÍÏ¢ ÉÞVAßÜÕKßÜïÍÏ¢ ÉÞVAßÜÕKßÜïÍÏ¢ ÉÞVAßÜÕKßÜï....    _ ÙÞçÜÜá‡Þ..._ ÙÞçÜÜá‡Þ..._ ÙÞçÜÜá‡Þ..._ ÙÞçÜÜá‡Þ...    
Halleluiah -Vu- Halleluiah – Doeshi manassil dosham chinthippoo 
daiva bhayam paarkkilavannilla.   -  Halleluiah... 

 
 Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah Glory  be to Thee O God ( 3 ). 
 
O God of compassion,  be compassionate to  us in Thy mercy.   
 
O! Son of God, we remember in our sacrifices and our prayers;  our 
fathers who taught us, while they were alive, to be children of God.  
 
Raise them up  Thy heavenly kingdom;  the world which does not 
pass away;  with the just and the righteous.   
 
O merciful God! Be gracious to us in  Thy  mercy. 
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St. Luke 1: 46-55 

Kurielaison  
And Mary said: “My soul glorifies the Lord and my spirit rejoices in 
God my Savior, for he has been mindful of the humble state of his 
servant. From now on all generations will call me blessed,  
 
for the Mighty One has done great things for me – holy is His 
name. His mercy extends to those who fear Him, from generation 
to generation.  
 
He has performed mighty deeds with his arm; he has scattered 
those who are proud in their inmost thoughts. He has brought 
down rulers from their thrones but He has lifted up the humble  
 
He has filled the hungry with good things but has sent the rich 
away empty. He has helped his servant Israel, remembering to be 
merciful to Abraham and his descendants forever, even as he 
said to our fathers.” Barekmor  
 
Priest:  Shubaho…. Parish: Men ‘ Olam…. 

 

           MAVURBO  ( MAGNIFICENT) 
 
1.1.1.1.Öß×cVAÞÏí ÄÈá øµñBZ µâçùÞ_ Öß×cVAÞÏí ÄÈá øµñBZ µâçùÞ_ Öß×cVAÞÏí ÄÈá øµñBZ µâçùÞ_ Öß×cVAÞÏí ÄÈá øµñBZ µâçùÞ_ ¿µßæAÞ_¿µßæAÞ_¿µßæAÞ_¿µßæAÞ_    
IßÄá ÍfßMßX ÉáÃc¢ ÈWµá¢IßÄá ÍfßMßX ÉáÃc¢ ÈWµá¢IßÄá ÍfßMßX ÉáÃc¢ ÈWµá¢IßÄá ÍfßMßX ÉáÃc¢ ÈWµá¢    
øµñ¢ ÉÞÈ¢ æºøµñ¢ ÉÞÈ¢ æºøµñ¢ ÉÞÈ¢ æºøµñ¢ ÉÞÈ¢ æº____ÏîáÕßæÈ_ÏîáÕßæÈ_ÏîáÕßæÈ_ÏîáÕßæÈ_    
çKÕ¢ æºÞÜïßæÏÞøá¿çÏÞçÈçKÕ¢ æºÞÜïßæÏÞøá¿çÏÞçÈçKÕ¢ æºÞÜïßæÏÞøá¿çÏÞçÈçKÕ¢ æºÞÜïßæÏÞøá¿çÏÞçÈ!!!!____ØñáÄßÏçBØñáÄßÏçBØñáÄßÏçBØñáÄßÏçB____ææææAKá¢.AKá¢.AKá¢.AKá¢.    
1.Shishyarkkaay thanu rakthangal kooroe – taekikko- 
Ndithu bhakshippin punyam nalkum- 
Raktham paanam che – yyuvine- 
Nnaevam cholliyorutayoenae-Sthuthiyangae - kkennum.     
2.2.2.2.ÉCMÞ¿ßÈá ÎáXÉÞÏß æÉØÙÞ _ ÍfßMÞXÉCMÞ¿ßÈá ÎáXÉÞÏß æÉØÙÞ _ ÍfßMÞXÉCMÞ¿ßÈá ÎáXÉÞÏß æÉØÙÞ _ ÍfßMÞXÉCMÞ¿ßÈá ÎáXÉÞÏß æÉØÙÞ _ ÍfßMÞX    
ÖÞÖbÄ ¼àÕX _ ÉøßÖáiÞvÞ_æÕKßÕ ÖÞÖbÄ ¼àÕX _ ÉøßÖáiÞvÞ_æÕKßÕ ÖÞÖbÄ ¼àÕX _ ÉøßÖáiÞvÞ_æÕKßÕ ÖÞÖbÄ ¼àÕX _ ÉøßÖáiÞvÞ_æÕKßÕ 
ÈWµß¿áÕÞÈÞÏßÈWµß¿áÕÞÈÞÏßÈWµß¿áÕÞÈÞÏßÈWµß¿áÕÞÈÞÏß    
¦Ößçº¦Ößçº¦Ößçº¦ÖßçºîÞæÈKáø æºçÏñÞXîÞæÈKáø æºçÏñÞXîÞæÈKáø æºçÏñÞXîÞæÈKáø æºçÏñÞX____ÎÖßÙÞ çØñÞÎÖßÙÞ çØñÞÎÖßÙÞ çØñÞÎÖßÙÞ çØñÞ____dÄ¢ çÄdÄ¢ çÄdÄ¢ çÄdÄ¢ çÄ            

                                                                        ÌÞæùµíçÎÞV,  ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢...ÌÞæùµíçÎÞV,  ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢...ÌÞæùµíçÎÞV,  ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢...ÌÞæùµíçÎÞV,  ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢...    
2.Pankappaatinu munpaayi pesahaa – bakshippaan 
Shashvatha jeeevan – parishuddhathmaa-venniva nalkituvaanaayi 

Aashichoenennura cheythoen- Mashihaa sthothram thae 
                      Barekmor, Shubaho.. Men’olam 
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3.3.3.3.ÉLßÏßøáKÞX ÎÞ{ßµÏßW _ Öß×cÉLßÏßøáKÞX ÎÞ{ßµÏßW _ Öß×cÉLßÏßøáKÞX ÎÞ{ßµÏßW _ Öß×cÉLßÏßøáKÞX ÎÞ{ßµÏßW _ Öß×c_ _ _ _ æøÞæ¿ÞJàÖXæøÞæ¿ÞJàÖXæøÞæ¿ÞJàÖXæøÞæ¿ÞJàÖX    
ÆÞØÈá ÄáÜc¢ ÆÞØÈá ÄáÜc¢ ÆÞØÈá ÄáÜc¢ ÆÞØÈá ÄáÜc¢ _ Ä_ Ä_ Ä_ ÄHàçøLß _µÝáµßÏÕV ÄX HàçøLß _µÝáµßÏÕV ÄX HàçøLß _µÝáµßÏÕV ÄX HàçøLß _µÝáµßÏÕV ÄX 
ÉÞÉÞÉÞÉÞÆÆÆÆBZBZBZBZ    
ÈßB{áÎßÄá çÉÞW æºÏîÃæÎ_ÈßB{áÎßÄá çÉÞW æºÏîÃæÎ_ÈßB{áÎßÄá çÉÞW æºÏîÃæÎ_ÈßB{áÎßÄá çÉÞW æºÏîÃæÎ_KBøá{ß KBøá{ß KBøá{ß KBøá{ß ____ææææºîºîºîºîÏñá.Ïñá.Ïñá.Ïñá.    
3.Panthiyirunnaan malikayil – shishyarototheeshan 
Daasanu thulyam thanneeraenthi – kazhukiyavar than paadangal 

Ningalumithu poel cheyyaname- Nnangaruli cheythu. 
 

                     Pslam : 133 

 
Amen,  
How good and fair it is for brethren to dwell together in unity.  
 

It is  like the oil which descends upon the head and upon the beard 
of Aaron, and descends to the hem of his robe; like the dew of 
Hermon which descends on the mountain of Zion.  
 

Because there the Lord promised a blessing and life for ever more.  
 
All :   And to you belongs  the praise, O God. Barekmor. 
Priest :  Shubaho…..           Parish  :   Men  ‘Olam…. 

 

COMMON ENIYONO 
 

Barekmor,  
Let us make memory of Mary and may she help us by her 
prayers.  
 

Let us make memory of the righteous  and may they help us by 
their prayers.  
 

Prophets, apostles, and martyrs, may your prayers be a 
stronghold to us.  
 

Make us worthy, O Lord, of the harbors of Your martyrs and of 
the dwellings of Your friends.  
 

Compassionate and full of mercy, on the day of Your judgment, 
have mercy upon us.  
 

Blessed is He who does not keep His mercy from sinners who 
calls upon Him. Barekmor.  
                                             Shubaho……. 
 

Make a good memory, Lord, of the children of the faithful Church.  
                                            Men ‘ Olam…. 
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And let them stand at your right hand on the day when  your 
majesty appears. 

                 ALTERNATE ENIYONO 
 

At all times and at all seasons, virgin mother of God, may your 
prayers be a stronghold for us.  
 
By the prayers of your saints keep from us the evil one who at all 
times lays snares for us.  
 
Jesus, our Lord, and our God, may your  cross be a stronghold for 
us and may we be protected beneath it.  
 
Jesus, Word of God, guard the living by your  cross and pardon 
the dead in your mercy.  
 
On all the days of our life let us thank and worship and praise the  
Father, the Son, and the Holy Spirit.  
 
Our God, full of mercy, on the great day when you come, raise us 
up at your right hand.  
 
You who have made us worthy to sing praise to you at this time 
make us worthy to inherit your kingdom.  
 
May your mercy be upon us, Lord, Lord of our death and our life, 
have mercy on our souls.  
 
Lord have mercy upon us and help us.  

 
                     From Psalms 148 

Halleluiah! 
Behold all that are asleep, awake and rise to sing praises to the 
Lord. .  
 
Praise the Lord from the Heavens; praise him in the heights. 
 

Praise him, all you angels of his; praise him, all his hosts. 
 

Praise him, sun and moon; praise him, all you shinning stars. 
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Praise him, heaven of heavens, and you waters above the 
heavens. 
 

Let them praise the Name of the Lord; For he commanded, and they 
were created. 
 

He made them stand fast forever and ever; he gave them a law 
which shall not pass away. 
 

Praise the Lord from the Earth, you sea-monsters and all deeps 
 

Fire and hail, snow and fog, tempestuous winds, doing his will. 

Mountains and all hills; fruit trees and all cedars; 
 

Wild beasts and all cattle, creeping things and winged birds; 
 

Kings of the earth and all peoples, princes and all rulers of the world; 
 

Young men and maidens, old and young together. 
 

Let them praise the Name of the Lord, for his Name only is exalted, 
his splendor is over earth and heaven. 
  

He has raised up strength for his people and praise for all his loyal 
servants, the children of Israel, a people who are near him. 
 

                              Psalm 149 

 
Halleluiah! 
Sing to the Lord a new song; sing his praise in the congregation of 
the faithful. 
 

Let Israel rejoice in his makers; Let the children of Zion be joyful in 
their King. 
 

Let them praise his Name in the dance; let them sing praise to him 
with timbrel and harp. 
 

For the Lord takes pleasure in his people and adorns the poor with 
victory. 
 

Let the faithful rejoice in triumph; let them be joyful on their beds. 
 

Let the praises of God be in their throats and a two-edged sword in 
their hand; 
 

To wreak vengeance on the nations and punishments on the 
peoples; 
 

To bind their kings in chains and their nobles with links of iron; 
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To inflict on them the judgment decreed; this is glory for all his 
faithful people. 
 

                          Psalm 150 
Halleluiah! 
Praise God in his holy temples; praise him in the firmament of his 
power. 
 

Praise him for his mighty acts; praise him for his excellent 
greatness. 
 

Praise him with the blast of the ram’s-horn; praise him with lyre 
and harp. 
 

Praise him with timbrel and dance; praise him with strings and 
pipes. 
 

Praise him with resounding cymbals; praise him with loud-clanging 
cymbals 
 

Let everything that has breath praise the Lord.  
 

Psalm 117 

 

Halleluiah! 

Praise the Lord all you nations; praise him all you peoples; for His 
grace is strong over us, truly the Lord is forever.  
 
All:  Praise is due to Thee, O God. Barekmor  
 
Priest:  Shubaho…     Parish : Men ‘ Olam…. 

 
 

THRITHVA STHUTHI ( PRAISE FOR HOLY TRINITY) 

                             
Praise to the Holy Trinity. Praise to the Holy Trinity. We praise the 
glorious Trinity, eternal and everlasting. To you belongs the praise, 
O God, at all times. Barekmor. 

 

  NAALAAM  KAUMA (4TH  KAUMA) 
 

   Deacon : Sthoumen Kalos..  Parish:   Kurieleison … 
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                            PROMION 
 

                                    KOLO  
 

1.Ye all nations and all people on this earth,  Listen to this: 
Jerusalem  has harmed her Lord in reward for His delivering her 
from her slavery in Egypt. She took out His dress and divided it in 
reward for Him dividing the ocean and allowing her to pass 
through dry land.  He gave her manna and  water from the rock in 
the desert, and instead she gave Him  bitter wine and gall when 
He was thirsty.  Blessed is the Lord  who destroyed her who 
cursed  her  own  Savior. Barekmor,       
                       Shubaho.. Men ‘Olam… 
 
2.Lord commanded Moses to take two stone tablets inscribed with 
commandments which are needed for the Church. Lord further 
commanded that I hate the Zion, who  prostituted in front of me  
and  loved  the meat loaves of  the Egyptians  over the manna I 
gave them from heaven. I will take away  my love from her and 
leave her to scatter among the gentiles. I will betroth  the Church 
to my beloved  Son and He will sacrifice His life for the Church. He 
will shed His sinless blood  for it saving the world from  it’s sin.  
Morio Rahem….. 

 

                                ETRO 
 

                                KOLO  
  

1.The High Preist of the people was prophesying  that the  
Greatest High Preist should die on this day of great feast  in order  
for the world to be redeemed  from it’s sins.  Therefore, it  has  
become evident that Christ would make the world free from it’s  
sins. Praise be to  Him  from the Church and its children.  
                            Barekmor, Shubaho..Men ‘Olam… 

 
2.Lord has commanded His disciples not to grieve for Him  for 
the passion He would face from  the evil men. Through this  
passion I will gain victory over  sin and death  and renew the  
image of the old Adam who was immersed in sin. 
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                      BOTHED HASHO 
 

¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ    
ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !    
Njangalkkaay nee-yaettoru peeda 
Thaazhchakalaettam dhanyam naadha ! 

 
1.1.1.1.ÎÖßÙÞÎÖßÙÞÎÖßÙÞÎÖßÙÞ____    ÙÞÖÞ ÙÞÖÞ ÙÞÖÞ ÙÞÖÞ ____ÈÞ{ßW ÕßÈÞ{ßW ÕßÈÞ{ßW ÕßÈÞ{ßW Õß____GáGáGáGá    
§øá Öß§øá Öß§øá Öß§øá Öß____×cz×cz×cz×czÞçø æMØÙÞÞçø æMØÙÞÞçø æMØÙÞÞçø æMØÙÞ____ÏíAÞÏíÏíAÞÏíÏíAÞÏíÏíAÞÏí    
        µVJÞæÕJß _ ØbL¢ æÎÏîßWµVJÞæÕJß _ ØbL¢ æÎÏîßWµVJÞæÕJß _ ØbL¢ æÎÏîßWµVJÞæÕJß _ ØbL¢ æÎÏîßW    
¥ÄßçÈ Í¢·cÞ _ ÈßùçÕxßJX¥ÄßçÈ Í¢·cÞ _ ÈßùçÕxßJX¥ÄßçÈ Í¢·cÞ _ ÈßùçÕxßJX¥ÄßçÈ Í¢·cÞ _ ÈßùçÕxßJX    
dÆá×íGÞdÆá×íGÞdÆá×íGÞdÆá×íGÞ____LLLLæJæJæJæJ    ÎÞÏßºîàÎÞÏßºîàÎÞÏßºîàÎÞÏßºîà____¿á¢.¿á¢.¿á¢.¿á¢.    
1.Mashihaa hashaa naalil vittu 
Iru shishyanmaarae ppesehaaykkay 
  Kartthavetthi – svantham meyyil 
Athinae bhangyaa – niravaettitthan 
Drushttanthathae maayiccheetum. 

 

2.2.2.2.øµñøµñøµñøµñ____JÞW ÎÞJÞW ÎÞJÞW ÎÞJÞW ÎÞ____ÜßÈc¢ ÉâÜßÈc¢ ÉâÜßÈc¢ ÉâÜßÈc¢ Éâ____çIÞXçIÞXçIÞXçIÞX    
µÞçÏXµÞçÏXµÞçÏXµÞçÏX____    ÄæK ØâºßMßÄæK ØâºßMßÄæK ØâºßMßÄæK ØâºßMß____Aá¢Aá¢Aá¢Aá¢    
        æµÞÜïæMçGÞX æµÞÜïæMçGÞX æµÞÜïæMçGÞX æµÞÜïæMçGÞX ____ÎìÈ¢ Éâµá¢ÎìÈ¢ Éâµá¢ÎìÈ¢ Éâµá¢ÎìÈ¢ Éâµá¢    
Éçf Éçf Éçf Éçf ____øµñ¢ øµñ¢ øµñ¢ øµñ¢ ____ÎáùÕß{ß µâÎáùÕß{ß µâÎáùÕß{ß µâÎáùÕß{ß µâ____Gá¢Gá¢Gá¢Gá¢    
²VçA²VçA²VçA²VçA____Ã¢ ¸ÞÃ¢ ¸ÞÃ¢ ¸ÞÃ¢ ¸Þ____ÄµÈßAÞÄµÈßAÞÄµÈßAÞÄµÈßAÞ____øc¢øc¢øc¢øc¢    
2.Rakthatthaal maalinyam poontoen 
Kayaen thanne soochippikkum 
  Kollappettoen mounam pookum 
Pakshae raktham muravili koottum 
Orkkaenam ghaathakanikkaaryam. 

 

3.3.3.3.ÆâÄÆâÄÆâÄÆâÄ____zÞV ÄX zÞV ÄX zÞV ÄX zÞV ÄX ____çµÞÉÞçÕçµÞÉÞçÕçµÞÉÞçÕçµÞÉÞçÕ____Ö¢Ö¢Ö¢Ö¢    
Æá×í¿Æá×í¿Æá×í¿Æá×í¿    ____zÞV çÎW zÞV çÎW zÞV çÎW zÞV çÎW ____Äà æºÞøßÏÞÏíÄà æºÞøßÏÞÏíÄà æºÞøßÏÞÏíÄà æºÞøßÏÞÏí____ÕÞXÕÞXÕÞXÕÞX    
        ÄæK dµâÖßW ÄæK dµâÖßW ÄæK dµâÖßW ÄæK dµâÖßW ____ÄâAÞX ÕK ÄâAÞX ÕK ÄâAÞX ÕK ÄâAÞX ÕK     
ÏâÆÏâÆÏâÆÏâÆ____zÞV ÈÞzÞV ÈÞzÞV ÈÞzÞV ÈÞ____Ö¢ ÉâµÞÏíÖ¢ ÉâµÞÏíÖ¢ ÉâµÞÏíÖ¢ ÉâµÞÏí____ÕÞXÕÞXÕÞXÕÞX    
çøÞÇßçøÞÇßçøÞÇßçøÞÇß____çºîÞX ÄX ÕàøcJÞçºîÞX ÄX ÕàøcJÞçºîÞX ÄX ÕàøcJÞçºîÞX ÄX ÕàøcJÞ____æÜæÜæÜæÜ    
3.Doothanmaar than koepaevaesham 
Dushtanmaar mael thee chorivaayvaan 
  Thanne krooshil thookkaan vanna  
Yoodanmaar naasham pookaayvaan 
Roedhichoen than veeryathaalae. 
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ÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZ    
ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ. ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.     
                                                                                                                                    æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢...    
Ninvidhi-cheythoer vidhiyae-lkkumpol 
Vidhi cheyyaruthae 
njangaleyeesha….Moriorahem… 

 

           BOVOOSA – MOR APREM 
 

¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá    ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ     æºÏíµæºÏíµæºÏíµæºÏíµ    
ÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c    
çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉ    çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .† 
Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheika 
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam raa-jye 
Deva! Dayayundaakenam- Naadhaa! krupa thonnanamanpaal.  †   
    
ÄX ÌÜß ØâºÈÏÞµá¢ µá _EÞ¿ßæÈ ÈÞÅÄX ÌÜß ØâºÈÏÞµá¢ µá _EÞ¿ßæÈ ÈÞÅÄX ÌÜß ØâºÈÏÞµá¢ µá _EÞ¿ßæÈ ÈÞÅÄX ÌÜß ØâºÈÏÞµá¢ µá _EÞ¿ßæÈ ÈÞÅX ÍfßºîÞXX ÍfßºîÞXX ÍfßºîÞXX ÍfßºîÞX    
ÄX æµÞÜÏÞæÜ ÉÞÉßµæ{ _ øfßçºîÞX ÄÈÏX ØñáÄcXÄX æµÞÜÏÞæÜ ÉÞÉßµæ{ _ øfßçºîÞX ÄÈÏX ØñáÄcXÄX æµÞÜÏÞæÜ ÉÞÉßµæ{ _ øfßçºîÞX ÄÈÏX ØñáÄcXÄX æµÞÜÏÞæÜ ÉÞÉßµæ{ _ øfßçºîÞX ÄÈÏX ØñáÄcX    
ÈÞÅÈßøáJß ÄX dÉßÏçø _ÈÞÅÈßøáJß ÄX dÉßÏçø _ÈÞÅÈßøáJß ÄX dÉßÏçø _ÈÞÅÈßøáJß ÄX dÉßÏçø _ Öád×â×ßMÞæÈÝáçÈxÞXÖád×â×ßMÞæÈÝáçÈxÞXÖád×â×ßMÞæÈÝáçÈxÞXÖád×â×ßMÞæÈÝáçÈxÞX    
¥M¢ ÈWµßÏ ÏâÆÞ çÉÞÏí _ µáEÞ¿áµ{ÕçÖ×ßºîá..¥M¢ ÈWµßÏ ÏâÆÞ çÉÞÏí _ µáEÞ¿áµ{ÕçÖ×ßºîá..¥M¢ ÈWµßÏ ÏâÆÞ çÉÞÏí _ µáEÞ¿áµ{ÕçÖ×ßºîá..¥M¢ ÈWµßÏ ÏâÆÞ çÉÞÏí _ µáEÞ¿áµ{ÕçÖ×ßºîá..    çÆçÆçÆçÆÕÞÕÞÕÞÕÞ........ 
Than bali soochanayaakum ku –njaatine naathaan bhakshichaan 
Than kolayaale paapikale – rakshichoen thanayan sthuthyan 
Naathanirutthi than priyarae – shushrooshippaan ezhunaettaan 
Appam nalkiya yooda poey – kunjaatukal avashaeshicchu..Deva 
 
¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá    ÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÈßX_ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ É É É     æºÏíµæºÏíµæºÏíµæºÏíµ    
ÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c    
çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉçÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _  ÈÞÅÞ_dµáÉ    çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .çÄÞçKÃÎXÉÞW. .† 
Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheika 
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam raa-jye 
Deva! Dayayundaakenam- Naadhaa! krupa thonnanamanpaal.  †   
 

 

MALAKHAMARUDE  STHUTHIPPU (ANGELIC PRAISE) 
 
Kurieleison,  
As the exalted angels and arch angels in heaven sing praise 
and glorify Thee, likewise we frail and sinful earthly ones 
praise and glorify Thee. 
 

Glory be to God on high at all times and in all moments; and 
may peace, reconciliation  and hope to all mankind on earth.  
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We praise  Thee, we bless thee, we worship thee and we 
raise the song of praise unto thee. 
 

We praise Thee for the greatness of Thy glory, O  Lord God,  
The Great Father Almightly,  The creator, The heavenly King,  
The only  begotten son Jesus Christ and Thee O  Holy Spirit. 
 

O Lord God,  Lamb of God,  Son and Word of The Father , 
who bearest and hast borne  the sins of the world, have mercy 
upon us. 
 

Thou who bearest and hast borne the sins of the wold, incline 
Thine ear to us and accept our prayers and supplications. 
 

Thou who sittest in glory at the right hand of the Father, have 
compassion and mercy upon us. 
 

For  Thou art,  and alone Thou art Holy, O  Lord,  Jesus 
Christ, with the Holy  Spirit, for the glory of God  The Father. 
 

At all times and in all the days of our life times we will bless 
Thee and praise Thy blessed Holy name for ever, O Thou who 
art and abides for ever and ever. 
 

Almighty God,  God of our father;  blessed art Thou and 
glorious Thy name, and exalted by praises for ever and ever. 
 

Meet to Thee is  glory;  becoming to Thee is praise;  befitting 
to Thee is adoration. O God of all, The Father of truth, with 
Thine only begotten Son, and the living Holy Spirit, now and 
always for ever and ever. Amen. 
 

                   MORAN YESHU MESIHA 
 

Barekmor,  
O Jesus Christ, our Lord, close not the door of Thy mercy upon 
our faces. We confess, we are sinners; have mercy upon us. 
 
 O Lord, Thy love for us didst make Thee to come down to us 
from Thy place. That by Thy, death, our death be abolished; 
Have mercy upon us. Amen.        

 

                      KAUMA 
 
æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)      
Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha 
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Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3 ) † 
 

                     English Translation 
 

Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 
Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) † 
 
Naadha! thae sthuthiyum … ( See Page ..      ) 
 
Our Father who art in Heaven…….. 
 
 

PESAHA HOLY EUCHARIST  HYMNS. 
 
 

    HOLY EUCHARIST – KAUMA OF HASAA 
 

Priest : æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ  
çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.  (3)  † 

Pesahaa-yaal pesahaatine nee - kkiya masiha 
Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( 3 ) † 
 

                     English Translation 
Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 
Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) † 
Parish :  Amen ( Each time) 
 
Parish :  

ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢    
ÎÙßÎÙßÎÙßÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢    
©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,    
çÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßX    
Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVjjjjÈ ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!È ÎÖßÙÞ!    
çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!    
ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.    
Naadha! thae sthuthiyum maanam thaathannum 
Mahima vandanakal shuddhaalmavinnum 
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum, 
Maelaamoorishalaem vaathilkkullil nin 
Simhaasanam anayanamee praarthana mashiha! 
Sthothram, Kartthaavae! Sthothram Kartthaavae! 
Nithyam, sharanavumae! Sthothram,  Barekmor. 
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                English Translation                                
Praise to - Thee O Lord, To Thy -  Father Praise, 
Worship, Honor, Glory to  - Holy Ghost. 
Grace a-nd  mercy be up–on us sinners, 
Opened, be to us gates of Je-rusalem. 
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ, 
Praise to – Thee, O Lord Praise to – Thee, O Lord Ever 
Praise to Thee, our h-ope .    Barekmor. 
    
    

HYMN AFTER  EVANGELION 
(Tune : Velli Dinathinnuadayathil.. ) 

ØíçÈÙßÄ Öß×c ØÎÈbßÄÈÞÏí _ çÎÞùÞÈàçÖÞØíçÈÙßÄ Öß×c ØÎÈbßÄÈÞÏí _ çÎÞùÞÈàçÖÞØíçÈÙßÄ Öß×c ØÎÈbßÄÈÞÏí _ çÎÞùÞÈàçÖÞØíçÈÙßÄ Öß×c ØÎÈbßÄÈÞÏí _ çÎÞùÞÈàçÖÞ    
¦ç¸Þ×ß‚ÞX ÎÞ{ßµÏßW æÉØÙÞÏßX æÉøáÈÞZ¦ç¸Þ×ß‚ÞX ÎÞ{ßµÏßW æÉØÙÞÏßX æÉøáÈÞZ¦ç¸Þ×ß‚ÞX ÎÞ{ßµÏßW æÉØÙÞÏßX æÉøáÈÞZ¦ç¸Þ×ß‚ÞX ÎÞ{ßµÏßW æÉØÙÞÏßX æÉøáÈÞZ    
            ÈNáæ¿ Õ¿ßÕßW _ Èø øâÉ¢ ÉâIÈNáæ¿ Õ¿ßÕßW _ Èø øâÉ¢ ÉâIÈNáæ¿ Õ¿ßÕßW _ Èø øâÉ¢ ÉâIÈNáæ¿ Õ¿ßÕßW _ Èø øâÉ¢ ÉâI    
            ÕºÈÞvµÕºÈÞvµÕºÈÞvµÕºÈÞvµÈÞ¢ _ µVJÞçÕ çØñÞdÄ¢ÈÞ¢ _ µVJÞçÕ çØñÞdÄ¢ÈÞ¢ _ µVJÞçÕ çØñÞdÄ¢ÈÞ¢ _ µVJÞçÕ çØñÞdÄ¢    
ÙÞçÜÜá‡Þ  ®ˆÞøá¢ _ ØÞçÎÞÆ¢ ÉÞ¿ßÙÞçÜÜá‡Þ  ®ˆÞøá¢ _ ØÞçÎÞÆ¢ ÉÞ¿ßÙÞçÜÜá‡Þ  ®ˆÞøá¢ _ ØÞçÎÞÆ¢ ÉÞ¿ßÙÞçÜÜá‡Þ  ®ˆÞøá¢ _ ØÞçÎÞÆ¢ ÉÞ¿ß    
ÈçN øfßMÞX æÉØÙÞ _ ÌÜßÏÞÏß ÄàVKÈçN øfßMÞX æÉØÙÞ _ ÌÜßÏÞÏß ÄàVKÈçN øfßMÞX æÉØÙÞ _ ÌÜßÏÞÏß ÄàVKÈçN øfßMÞX æÉØÙÞ _ ÌÜßÏÞÏß ÄàVK    
ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÈÞÅX Ø¢ØñáÄcX.ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÈÞÅX Ø¢ØñáÄcX.ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÈÞÅX Ø¢ØñáÄcX.ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÈÞÅX Ø¢ØñáÄcX. 
 
Snehitha shishya samanvithanay – moraneesho 
Aaghoshichaan malikayil pesahayin perunal 
   Nammude vadivil – nara roopam poonda 
   Vachanalmakanaam – karthave sthothram 
Halelluyah ellarum – saamoodam padi 
Namme rakshippan pesaha – baliyayi theernna 
Hallelluiah – Nathan samsthuthyan. 
 

English Translation 
With His loving Disciples – Jesus had today 
Celebrated in upper room -  Feast of Pesaha 
   Praise to Thee Lord – Who took birth as Man 
   In our own shape -  As per prophesy 
Halleluyah – Every one rejoicingly sung 
To redeem us became the -  pesaha sacrifice 

Halleluiah – Blessed  Praise to Thee. 
               

KASSOLLIKKI ( ANPUDAYONE TUNE ) 

Íà×Ã çÆÖJÍà×Ã çÆÖJÍà×Ã çÆÖJÍà×Ã çÆÖJÞdÖÏÎÞ¢ µVdÄá Öøàø¢ dÉÞÉßAÞ¢ÞdÖÏÎÞ¢ µVdÄá Öøàø¢ dÉÞÉßAÞ¢ÞdÖÏÎÞ¢ µVdÄá Öøàø¢ dÉÞÉßAÞ¢ÞdÖÏÎÞ¢ µVdÄá Öøàø¢ dÉÞÉßAÞ¢    
ØbVØbVØbVØbVPPPPÞÞÞÞ····ÄÎÞ¢ øfÃcAÞØÞÏá¢ ÉÞÈ¢ æº‡Þ¢.ÄÎÞ¢ øfÃcAÞØÞÏá¢ ÉÞÈ¢ æº‡Þ¢.ÄÎÞ¢ øfÃcAÞØÞÏá¢ ÉÞÈ¢ æº‡Þ¢.ÄÎÞ¢ øfÃcAÞØÞÏá¢ ÉÞÈ¢ æº‡Þ¢.    
····ÞdÄ¢ ÍÞÞdÄ¢ ÍÞÞdÄ¢ ÍÞÞdÄ¢ ÍÞ····ßAáçKø¢, ÄKJÞçÈ çÖÞÇßMàXßAáçKø¢, ÄKJÞçÈ çÖÞÇßMàXßAáçKø¢, ÄKJÞçÈ çÖÞÇßMàXßAáçKø¢, ÄKJÞçÈ çÖÞÇßMàX    
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ØíçÈÙßÄÈßW çµÞÉ¢ ÉâçIÞX, ØíçÈÙßÄÈßW çµÞÉ¢ ÉâçIÞX, ØíçÈÙßÄÈßW çµÞÉ¢ ÉâçIÞX, ØíçÈÙßÄÈßW çµÞÉ¢ ÉâçIÞX, ····ÞdÄ¢ èµæAÞIà¿çˆÞdÄ¢ èµæAÞIà¿çˆÞdÄ¢ èµæAÞIà¿çˆÞdÄ¢ èµæAÞIà¿çˆ    
····ÞdÄJßX ÎàçÄ ÄàÏá¢, µÞØÞ çÎW ¼bÞÜÏáÎáIíÞdÄJßX ÎàçÄ ÄàÏá¢, µÞØÞ çÎW ¼bÞÜÏáÎáIíÞdÄJßX ÎàçÄ ÄàÏá¢, µÞØÞ çÎW ¼bÞÜÏáÎáIíÞdÄJßX ÎàçÄ ÄàÏá¢, µÞØÞ çÎW ¼bÞÜÏáÎáIí    
ÉGAÞøX ÄX Îçic, çÎÞºÈ µVÎ¢ æº‡áKáÉGAÞøX ÄX Îçic, çÎÞºÈ µVÎ¢ æº‡áKáÉGAÞøX ÄX Îçic, çÎÞºÈ µVÎ¢ æº‡áKáÉGAÞøX ÄX Îçic, çÎÞºÈ µVÎ¢ æº‡áKá    
ÎVÄcVAá¢ èÆÕJßKá¢ ÎicØíÅX ÉGAÞøXÎVÄcVAá¢ èÆÕJßKá¢ ÎicØíÅX ÉGAÞøXÎVÄcVAá¢ èÆÕJßKá¢ ÎicØíÅX ÉGAÞøXÎVÄcVAá¢ èÆÕJßKá¢ ÎicØíÅX ÉGAÞøX    
ÖÞÉ¢ èÕÆßÖÞÉ¢ èÕÆßÖÞÉ¢ èÕÆßÖÞÉ¢ èÕÆßµçÈµáçKÞX øÞÉµÜVÙßAá¢ ÖÞÉ¢.µçÈµáçKÞX øÞÉµÜVÙßAá¢ ÖÞÉ¢.µçÈµáçKÞX øÞÉµÜVÙßAá¢ ÖÞÉ¢.µçÈµáçKÞX øÞÉµÜVÙßAá¢ ÖÞÉ¢.    
ØâøcX ºdwX ÄÞøBZ ÉVèÆØÞ ÄX dÕáfBZØâøcX ºdwX ÄÞøBZ ÉVèÆØÞ ÄX dÕáfBZØâøcX ºdwX ÄÞøBZ ÉVèÆØÞ ÄX dÕáfBZØâøcX ºdwX ÄÞøBZ ÉVèÆØÞ ÄX dÕáfBZ    
¦ Æá×í¿Èá µ×í¿¢ æºÞˆß ÖÞÖbÄ ÖÞÉ¢ ÈWµà¿á¢.¦ Æá×í¿Èá µ×í¿¢ æºÞˆß ÖÞÖbÄ ÖÞÉ¢ ÈWµà¿á¢.¦ Æá×í¿Èá µ×í¿¢ æºÞˆß ÖÞÖbÄ ÖÞÉ¢ ÈWµà¿á¢.¦ Æá×í¿Èá µ×í¿¢ æºÞˆß ÖÞÖbÄ ÖÞÉ¢ ÈWµà¿á¢.    
Bheeshana desathashrayamam Karthru sareeram prapikam 
Sworgagathaam rakshanya Kkasaayum paanm cheyyaam. 
Gathram bhagikkunneram Thannathanee shodhippeen 
Snehithanil kopam poondoon Gathram kaikondeedolla 
Gathrathin meethea theeyum Kasaa meal jwalayum undu 
Pattakkaaran than madhyae Mochana karmam cheyyunnu 
Marthyarkkum daivathinnum Madhyasthan pattakkaran 
Shaapam vaidikaneakunnon Rapakalarhikkum shaapam. 
Sooryan chandran thaarangal Pardaisaa than vrukshangal 
Aa dushtanu kashtam cholli Sasvathan shaapam nalkeedum. 
 

         English Translation 
Let us receive Lord’s body – Refuge in land of hardships 
Let us drink from Lord’s chalice – Came from heaven to save us 
When sharing the Lord’s body  -  Each one have introspection 
One who is angry with friend -  Should not receive Lord’s body 
There is fire over body -  There is flame over chalice 
Priest is doing in between -  Sacrament of forgiveness 
Priest  is the intercessor -  Between people and the Lord 
Those who are cursing a Priest – Will receive curse day and night 
Sun, Moon and the stars in sky – Trees of Paradise in Heaven 
Will give suffering to wicked – And will give curse for - ever. 

 
 

   HYMN  AFTER   HUTHOMMO 
    
¥MçJ dÄáAÏíµ{ßçÜLà¥MçJ dÄáAÏíµ{ßçÜLà¥MçJ dÄáAÏíµ{ßçÜLà¥MçJ dÄáAÏíµ{ßçÜLà    
ÕÞÝñà ÍÞÕÞÝñà ÍÞÕÞÝñà ÍÞÕÞÝñà ÍÞ····ß ‚ß×í¿VçAµàß ‚ß×í¿VçAµàß ‚ß×í¿VçAµàß ‚ß×í¿VçAµà    
µWÉß‚ÞX  ÈW ¼àÕX ÈWµá¢µWÉß‚ÞX  ÈW ¼àÕX ÈWµá¢µWÉß‚ÞX  ÈW ¼àÕX ÈWµá¢µWÉß‚ÞX  ÈW ¼àÕX ÈWµá¢    
ÎÎÎÎÎÎÎÎ····ÞdÄçJ ÍfßMàX ÈßBZÞdÄçJ ÍfßMàX ÈßBZÞdÄçJ ÍfßMàX ÈßBZÞdÄçJ ÍfßMàX ÈßBZ    
µÞØÞÏá¢ çØñÞdÄ¢ æºçÏñÕ¢ æºÞKÞXµÞØÞÏá¢ çØñÞdÄ¢ æºçÏñÕ¢ æºÞKÞXµÞØÞÏá¢ çØñÞdÄ¢ æºçÏñÕ¢ æºÞKÞXµÞØÞÏá¢ çØñÞdÄ¢ æºçÏñÕ¢ æºÞKÞX    
®ˆÞ çÜÞµVAá¢ ÉÞÉ¢ çÉÞAà¿ÞX®ˆÞ çÜÞµVAá¢ ÉÞÉ¢ çÉÞAà¿ÞX®ˆÞ çÜÞµVAá¢ ÉÞÉ¢ çÉÞAà¿ÞX®ˆÞ çÜÞµVAá¢ ÉÞÉ¢ çÉÞAà¿ÞX    
¾ÞX ºßLàGáçUÞøà øµñ¢¾ÞX ºßLàGáçUÞøà øµñ¢¾ÞX ºßLàGáçUÞøà øµñ¢¾ÞX ºßLàGáçUÞøà øµñ¢    
ÕÞBß ÉÞÈ¢ æºÏíÕàX ÈßBZ.ÕÞBß ÉÞÈ¢ æºÏíÕàX ÈßBZ.ÕÞBß ÉÞÈ¢ æºÏíÕàX ÈßBZ.ÕÞBß ÉÞÈ¢ æºÏíÕàX ÈßBZ.    
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Appathe thrukkaykalilenthi 
Vazhthi baghi chishtarkkeki 
Kalpichaan nal jeevan nalkum 
Mama gathrathe bhakshippeen ningal 
Kaasayum sthothram cheythevam chonnan 
Ella lokarkkum paapam pokkeedaan 
Njan chintheettulloree raktham 
Vangi ppanam cheyveen ningal. 
 

English Translation 
 

Raised bread in Thy ow - n ha - nds 
Ble - ssed  a – nd   shared to - loved ones 
Ordered  them to eat  my  bo – dy 
Which will give you et - ernal life. 
 
Blessed  the Chalice also a - nd said 
To forgive the sins of the who - le world 
My blood which I have shed on my ow - n will 
All of you - take and drink always. 

 

           HOLY COMMUNION HYMN 

1.1.1.1.øÙØc¢ _ øÙØc¢ _ ©¿çÏÞÈøá{ßøÙØc¢ _ øÙØc¢ _ ©¿çÏÞÈøá{ßøÙØc¢ _ øÙØc¢ _ ©¿çÏÞÈøá{ßøÙØc¢ _ øÙØc¢ _ ©¿çÏÞÈøá{ß    
øÙØc¢ _®ÈßAá¢_ ®X ÕàGáµÞVAá¢.øÙØc¢ _®ÈßAá¢_ ®X ÕàGáµÞVAá¢.øÙØc¢ _®ÈßAá¢_ ®X ÕàGáµÞVAá¢.øÙØc¢ _®ÈßAá¢_ ®X ÕàGáµÞVAá¢.    
ØbVØbVØbVØbVPPPPààààÏÈÞÏ  ÎÃÕÞ{Þ  çÄ !ÏÈÞÏ  ÎÃÕÞ{Þ  çÄ !ÏÈÞÏ  ÎÃÕÞ{Þ  çÄ !ÏÈÞÏ  ÎÃÕÞ{Þ  çÄ !    
ØñáÄßæÏKá ¾BZ ç¸Þ×ßAáKá.ØñáÄßæÏKá ¾BZ ç¸Þ×ßAáKá.ØñáÄßæÏKá ¾BZ ç¸Þ×ßAáKá.ØñáÄßæÏKá ¾BZ ç¸Þ×ßAáKá.    
1.Rahasyam - rahasyam – udayonaruli 
Rahasya - Enikkum- en veettukaarkkum. 
   Swargeeyanaayaa Manavaalaa thae 

 Sthuthiyennu njangal ghoshikkunnu. 
 

2.2.2.2.    ÙÞçÌÜÞçø_ÄßøáÌÜßÏÞçÜÙÞçÌÜÞçø_ÄßøáÌÜßÏÞçÜÙÞçÌÜÞçø_ÄßøáÌÜßÏÞçÜÙÞçÌÜÞçø_ÄßøáÌÜßÏÞçÜ    
øâÉàµøßçøâÉàµøßçøâÉàµøßçøâÉàµøßç‚Þ_¦ÏÄßÕX ÄÞX ..  .‚Þ_¦ÏÄßÕX ÄÞX ..  .‚Þ_¦ÏÄßÕX ÄÞX ..  .‚Þ_¦ÏÄßÕX ÄÞX ..  .    ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
2.Haabelaarre-thirubaliyaale 
Roopeekariccho-aayathivanthaan .. Swargee 
 
3.3.3.3.¦ºÞøcÈÞÏ ÎWAß_ØçÆAí.. ¦ºÞøcÈÞÏ ÎWAß_ØçÆAí.. ¦ºÞøcÈÞÏ ÎWAß_ØçÆAí.. ¦ºÞøcÈÞÏ ÎWAß_ØçÆAí..     
Éâ¼ß‚áÉâ¼ß‚áÉâ¼ß‚áÉâ¼ß‚áÕK_ÏÞÕK_ÏÞÕK_ÏÞÕK_ÏÞ····ÎßÕX ÄÞX ..  .. ÎßÕX ÄÞX ..  .. ÎßÕX ÄÞX ..  .. ÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ......    
3.Aachaaryanaaya malkki-sadekk 
Poojicchu vanna-yaagamivan thaan .. Swargee 
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4.4.4.4.ÄøáÕßW_ÉßùK_µáEÞ¿áÎâÜ¢ÄøáÕßW_ÉßùK_µáEÞ¿áÎâÜ¢ÄøáÕßW_ÉßùK_µáEÞ¿áÎâÜ¢ÄøáÕßW_ÉßùK_µáEÞ¿áÎâÜ¢    
§ØÙÞAßæÈÏá§ØÙÞAßæÈÏá§ØÙÞAßæÈÏá§ØÙÞAßæÈÏá¢_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ¢_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ¢_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ¢_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ....    ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ......    
4. Tharuvil-piranna-kunjaadu moolam 
Issahaakkineyum-veendonivan thaan ..Swargee..     
5. æÎçdØX µ¿ßEâW_ÕÇß‚ß_dØÞçÏW5. æÎçdØX µ¿ßEâW_ÕÇß‚ß_dØÞçÏW5. æÎçdØX µ¿ßEâW_ÕÇß‚ß_dØÞçÏW5. æÎçdØX µ¿ßEâW_ÕÇß‚ß_dØÞçÏW    
¼ÈçJ_øáÇß¼ÈçJ_øáÇß¼ÈçJ_øáÇß¼ÈçJ_øáÇßøÞW_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVøÞW_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVøÞW_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVøÞW_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
5. Mesren kadinjool-vadhicchi-sraayel 
Janatthe-rudhiraal-veendonivan than .. Swargee… 
 
6. çÆÕÞ_ÜÏJßW_ÎÙßÎ ÈßùEá6. çÆÕÞ_ÜÏJßW_ÎÙßÎ ÈßùEá6. çÆÕÞ_ÜÏJßW_ÎÙßÎ ÈßùEá6. çÆÕÞ_ÜÏJßW_ÎÙßÎ ÈßùEá    
¦çÎÞØá_ÄÈÏX¦çÎÞØá_ÄÈÏX¦çÎÞØá_ÄÈÏX¦çÎÞØá_ÄÈÏX    µçIÞÈßÕX ÄÞX ..  ..µçIÞÈßÕX ÄÞX ..  ..µçIÞÈßÕX ÄÞX ..  ..µçIÞÈßÕX ÄÞX ..  ..    ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
6. Devaa-layatthil-mahima niranju 
Aamosu-thanayan kandonivan thaan .. Swargee… 
 
7. 7. 7. 7. ¯̄̄̄ÖÞÏ_ÈßÌßAí _ÆâÄX æµÞ¿áJÖÞÏ_ÈßÌßAí _ÆâÄX æµÞ¿áJÖÞÏ_ÈßÌßAí _ÆâÄX æµÞ¿áJÖÞÏ_ÈßÌßAí _ÆâÄX æµÞ¿áJ    
ÉÞÕ_ÈÎÞ¢ ÄÉÞÕ_ÈÎÞ¢ ÄÉÞÕ_ÈÎÞ¢ ÄÉÞÕ_ÈÎÞ¢ ÄàAÈÜá_ÎßÄáÄÞX ..  .. àAÈÜá_ÎßÄáÄÞX ..  .. àAÈÜá_ÎßÄáÄÞX ..  .. àAÈÜá_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
7. Easaaya-nibikku-doothan koduttha 
Paava-namaam theekkanalu-mithu thaan .. Swargee… 
 
8. ÙØíAàçÏÜÞçø _ÈøøâÉßÏÞÏß8. ÙØíAàçÏÜÞçø _ÈøøâÉßÏÞÏß8. ÙØíAàçÏÜÞçø _ÈøøâÉßÏÞÏß8. ÙØíAàçÏÜÞçø _ÈøøâÉßÏÞÏß    
çÄøßW µçIçÄøßW µçIçÄøßW µçIçÄøßW µçIÞ_¦ÏÄß_ÕX ÄÞX ..  .. Þ_¦ÏÄß_ÕX ÄÞX ..  .. Þ_¦ÏÄß_ÕX ÄÞX ..  .. Þ_¦ÏÄß_ÕX ÄÞX ..  .. ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
8. Haskkeeyelaare -nararoopiyaayi 
Theril kando-aayathi-van thaan .. Swargee… 
 
9. ÈßÌßÏV_ÈßÕÙ¢_ÄKÞ9. ÈßÌßÏV_ÈßÕÙ¢_ÄKÞ9. ÈßÌßÏV_ÈßÕÙ¢_ÄKÞ9. ÈßÌßÏV_ÈßÕÙ¢_ÄKÞ····ÎÎÎÎÈ¢È¢È¢È¢    
ÎáKùßÏß‚ÞÎáKùßÏß‚ÞÎáKùßÏß‚ÞÎáKùßÏß‚Þ_èÆÕ_ÎßÕX ÄÞX ..  .. _èÆÕ_ÎßÕX ÄÞX ..  .. _èÆÕ_ÎßÕX ÄÞX ..  .. _èÆÕ_ÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
9. Nibiyar-nivaham  thannaagamanam 
Munnariyicchaa-deiva-mivan thaan  .. Swargee… 
 
10. 10. 10. 10. ¯̄̄̄ÆÈßÜÞÆÞ¢_øáºß çÈÞAÞJÆÈßÜÞÆÞ¢_øáºß çÈÞAÞJÆÈßÜÞÆÞ¢_øáºß çÈÞAÞJÆÈßÜÞÆÞ¢_øáºß çÈÞAÞJ    
¼àÕÄøáÕßX_¼àÕÄøáÕßX_¼àÕÄøáÕßX_¼àÕÄøáÕßX_ËÜÕá¢ §ËÜÕá¢ §ËÜÕá¢ §ËÜÕá¢ §ÕX ÄÞX ..  .. ÕX ÄÞX ..  .. ÕX ÄÞX ..  .. ÕX ÄÞX ..  .. ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
10. Eadanilaadaam-ruchi nokkattha 
Jeevatharuvin- Falavumivan thaan  .. Swargee… 
 
11. ÎøáÍâÎß_ÄKßW §çdØÜcVAá11. ÎøáÍâÎß_ÄKßW §çdØÜcVAá11. ÎøáÍâÎß_ÄKßW §çdØÜcVAá11. ÎøáÍâÎß_ÄKßW §çdØÜcVAá    
æµÞ¿áçJÞV _æµÞ¿áçJÞV _æµÞ¿áçJÞV _æµÞ¿áçJÞV _········È¢_ÎKÞÏßÄáÄÞX ..  ..È¢_ÎKÞÏßÄáÄÞX ..  ..È¢_ÎKÞÏßÄáÄÞX ..  ..È¢_ÎKÞÏßÄáÄÞX ..  ..    ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
11. Marubhoomi-thannil israelyarkku 
Kodutthoer -gaganam-mannaayithu than  .. Swargee… 
 
12. ¼í¾ÞÈ¢_ÉÃßÄ_ç12. ¼í¾ÞÈ¢_ÉÃßÄ_ç12. ¼í¾ÞÈ¢_ÉÃßÄ_ç12. ¼í¾ÞÈ¢_ÉÃßÄ_ç····ÙJßÜáçUÞVÙJßÜáçUÞVÙJßÜáçUÞVÙJßÜáçUÞV    
ÄßKá µá¿ßAá_KÞÙÄßKá µá¿ßAá_KÞÙÄßKá µá¿ßAá_KÞÙÄßKá µá¿ßAá_KÞÙÞø_ÎßÄáÄÞX ..  .. Þø_ÎßÄáÄÞX ..  .. Þø_ÎßÄáÄÞX ..  .. Þø_ÎßÄáÄÞX ..  .. ....    ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
12. Jnjaanam-panitha-gehatthilullor 
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Thinnu kudikku-nnahara-mithu thaan  .. Swargee… 
 
13. ÕÞBß_Íá¼ßMßX_µá¿ßMàæÈKí13. ÕÞBß_Íá¼ßMßX_µá¿ßMàæÈKí13. ÕÞBß_Íá¼ßMßX_µá¿ßMàæÈKí13. ÕÞBß_Íá¼ßMßX_µá¿ßMàæÈKí    
¯̄̄̄ÖÞÏ_æºÞÖÞÏ_æºÞÖÞÏ_æºÞÖÞÏ_æºÞK ÍfÃ_ÎßÄáÄÞX ..  ..K ÍfÃ_ÎßÄáÄÞX ..  ..K ÍfÃ_ÎßÄáÄÞX ..  ..K ÍfÃ_ÎßÄáÄÞX ..  ..    ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    
13. Vaangi-bhujippin-kudippeenennu 
Easaaya-chonna bhakshya-mithu thaan  .. Swargee… 
 
14. ÎÞ{ßµ_ÏßW æÕ_ç‚ÖáÎÖßÙÞ14. ÎÞ{ßµ_ÏßW æÕ_ç‚ÖáÎÖßÙÞ14. ÎÞ{ßµ_ÏßW æÕ_ç‚ÖáÎÖßÙÞ14. ÎÞ{ßµ_ÏßW æÕ_ç‚ÖáÎÖßÙÞ    
ÕÞÝíJßæAÞ¿áJÕÞÝíJßæAÞ¿áJÕÞÝíJßæAÞ¿áJÕÞÝíJßæAÞ¿áJ    çÍÞ¼È¢ §ÄáÄÞX ..  .. çÍÞ¼È¢ §ÄáÄÞX ..  .. çÍÞ¼È¢ §ÄáÄÞX ..  .. çÍÞ¼È¢ §ÄáÄÞX ..  .. ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ......    
14. Maalika-yil ve-cchesu masiha 
Vaazhtthikkooduttha bhojanamjthu thaan  .. Swargee… 
 
15. ØñáÄß ÄÞÄKá¢_ÄX_ ÄÈÏKá¢15. ØñáÄß ÄÞÄKá¢_ÄX_ ÄÈÏKá¢15. ØñáÄß ÄÞÄKá¢_ÄX_ ÄÈÏKá¢15. ØñáÄß ÄÞÄKá¢_ÄX_ ÄÈÏKá¢    
ØñáÄß ùâÙÞÏíAáØñáÄß ùâÙÞÏíAáØñáÄß ùâÙÞÏíAáØñáÄß ùâÙÞÏíAá¢_®çKAá¢ ¦NàX. .. ¢_®çKAá¢ ¦NàX. .. ¢_®çKAá¢ ¦NàX. .. ¢_®çKAá¢ ¦NàX. .. ....    ØbVØbVØbVØbVPPPPàÏ.. ...àÏ.. ...àÏ.. ...àÏ.. ...    
15. Stuthi thaathannum-than-thanayannum 
Sthuthi roohaaykkum-ennekkum ammeen .. Swargee… 
  

       English Translation 
1. Mystery -  Mystery -  Lord sa - id  Mystery, 
Mystery - for me -  and my household.. 

  Heavenly - Lord God, Glorious - Bridegroom, 
  We do - proclaim Praise to Thee Lord !! 
 

2. Pu - re, Lamb did  - Abel sacrifice 
Indeed was none;  but this Lord God. .Heavenly–Lord.. 

 
3. Melchi-zedek  -  the high prie-st of God 
Sacri-fice  did,  lo! tha-t  is  Lord ! ..  Heavenly–Lord .. 
 
4. Through tha-t lamb be-gotten- of tree 
 Isaac-was saved- lo! tha-t is  Lord.. ..Heavenly–Lord.. 
 
5.First born children killed in Eqypt, 
Was saved by the - blood of this Lord.. Heavenly–Lord  
 
6.Son of Amos saw in Temple  
Glory of this heavenly Lord God.. ..   Heavenly–Lord ..         
 
7.Holy- burning, coal, angel gave  
 To I-saiah- is This Lord God.. ..        Heavenly–Lord .. 
 
8.Ezkiel, who saw- man on Chariot 
Indeed, was none, but this Lord God..  Heavenly–Lord .. 
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 9.Band o-f prophets- did wha-t foretell 
Of Go-d’s coming, that is this Lord.. .. Heavenly–Lord.. 
 
10.Lord is  the fruit of - Eden’s  Life Tree 
Adam could not taste in Eden… . .. ..  Heavenly–Lord .. 
 
 11.Heavenly – Manna-   Isra - el  ate 
  On their journey -  was Indeed this Lord..Heavenly–Lord.. 
 
12.Food tha-t, those in - the House o-f Wisdom 
  Do e-at and dri-nk,- is true this Lord.. ..  Heavenly–Lord.. 
 
13.Food and drink that Isa-iah said was - 
Indeed none, but -  one true this Lord… Heavenly–Lord.. 
 
14.Food tha-t Jesus blesse-d this day 
In upper room was indeed this Lord.. .Heavenly–Lord.. 
 
15.Glory – ev - er to  Father and Son 
 Glory   to the Holy Ghost too… . ..  ..Heavenly–Lord.. 
 

 
 

          †   †   †   †   †   †   † 
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